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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuihrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fur sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rat (siehe Bild 12)

1:  Warnung!

2: Augenschutz tragen!

3: Betreiben Sie das Gerat nicht bei Regen oder
Nasse. In das Gerat eindringendes Wasser
erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges oder einer Fehlfunktion, die zu Verletzun-
gen fUhren kann.

Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
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6. Weggeschleuderte Gegenstande.

7. Rotierende Teile! Halten Sie Hande und FiiBe
fern von der Birste.

8. Warnung! Akku vor Arbeiten am Gerat ent-
fernen!

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1 Einschaltsperre

2 Ein-/Ausschalter

3 Drehzahl-Wahlschalter

4 Zusatzhandgriff

4a Klappe

5 Akkuaufnahme

6 Spannhebel (Zusatzhandgriff)
7 Fuhrungsholm oben

8 Hohenverstellung (Uberwurfmutter)
9 Fuhrungsholm unten

10 Uberwurfmutter

11 Tiefeneinstellung

12 Rad

13 Schutzhaube

14 Burstenverschluss

15 Motorgehduse

16 Nylonburste

17 Stahlbirste

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Fugenreiniger
Schutzhaube
Nylonburste

Stahlbirste
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zur Entfernung von Un-
kraut aus Fugen zwischen Pflastern und Platten.
Es ist nicht zur Verwendung auf empfindlichen
Oberflachen wie z.B. Fliesen bestimmt.

Als Gerate fiir den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an Straen
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
figten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fur den ordnungsgemanen Gebrauch des Gera-
tes.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Rest-
risiken bestehen. Folgende Gefahren kdnnen
im Zusammenhang mit der Bauweise
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und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

® Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.
Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und
gewartet wird.

Verletzungen und Sachschaden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.
Schnittverletzungen, falls kein geeignete
Schutzkleidung getragen wird.

4. Technische Daten

Spannung
Drehzahl n; .
Blrstendurchmesser max. .........c..ccue. 110 mm
Schutzklasse
Gewicht

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......ccccocovvniinenee 67,3 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....cccooovrennvee. 82,3 dB(A)
Unsicherheit K, ..o, 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
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Handgriff
Schwingungsemissionswert a, (max) < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, (max) = 2,52 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Geraduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage Motorgehéuse - Filhrungsholm
unten (Abb. 3)

Schrauben Sie die Uberwurfmutter (Pos. 10) am

Motorgehause (Pos. 15) fest.

5.2 Montage Schutzhaube (Abb. 4a - 4b)
Schieben Sie die Schutzhaube (Pos. 13) bis zum
Anschlag in die Nut (Pos. 15a) des Motorgehau-
ses. Die Schutzhaube rastet am Motorgehause
ein.

5.3 Zusatzhandgriff verstellen (Abb. 5)
Offnen Sie den Spannhebel (Pos. 6) und drehen
/ schieben / neigen Sie den Zusatzhandgriff (Pos.
4) in die gewiinschte Position. SchlieBen Sie den
Spannhebel (Pos. 6) wieder. Der Zusatzhandgriff
ist arretiert. Unter der Klappe (Pos. 4a) kann die
nicht bengtigte Blrste aufbewahrt werden.

5.4 Héhenverstellung (Abb. 6)

Losen Sie die Uberwurfmutter (Pos. 8) bis sich
der untere Fuhrungsholm (Pos. 9) frei zusammen-
und auseinanderschieben lasst. Stellen Sie nun
die gewlinschte Arbeitshohe ein und fixieren Sie
den unteren Flhrungsholm in dieser Position,
indem Sie die Uberwurfmutter wieder festschrau-
ben.

5.5 Montage Biirste (Abb. 7a - 7b)

Drehen Sie den Birstenverschluss (Pos. 14) nach
rechts und driicken Sie die Blrste in die Blrs-
tenaufnahme. Lassen Sie den Blrstenverschluss
(Pos. 14) los. Die Burste ist fest verriegelt.

5.6 Tiefeneinstellung der Biirste (Abb. 8)

Mit der Tiefeneinstellung (Pos. 11) verstellen Sie
das Rad (Pos. 12), wodurch sich die Arbeitstiefe
der Blrste entsprechend verstellt. FUnf Arbeitstie-
fen sind méglich.

Ziehen Sie die Verriegelung (Pos. 11a) nach oben
und stellen Sie mit der Tiefeneinstellung (Pos. 11)
die Arbeitstiefe der Birste nach Bedarf ein. Die
Schutzhaube (Pos.13) kann durch Drehen ange-
passt werden.

5.7 Montage des Akkus (Abb. 9)

Schieben Sie den Akku in die dafirr vorgesehene
Akkuaufnahme (Pos. 5). Sobald der Akku
komplett eingeschoben ist rastet er hérbar ein.
Zum Entnehmen des Akkus driicken Sie

die Rasttaste (Pos. C) und ziehen den Akku he-
raus.
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5.8 Laden des Akkus (Abb. 10)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
seitliche Rasttaste driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

2.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.9 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 11)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitdtsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.
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Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Drehzahl einstellen (Abb. 9)

Warnung! Stellen Sie die Drehzahl nur bei Mo-
torstillstand ein.

Schieben Sie den Schalter (Pos. 3) in Stellung
,1“=> niedrige Drehzahl, langere Akku-Laufzeit.
Schieben Sie den Schalter (Pos. 3) in Stellung
,2"“=>hohe Drehzahl, kirzere Akku-Laufzeit.

6.2 Einschalten (Abb. 9)

Driicken Sie die linke oder rechte Einschaltsperre
(Pos. 1) und den Ein-/Ausschalter (Pos. 2). Nach-
dem das Gerat lauft kann die Einschaltsperre
losgelassen werden.

6.3 Ausschalten
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Um die hdchste Leistung von Ihrem Fugenreiniger

zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden An-

weisungen folgen:

® Verwenden Sie den Fugenreiniger nicht ohne
Schutzvorrichtung.

Im Lieferumfang befinden sich je eine Stahlbirste
(Abb. 2/Pos. 17) und eine Nylonbdrste (Abb. 2/
Pos. 16). Fir unempfindliche Oberflachen und
hartnackigen Bewuchs eignet sich die Drahtburs-
te. Fur leichten Unkrautbewuchs oder Oberfla-
chen, welche fiir die Stahlburste zu empfindlich
sind ist die Nylonburste zu verwenden.
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Achtung! Fihren Sie vor der Verwendung
immer einen kurzen Testlauf durch, um even-
tuelle Auswirkungen auf die Oberflachen der
Pflaster oder Platten zu liberpriifen. Benutzen
Sie das Gerét nicht auf empfindlichen Ober-
flachen wie z.B. Fliesen.

Achtung ! Benutzen Sie nur Biirsten in ein-
wandfreiem Zustand! Ersetzen Sie verschlis-
sene oder beschédigte Biirsten umgehend.
Das Gerat immer beidhandig flhren. Das Gerat
im Schritttempo entlang der Fuge flihren. Fur
gleichméBige Ergebnisse auf gleichbleibende
Geschwindigkeit achten. Bei Bedarf die Fuge
mehrmals bearbeiten.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen den Fugenreini-
ger ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

Fugenbirste Stahl: Art.-Nr.: 34.241.40
Fugenburste Nylon: Art.-Nr.: 34.241.45
Fugenbursten-Set: Art.-Nr.: 34.241.50

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Stérungen

Gerét lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.
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10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Blrsten missen in geeigneten Gestellen, Behal-
tern oder Kéasten so gelagert werden, dass sie
gegen folgende Einwirkungen geschditzt sind:

1) hohe Luftfeuchte, Hitze, Wasser oder andere
Flussigkeiten, welche eine Beschadigung der
Birste hervorrufen kdnnten;

2) Sauren oder Dampfe von Sauren, die eine
Beschéadigung hervorrufen kdnnten;

3) Temperaturen, die so niedrig sind, dass sie
zur Kondensation an den Blirsten flhren
kénnten, wenn diese in einen Bereich mit ho-
heren Temperaturen ausgelagert werden;

4) Deformation irgendeines Blurstenbestandtei-
les.

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 10
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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iﬁ‘

Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Drahtburste, Nylonburste
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuihrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fur sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Explanation of the warning signs on the tool
(see Fig.12)

1: Warning!

Wear eye protection!

Do not use the tool in the rain or under wet
conditions. If water gets inside the tool this
will increase the risk of an electric shock or
malfunction and can lead to injuries.

Read the instruction manual before starting!
Keep other people out of the danger area!
Beware of catapulted objects.

Rotating parts. Keep your hands and feet
away from the brush.

Warning! Remove the battery before working
on the tool.

2:
3:

Noaa
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Safety lock-off

On/Off switch

Speed selector

Additional handle

Cover

Battery mount

Clamping lever (additional handle)
Top part of the long handle
Height adjustment (union nut)
Bottom part of the long handle
Union nut

Depth adjuster

Wheel

Guard hood

Brush fastener

Motor housing

Nylon brush

Wire brush

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Grout Cleaner

Guard hood

Nylon brush

Wire brush

Original operating instructions
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® Safety instructions

3. Intended use

The equipment is designed to remove weeds
from between paving stones and slabs. It is not
intended for use on sensitive surfaces like tiles.

Tools designed for use in private and hobby gar-
dens are regarded as unsuitable for use in public
facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating
instructions supplied by the manufacturer must be
obeyed to ensure that the tool is used properly.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric equipment in

accordance with the instructions, certain

residual risks cannot be eliminated. The

following hazards might arise in connection

with the equipment’s construction and lay-

out:

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

© Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is worn.

® Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and maintai-
ned.

® Injury and damage to property caused by ca-
tapulted objects.

e Cutinjuries if no suitable safety clothing is
used.

4. Technical data

VoRage.....cooiviiiieiiiiic e
Speed n
Max. brush diameter ....

Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level .................... 67,3 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ............ccccoe.. 82,3 dB(A)
Kia UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, < 2,5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, = 2,52 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

-15-
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Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

5. Before using for the first time

5.1 Fitting the motor housing - Lower long
handle (Fig. 3)

Screw the union nut (Item 10) securely onto the

motor housing (Item 15).

5.2 Fitting the guard hood (Fig. 4a - 4b)

Push the guard hood (ltem 10) as far as it will go
in the groove (Item 15a) of the motor housing. The
guard hood latches into the motor housing.

5.3 Adjusting the additional handle (Fig. 5)
Open the clamping lever (Item 6) and turn / push
/ tilt the additional handle (Item 4) to the required
position. Close the clamping lever (Iltem 6) again.
The additional handle is secured. Brushes (ltem
4a) can be stored under the cover when not in
use.

5.4 Height adjustment (Fig. 6)

Loosen the union nut (Item 8) until the lower part
of the long handle (Item 9) can be freely moved in
and out. Now set the required working height and
secure the lower part of the long handle in this
position by tightening the union nut again.

5.5 Fitting the brush (Fig. 7a - 7b)

Turn the brush fastener (Item 14) to the right and
press the brush into the brush mount. Release the
brush fastener (Iltem 14). The brush is securely
locked in place.

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 16

5.6 Setting the brush depth (Fig. 8)

Use the depth adjuster (ltem 11) to position the
wheel (Item 12), which adjusts the working depth
of the brush accordingly. There are five possible
working depths.

Pull the lock (Item 11a) upwards and use the
depth adjuster (ltem 11) to set the working depth
as needed. The guard hood (Item 13) can be ad-
justed by turning it.

5.7 Fitting the battery (Fig. 9)

Push the battery into the battery mount provided
(Item 5). When the battery is pushed in fully it will
engage audibly.

To remove the battery, press the pushlock button
(Item C) and pull out the battery.

5.8 Charging the battery (Fig. 10)

1. Take the battery pack out of the tool. Do this
by pressing the pushlock button on the side.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate. Insert the po-
wer plug of the charger into the power socket.
The green LED will begin to blink.

3. Insert the battery into the charger.

4. Inthe section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
display on the charger.

The battery can become a little warm during the
charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet.

e Isthere good contact at the charging con-
tacts?

If the battery pack still fails to charge, please send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.
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6. Operation

6.1 Adjusting the speed (Fig. 9)

Warning! Set the speed only when the motor is at
a standstill.

Push the switch (Item 3) into position “1” => Low
speed, longer battery running time. Push the
switch (Item 3) into position “2” => High speed,
shorter battery running time.

6.2 Switching on (Fig. 9)

Press the left or the right safety lock-off (Item 1)
and the On/Off switch (Item 2). Once the tool is
running, you can release the safety lock-off.

6.3 Switching off
Let go of the On/Off switch.

To obtain maximum performance from your grout

cleaner, please follow the instructions given

below:

® Never use the grout cleaner without the gu-
ard.

One wire brush (Fig. 2/ltem 17) and one nylon
brush (Fig. 2/ltem 16) are supplied with the equip-
ment. The wire brush is suited for use on robust
surfaces and obstinate weeds. We recommend
using the nylon brush for light vegetation and sur-
faces too sensitive for the steel brush.

Important! Always carry out a short trial run
to check out possible effects on the surfaces
of the paving stones or slabs before starting
with your work. Never use the equipment on
very sensitive surfaces, for example tiles.

Important! Only use brushes which are in
flawless condition. Replace excessively worn
or damaged brushes immediately. Always use
both hands to operate the equipment. Guide the
equipment along the joints at a walking pace. For
uniform results carry out your work at a constant
speed. If necessary, guide the equipment along
the same joint several times.

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 17

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning, switch off the
grout cleaner and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety cover.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Wire paving brush: Art. no.: 34.241.40
Nylon paving brush: Art. no.: 34.241.45
Paving brush set: Art. no.: 34.241.50

17 -
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

Store brushes in appropriate racks, containers

or boxes so that they are protected from the fol-

lowing:

1) High humidity, heat, water or other liquids that
could damage the brush;

2) Acids or acid vapors that could cause dama-
ge;

3) Low temperatures that could lead to the for-
mation of condensation on the brushes if they
are moved to an area with higher temperatu-
res;

4) Warping of any of the brush components.

Disposal

_—

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S12013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (S1 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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11. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Battery
Consumables* Wire brush, Nylon brush
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu'ils ne jouent pas avec l‘appareil. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles diminuées ou man-
quant d‘expérience et/ou de connaissances, a
moins d‘étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I‘utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Explication de la plaque signalétique sur

I'appareil (voir figure 12)

1: Avertissement!

2: Portez une protection des yeux !

3: Nutilisez jamais I'appareil en cas de pluie
ou d’humidité. La pénétration de 'eau dans
'appareil augmente le risque de décharge
électrique ou de dysfonctionnement, ce qui
peut entrainer des blessures.

4: Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

5: Eloignez les personnes tierces de la zone de
danger !

6. Projection d’objets.

7. Pieces en rotation ! Tenez les mains et les
pieds a distance de la brosse.

8: Avertissement! Retirez 'accumulateur avant
de travailler sur I'appareil !

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
1 Verrouillage de démarrage

2 Interrupteur marche/arrét

3 Sélecteur de vitesse de rotation

4 Poignée supplémentaire

4a Clapet

5 Logement d’accumulateur

6 Levier de serrage (poignée supplémentaire)
7 Guidon en haut

8 Reéglage de la hauteur (écrou-raccord)

9 Guidon en bas

10 Ecrou-raccord

11 Bague de réglage de profondeur

12 Roue

13 Capot de protection

14 Fermeture de brosse

15 Carter du moteur

16 Brosse en Nylon

17 Brosse en acier

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apreés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

.21-
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Nettoyeur de joints
Capot de protection
Brosse en Nylon
Brosse en acier

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil sert a éliminer les mauvaises herbes
des joints se trouvant entre les pavés et les dal-
les. Il ne convient pas pour les surfaces sensibles
comme par ex. le carrelage.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utilisés
dans les installations publiques, les parcs, les
terrains de sport, au bord des routes ni dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres. Le
respect du mode d’emploi joint par le fabricant est
la condition préalable a une utilisation conforme
de l'appareil.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

® Lésions pulmonaires si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

e Lésions de l'ouie si aucune protection de
I'ouie appropriée n’est portée.

® Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si I'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s’il n’a pas été
employé et entretenu dans les regles de I'art.

® Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

® Blessures par coupure si vous ne portez pas
de vétements de protection adaptés.

4. Caractéristiques techniques

TENSION v 18Vd.c
Vitesse de rotation n .........cccooennenn. 1250 tr/min
Diamétre de la brosse max. .................... 110 mm
Catégorie de protection ..........ccceceerverieenenennn. 1]
POIAS oo 2,40 kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateurs et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change doivent uniquement étre chargés avec le
chargeur Power X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....67,3dB(A)
Imprécision KpA
Niveau de puissance acoustique L, .. 82,3 dB(A)
IMprécision K, ...cocovevieniiiiieiciiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.
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Poignée
Valeur d’émission de vibration a, (max) < 2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration
a, (max) = 2,52 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.
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5. Avant la mise en service

5.1 Montage du carter du moteur — guidon en
bas (fig. 3)

Vissez I'écrou-raccord (pos. 10) a fond sur le

carter du moteur (pos. 15).

5.2 Montage du capot de protection (fig. 4a
-4b)

Poussez le capot de protection (pos. 13) jusqu’a

la butée dans la rainure (pos. 15a) du carter du

moteur. Le capot de protection s’enclenche au

niveau du carter du moteur.

5.3 Réglage de la poignée supplémentaire
(fig. 5)
Desserrez le levier de serrage (pos. 6) et tournez
/ poussez / inclinez la poignée supplémentaire
(pos. 4) dans la position souhaitée. Resserrez le
levier de serrage (pos. 6). La poignée supplémen-
taire est bloquée. La brosse non utilisée peut étre
rangée sous le clapet (pos 4a).

5.4 Réglage de la hauteur (fig. 6)

Desserrez I'écrou-raccord (pos. 8) jusqu’a ce que
le guidon inférieur (pos. 9) puisse étre rapproché
et écarté librement. Réglez a présent la hauteur
de travail souhaitée et fixez le guidon inférieur
dans cette position en revissant complétement
I'écrou-raccord.

5.5 Montage de la brosse (fig. 7a - 7b)
Tournez la fermeture de brosse (pos. 14) vers la
droite et poussez la brosse dans le logement de
brosse. Relachez la fermeture de brosse (pos.
14). La brosse est bien verrouillée.

5.6 Réglage de profondeur de la brosse (fig.
8)
Le réglage de profondeur (pos. 11) permet de
déplacer la roue (pos. 12) et de régler en consé-
quence la profondeur de travail de la brosse. Cing
profondeurs de travail sont possibles.
Tirez le verrouillage (pos. 11a) vers le haut et
réglez la profondeur de travail de la brosse selon
les besoins avec le réglage de profondeur (pos.
11). Le capot de protection (pos. 13) peut étre
adapté par rotation.

5.7 Montage de I'accumulateur (fig. 9)
Insérez 'accumulateur dans le logement prévu
a cet effet (pos. 5). Dés que I'accumulateur est
entierement inséré, il s’enclenche de maniére
audible.
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Pour extraire 'accumulateur, appuyez sur la
touche d’enclenchement (pos. C) et retirez
'accumulateur.

5.8 Charge de I'accumulateur (fig. 10)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d’enclenchement latérale.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. La
LED verte commence a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est ce-
pendant normal.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si la charge du bloc accumulateur reste impossi-
ble, nous vous prions de bien vouloir renvoyer

® lechargeur

o etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.9 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 11)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (B) vous indique I'état

de charge de I'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Réglage de la vitesse de rotation (fig. 9)
Avertissement | Réglez la vitesse de rotation uni-
quement lorsque le moteur est a I'arrét.

Poussez l'interrupteur (pos. 3) dans la position «
1 » => Faible vitesse de rotation, autonomie plus
longue. Poussez l'interrupteur (pos. 3) dans la
position « 2 » => Vitesse de rotation élevée, auto-
nomie plus courte

6.2 Mise en circuit (fig. 9)

Appuyez sur le verrouillage de démarrage gauche
ou droit (pos. 1) et I'interrupteur marche/arrét
(pos. 2). Lorsque 'appareil tourne, il est possible
de relacher le verrouillage de démarrage.

6.3 Mise hors circuit
Relachez linterrupteur marche/arrét.

Pour obtenir la meilleure performance de votre

nettoyeur de joints, suivez les instructions suivan-

tes:

® Nutilisez jamais le nettoyeur de joints sans
dispositif de protection.
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La livraison comprend respectivement une bros-
se en acier (fig. 2/pos. 17) et une brosse en Nylon
(fig. 2/pos. 16). La brosse métallique convient
pour les surfaces qui ne sont pas sensibles et la
végétation dense et tenace. Pour les mauvaises
herbes faciles a enlever ou les surfaces qui sont
trop sensibles pour la brosse en acier, il convient
d’utiliser la brosse en Nylon.

Attention ! Procédez toujours a une bréve
marche d’essai avant toute utilisation afin de
vérifier la bonne tenue des surfaces des pa-
vés ou dalles. N'utilisez pas I'appareil sur des
surfaces sensibles comme p. ex. le carrelage.

Attention ! Utilisez uniquement des brosses
en parfait état ! Remplacez immédiatement
les brosses usées ou endommagées. Guidez
I'appareil toujours a deux mains. Guidez I'appareil
trés lentement le long des joints. Pour obtenir

des résultats réguliers, veillez a une vitesse con-
stante. Traitez les joints plusieurs fois en cas de
besoin.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

Avant de poser et de nettoyer le nettoyeur
de joints, mettez-le hors circuit et retirez
'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

® Retirez les dépbts du recouvrement de pro-
tection avec une brosse.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

Brosse pour joints en acier : Réf.: 34.241.40
Brosse pour joints en Nylon : Réf.: 34.241.45
Ensemble de brosses pour joints : Réf. :
34.241.50

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou 'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Les brosses doivent étre entreposées dans des

bétis, contenants ou caisses adaptés de fagon a

étre protégées contre les influences suivantes :

1) Humidité élevée de l'air, chaleur, eau ou
autres fluides susceptibles d’endommager la
brosse ;

2) Acides ou vapeurs d’acides susceptibles
d’endommager la brosse ;

3) Températures tellement basses qu’elles pour-
raient entrainer une condensation au niveau
des brosses, si celles-ci sont soumises dans
une zone a températures plus élevées ;

4) Deéformation d’'un quelconque composant de
la brosse.

Elimination des déchets

_—

Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
reés de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:
FR
Cet appareil et

POSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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11. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Accumulateur
Matériel de consommation/ Brosse métallique, Brosse en nylon
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con I‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. L‘apparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 12)

1: Attenzione!

2: Indossate occhiali protettivi!

3: Non utilizzate I'apparecchio in caso di pi-
oggia o di umidita. L'acqua che penetra
nell‘apparecchio aumenta il rischio di una
scossa elettrica o un funzionamento errato
che puo causare lesioni.

4: Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

5: Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

6. Oggetti scagliati.

7. Parti rotanti! Tenete mani e piedi lontano dalla
spazzola.

8. Attenzione! Togliete la batteria prima di ese-
guire lavori all‘apparecchio!

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)

1 Blocco dell‘avviamento

2 Interruttore ON/OFF

3 Selettore numero di giri

4 Impugnatura addizionale

4a Coperchio

5 Vano batteria

6 Leva di serraggio (impugnatura addizionale)
7 Manico di guida superiore

8 Regolazione dell‘altezza (dado a risvolto)

9 Manico di guida inferiore

10 Dado arisvolto

11 Dispositivo per la regolazione della profondita
12 Ruota

13 Calotta protettiva

14 Blocco della spazzola

15 Carcassa del motore

16 Spazzola in nylon

17 Spazzola in acciaio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
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soffocamento!

Pulitore per fughe

Calotta protettiva
Spazzola in nylon
Spazzola in acciaio
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio e progettato per la rimozione di
erbe infestanti dalle fughe tra pavimentazioni e
lastre. Non & destinato all’'uso su superfici delica-
te, come ad esempio su piastrelle.

Si considerano apparecchi per giardini privati
quegli attrezzi che non vengono usati in giardini
pubblici, parchi, impianti sportivi, lungo le strade,
nell’agricoltura e nell’economia forestale. Il rispet-
to delle istruzioni per 'uso fornite dal produttore

€ necessario per un uso corretto dell’apparecchio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Cautela!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

® danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata;

® danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati;

® danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio nel caso in cui I'apparecchio venga
utilizzato a lungo, non venga tenuto in modo
corretto o se la manutenzione non & appro-

priata;

® lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate nellambiente circostante;

® lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi adatti.

4. Caratteristiche tecniche

TeNnSsioNe .......ccoocieiiiiiice e
Numero di giri n,
Diametro spazzole max. .....
Grado di protezione

Attenzione!

L'apparecchio viene fornito senza batterie e sen-
za caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Changel!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ........ 67,3 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 82,3dB (A)
Incertezza K, ..oooovoveiiieiiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, (max) < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, (max) = 2,52 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
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emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

allapparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio della carcassa del motore —
manico di guida inferiore (Fig. 3)

Serrate il dado a risvolto (Pos. 10) sulla carcassa

del motore (Pos. 15).

5.2 Montaggio della calotta protettiva (Fig.
4a- 4b)

Spingete la calotta protettiva (Pos. 13) nella sca-

nalatura (Pos. 15a) della carcassa del motore fino

in fondo. La calotta protettiva scatta in posizione

nella carcassa del motore.

5.3 Regolazione dell'impugnatura addizionale

(Fig. 5)
Aprite la leva di serraggio (Pos. 6) e ruotate / spin-

gete / inclinate 'impugnatura addizionale (Pos. 4)
nella posizione desiderata. Richiudete la leva di
serraggio (Pos. 6). Limpugnatura addizionale &
bloccata. E possibile conservare la spazzola non
necessaria sotto il coperchio (Pos. 4a).

5.4 Regolazione dell’altezza (Fig. 6)

Allentate il dado a risvolto (Pos. 8) fino a quando
€ possibile allungare e accorciare liberamente il
manico di guida inferiore (Pos. 9). Regolate ades-
so l'altezza di lavoro desiderata e fissate il manico
di guida inferiore in tale posizione riavvitando
saldamente il dado a risvolto.

5.5 Montaggio della spazzola (Fig. 7a- 7b)
Girate verso destra il blocco della spazzola (Pos.
14) e spingete la spazzola nel portaspazzole.
Lasciate il blocco della spazzola (Pos. 14). La
spazzola é fissata saldamente.

5.6 Regolazione della profondita della spaz-
zola (Fig. 8)

Con il dispositivo per la regolazione della profon-

dita (Pos. 11) regolate la ruota (Pos. 12); in questo

modo la profondita di lavoro della spazzola viene

regolata di conseguenza. Sono possibili cinque

livelli di profondita di lavoro.

Tirate il blocco (Pos. 11a) verso l'alto e utilizzate

il dispositivo per la regolazione della profondita

(Pos. 11) per impostare la profondita di lavoro

della spazzola in base alle necessita. La cuffia di

protezione (Pos. 13) pud essere adattata median-

te rotazione.

5.7 Montaggio della batteria (Fig. 9)

Inserite la batteria nell‘apposito vano (Pos. 5).

La batteria scatta in modo udibile non appena &
completamente inserita.

Per rimuovere la batteria premete il tasto di arres-
to (Pos. C) e togliete la batteria.

5.8 Ricarica della batteria (Fig. 10)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per fare
cid premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.
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Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.9 Indicazione di carica della batteria (Fig.
11)

Premete I'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (A). L‘indicazione di carica della

batteria (B) segnala lo stato di carica per mezzo

di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall'apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
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difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Regolare il numero giri (Fig. 9)
Attenzione! Regolate il numero di giri solo a mo-
tore fermo.

Spingete l‘interruttore (Pos. 3) in posizione , 1 =>
numero di giri basso, durata piu lunga della bat-
teria. Spingete l'interruttore (Pos. 3) in posizione
42" =>numero di giri alto, durata piu breve della
batteria.

6.2 Accensione (Fig. 9)

Premete il blocco sinistro o destro
dell’avviamento (Pos. 1) e poi 'interruttore ON/
OFF (Pos. 2). Dopo che I‘apparecchio si & avviato
si pud lasciare il blocco dell‘avviamento.

6.3 Spegnimento
Lasciate andare l'interruttore ON/OFF.

Per ottenere i migliori risultati dal pulitore per fug-

he, dovete seguire le seguenti istruzioni:

® Non usate il pulitore per fughe senza disposi-
tivo di protezione.

Nella spedizione sono comprese una spazzola

in acciaio (Fig. 2/Pos. 17) e una spazzola in nylon
(Fig. 2/Pos. 16). La spazzola metallica & adatta
per superfici non delicate e per incrostazioni osti-
nate. Per leggere incrostazioni di erbe infestanti o
per superfici per cui la spazzola in acciaio & trop-
po aggressiva, usate la spazzola in nylon.

Attenzione! Prima dell’'utilizzo eseguite semp-
re un breve test per verificare eventuali effetti
sulla superficie delle pavimentazioni o lastre.
Non utilizzate I'apparecchio su superfici deli-
cate come ad esempio su piastrelle.

Attenzione! Utilizzate solo spazzole in per-
fette condizioni! Sostituite immediatamente
le spazzole usurate o danneggiate. Utilizzate
I'apparecchio usando sempre entrambe le mani.
Fate passare I'apparecchio lungo la fuga a passo
d’uomo. Per ottenere un risultato omogeneo &
importare mantenere sempre la stessa velocita. In
caso di necessita & possibile passare sulla fuga
piu volte.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il pulitore per fughe
spegnetelo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

® Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Spazzola per fughe in acciaio: N. art.: 34.241.40
Spazzola per fughe in nylon: N. art.: 34.241.45
Set di spazzole per fughe: N. art.: 34.241.50

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
€ i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
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per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'utensile non
funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Le spazzole devono essere conservate in apposi-
ti scaffali, contenitori o scatole in modo da essere
protette dai seguenti effetti:

1) umidita elevata, calore, acqua o altri liquidi
che potrebbero danneggiare la spazzola;

2) sostanze acide o vapori di sostanze acide
che potrebbero danneggiare la spazzola;

3) temperature talmente basse da provocare
condensa sulle spazzole se queste vengono
spostate in un’area con temperature piu ele-
vate;

4) deformazione di uno dei componenti della
spazzola.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Spazzola in metallo, Spazzola di nylon
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette apparat ma ikke anvendes af born. Pas
pa, at barn ikke bruger produktet som legetoj.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke gennem-
fores af bern. Apparatet ma ikke anvendes af
personer med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller af personer med util-
streekkelig viden eller erfaring, medmindre de er
under opsyn eller instrueres af en person, der er
ansvarlig for dem.

Oplysningsskiltets betydning pa produktet
(se billede 12)

1: Advarsel!

2: Brug gjenveern!

3: Brug ikke produktet, nar det regner eller er
fugtigt. Vand, der er treengt ind i produktet,
oger risikoen for elektrisk sted eller fejlfunkti-
on, der kan fore til kvaestelser.

Lees betjeningsvejledningen for brug!

Hold andre personer borte fra fareomradet!
Udslyngede genstande.

Roterende dele! Hold heender og fadder veek
fra borsten.

Advarsel! Fjern akkumulatorbatteriet, for der
arbejdes pa produktet!

Noaa

©
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
1 Indkoblingsspeerre
Teend/sluk-knap
Hastighed-veelgerkontakt
Hjeelpegreb

Klap

Akkumulatorbatteriholder
Speendearm (hjeelpegreb)
Styrestang oppe
Hojdejustering (omlgbermetrik)
9 Styrestang nede
Omlgbermetrik
Dybdeindstilling

Hjul

Beskyttelseskappe

Borstelas

Motorhus

Nylonbgarste

Stalberste

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

e Fugerenser

Beskyttelseskappe

Nylonbgarste

Stalberste

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til at fierne ukrudt fra fu-
ger mellem broleegninger og plader. Den er ikke
beregnet til anvendelse pa falsomme overflader,
som f.eks. fliser.

Et produkt anses som hjeelpemiddel i private ha-
ver, hvis den ikke anvendes til pleje af offentlige
anlaeg, parker, sportspladser og veje, og ej heller
anvendes inden for land- og skovbrug. Forudseet-
ning for korrekt anvendelse af produktet er, at den
medfglgende betjeningsvejledning fra producen-
ten laeses og folges.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktajet forskrifts-
meessigt, vil der stadigveek veere en vis risiko
at tage hgjde for. Folgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

® Lungeskader, hvis du ikke baerer stovmaske.
Horeskader, hvis du ikke baerer hgreveern.
Helbredsskader, som felge af hand-arm-
vibration, safremt produktet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Kveestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.

Snitsar, hvis du ikke baerer egnet beskyttel-
sesbekleedning.
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4. Tekniske data

SPaENdiNg ..ooovereeeiieeeee e
Omdrejningstal n,
Borstediameter maks. .....
Beskyttelsesklasse

Veegt

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA .............................. 67,3 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccocoveveeviienennnns 82,3 dB(A)
Usikkerhed K, ..coooooviieiiiiiii 3dB

Brug hgoreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, (max) < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjaelpegreb
Svingningsemissionstal a, (max) = 2,52 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.
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Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hajde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

5. For ibrugtagning

5.1 Montering af motorhus - styrestang for-
neden (fig. 3)

Skru omlgbermgtrikken (pos. 10) fast p4 motorhu-

set (pos. 15).

5.2 Montering af beskyttelseskappe (fig. 4a
—-4b)

Skub beskyttelseskappen (pos. 13) heltind i

noten (pos. 15a) pa motorhuset. Beskyttelseskap-

pen falder i hak pa motorhuset.

5.3 Hjeelpegreb justeres (billede 5)

Abn spaendearmen (pos. 6) og drej/skub/hzeld
hjeelpegrebet (pos. 4) i den gnskede position.
Luk spaendearmen (pos. 6) igen. Hjeelpegrebet
er fastlast. Under klappen (pos. 4a) kan barsten
opbevares, hvis der ikke er brug for den.

5.4 Hojdeindstilling (fig. 6)

Lasn omlgbermgtrikken (pos. 8), til den nederste
styrestang (pos. 9) kan skubbes sammen og ud
igen. Indstil nu den gnskede arbejdshgjde og fik-
ser den nederste styrestang i denne position ved
at skrue omlgbermatrikken fast igen.

5.5 Montering af borste (fig. 7a — 7b)

Drej berstelasen (pos. 14) til hgjre og tryk bersten
ind i barsteholderen. Slip berstelasen (pos. 14).
Borsten er Iast fast.

5.6 Dybdeindstilling af borste (fig. 8)
Dybdeindstillingen (pos. 11) bruges til at indstille
hjulet (pos. 12), hvorved bgrstens arbejdsdybde
justeres tilsvarende. Fem arbejdsdybder er mu-
lige.

Treek lasen (pos. 11a) opad og indstil berstens
arbejdsdybde med dybdeindstillingen (pos. 11)
efter behov. Beskyttelsesskeermen (pos. 13) kan
tilpasses ved at dreje pa den.

5.7 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 9)
Skub akkumulatorbatteriet ind i akkumulatorbat-
teriets holder (pos. 5). Sa snart akkumulatorbat-
teriet er skubbet helt pa plads, falder det hgrbart
pa plads.

Akkumulatorbatteriet fiernes ved at trykke pa
anslagsknappen (pos. C) og treekke akkumulator-
batteriet ud.

5.8 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 10)
1. Tag akku-pack-en ud af produktet. Det gores
ved at trykke pa anslagsknappen i siden.
Kontrollér, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Seet stikket til ladeag-
gregatet i stikkontakten. Den grenne lysdiode
begynder at blinke.

Saet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under punkt ,Visning pa ladeaggregat® findes
en oversigt over LED-visningernes betydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,
skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

-39-
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Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.9 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 11)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (A). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (B) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.
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6. Betjening

6.1 Indstilling af hastighed (fig. 9)

Advarsel! Indstil kun hastigheden, nar motoren
star stille.

Skub kontakten (pos. 3) i position ,1“ => lav has-
tighed, leengere akkumulatorbatteri-keretid. Skub
kontakten (pos. 3) i position ,2“ => hgj hastighed,
kortere akkumulatorbatteri-karetid.

6.2 Teende (fig. 9)

Tryk pa den hgjre eller venstre indkoblingsspeerre
(pos. 1) og teend/sluk-knappen (pos. 2). Nar pro-
duktet kerer, kan indkoblingsspaerren slippes.

6.3 Slukke
Slip teend-/sluk-knappen.

Folg nedenstédende anvisninger for at sikre opti-

mal ydelse af fugerenseren:

® Brug ikke fugerenseren uden beskyttelsesa-
nordning.

Leveringen omfatter en stalberste (fig. 2/pos. 17)
og en nylonbearste (fig. 2/pos. 16). Tradbersten
egner sig til ufalsomme overflader og genstridig
bevoksning. Til let ukrudtsbevoksning eller til
overflader, som er for falsomme til stalbersten,
skal benyttes en nylonbgrste.

Pas pa! Foretag altid en kort testkorsel inden
anvendelse for at teste eventuelle pavirknin-
ger af brolaagningernes eller pladernes over-
flader. Anvend ikke maskinen til falsomme
overflader, som f.eks. fliser.

Pas pa ! Brug kun bgrster, som er i fejlfri
stand! Borster, som er slidte eller beskadige-
de, skal straks skiftes ud.

For altid maskinen med begge haender. For mas-
kinen langs med fugen i skridttempo. For at opna
ensartede resultater skal hastigheden holdes
jeevn. Ved behov bearbejdes fugen flere gange.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk fugerenseren og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig og inden du starter
rengeringen.
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7.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

® Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fjer-
nes med en bgarste.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identhummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

Fugebagrste stal: Art.nr.: 34.241.40
Fugebarste nylon: Art.nr.: 34.241.45
Fugeborste-saet: Art.nr.: 34.241.50

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Borster skal opbevares i egnede rammer, behol-
dere eller kasser, sa de er beskyttet mod felgen-
de pavirkninger:

1) Hoj luftfugtighed, varme, vand eller andre
vaesker, som kan beskadige bgrsten;

2) Syrer eller syredampe, der kan fore til beska-
digelser;

3) Temperaturer, der er sa lave, at de kan fore
til kondensering pa bersterne, hvis disse op-
bevares i omrader med hgjere temperaturer;

4) Deformation af en eller anden borstedel.

-41-

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 41

21.11.2024 14:42:47



DK/N

11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

]
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-43-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Stalbgrste, Nylonbarste
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

_44 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Denna maskin far inte anvéndas av barn. Barn
ska hallas under uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte reng6r-
as eller underhéllas av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental f{érmaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

Forklaring av informationsskylten pa maski-

nen (se bild 12)

1: Varning!

2: Anvand 6gonskydd.

3: Anvand inte maskinen vid regn eller annan
fukt. Vatten som tranger in i maskinen héjer
risken for elektriskt slag eller en felaktig funk-
tion som kan leda till personskador.

4: Lé&sigenom bruksanvisningen noggrant innan
du anvander maskinen.

5: Setill attinga andra personer finns i farozo-
nen.

6. Risk for att féremal slungas ivag.

7. Roterande delar! Hall undan hénder och f6t-
ter fran borsten.

8. Varning! Ta ut batteriet infér arbeten pa mas-
kinen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1 Brytarspérr

2 Strombrytare

3 Varvtalsreglage

4  Stédhandtag

4a Lock

5 Batterifaste

6 Spannspak (stodhandtag)

7 Ovre stang

8 Hojdinstalining (éverfallsmutter)

9 Nedre stang
10 Overfallsmutter
11 Djupinstalining
12 Hjul

13 Skyddskapa
14 Borstsparr

15 Motorkapa

16 Nylonborste
17 Stélborste

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Fogrensare
Skyddskapa
Nylonborste

Stalborste
Original-bruksanvisning
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e Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd fér borttagning av ogras i fo-
gar mellan stenar och plattor. Den &r inte avsedd
for anvandning pa kansliga ytor, t.ex. kakel eller
klinker.

Maskiner for privata tradgardar far inte anvéndas
till offentliga gronomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En forutsattning for andamalsenlig anvéndning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

® Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

Hdorselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.

Skarskador om inga lampliga skyddsklader
anvands.
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4. Tekniska data

SPANNING .. 18V DC
Varvtal ng .o 1250 min-1
Borstdiameter max. .....c.cccoeccvviiiiiiiinnnns 110 mm
SkyddskIass .......cceeriieiiiiiie e 1]l
VIKE oo 2,40 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier frdn serien Power-X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva Lop coomemmmmmeeeinin 67,3 dB(A)
Oséakerhet KpA ....................... 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccccocvvvenriiiiiicicicnnn 82,3 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, (max) < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, (max) = 2,52 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvéandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:
Beroende pa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
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kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Begransa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifr&n, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera motorkapan — nedre stang (bild
3)

Skruva fast 6verfallsmuttern (pos. 10) pa motor-

kapan (pos. 15).

5.2 Montera skyddskéapan (bild 4a - 4b)

Skjut in skyddskapan (pos. 13) i sparet (pos. 15a)
pa motorkapan tills det tar emot. Skyddskapan
snapper in i motorkapan.

5.3 Montera stédhandtaget (bild 5)

Oppna spannspaken (pos. 6) och vrid / skjut /
luta stédhandtaget (pos. 4) till avsett Iage. Stang
spannspaken (pos. 6) igen. Stddhandtaget har
fixerats. Under locket (pos. 4a) kan du férvara
borsten som inte anvéands.

5.4 Stélla in héjden (bild 6)

Lossa pa 6verfallsmuttern (pos. 8) tills den nedre
stangen (pos. 9) kan skjutas samman eller dras
isar. Stall sedan in den avsedda arbetshdjden och
fixera den undre stangen i detta lage genom att
dra at 6verfallsmuttern igen.

5.5 Montera borsten (bild 7a - 7b)

Vrid borstsparren (pos. 14) at héger och tryck in
borsten i borstfastet. Slapp borstspéarren (pos.
14). Nu har borsten sparrats fast.

5.6 Stélla in borstens djup (bild 8)

Med djupinstélliningen (pos. 11) kan du stélla in
hjulet (pos. 12) fér att anpassa borstens arbetsd-
jup. Fem olika arbetsdjup ar méjliga.

Dra sparren (pos. 11a) uppat och stall vid behov
in borstens arbetsdjup med djupinstallningen
(pos. 11). Skyddskapan (pos. 13) kan vridas for
att anpassas.

5.7 Montera batteriet (bild 9)

Skjut in batteriet i det avsedda batterifastet (bild

5). Nér batteriet har skjutits in komplett snapper

det in hérbart.

Tryck in sparrknappen (pos. C) for att ta ut batte-
riet. Darefter kan du dra ut batteriet.

5.8 Ladda batteriet (bild 10)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knappen pa batteriets sida.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vAgguttaget. Den gréna lampan
bérjar blinka.

Satt det laddbara batteriet pa laddaren.
Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som forklarar vad de olika lamporna pa
laddaren betyder.

2.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta
ar helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjénstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
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ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.9 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 11)
Tryck pa knappen (A) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (B) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda maskinen

6.1 Stélla in varvtalet (bild 9)

Varning! Stall endast in varvtalet medan motorn
star stilla.

Skjut brytaren (pos. 3) till Iage "1” => Iagt varvtal,
langre anvandningstid for batteriet. Skjut brytaren
(pos. 3) till lage "2” => hégt varvtal, kortare an-
vandningstid for batteriet.

6.2 Sla pa maskinen (bild 9)

Tryck in vanster eller hdger brytarspérr (pos. 1)
och strémbrytaren (pos. 2). Efter att maskinen har
startat kan du slappa brytarspéarren.

6.3 Sla ifran maskinen
Slapp strombrytaren.

Beakta foljande instruktioner for att fa ut storsta

mdjliga prestanda av din fogrensare:

® Anvand inte fogrensaren utan skyddsanord-
ning.

En stalborste (bild 2/pos 17) och en nylonborste
(bild 2/pos. 16) medféljer maskinen. Anvand
tradborsten vid okansliga ytor och svart ogras.
F&ér mindre méngder ogrés eller pa ytor som &r
alltfér kansliga for stalborsten maste du anvanda
nylonborsten.

Obs! Gor alltid ett kort test pa en sten eller
platta fér att kontrollera resultatet. Anvénd
inte maskinen pa kénsliga ytor, t.ex. kakel
eller klinker.

Obs! Anvéand endast intakta borstar! Byt
genast ut borsten om den &r sliten eller har
skadats. Hall alltid fast i maskinen med bada
handerna. For maskinen framat 1angs med fogen
i gangtempo. Hall samma hastighet for att fa sam-
ma resultat langs med hela fogen. Vid behov kan
du behdva rensa fogen flera ganger.
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7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla ifran fogrensaren och dra ut batteriet in-
nan maskinen stélls undan och rengérs.

7.1 Rengbra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Fogborste av stal: Art.-nr.: 34.241.40
Fogborste av nylon: Art.-nr.: 34.241.45
Fogborst-set: Art.-nr.: 34.241.50

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjanst (se adress).

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Borstar maste forvaras i lampliga stativ, behallare
eller 1ador sa att de skyddas mot féljande paver-
kan:

1) Hoég luftfuktighet, varme, vatten eller andra
vatskor som kan orsaka skador pa borsten.

2) Syror eller &nga av syror som kan orsaka ska-
dor.

3) Temperaturer som &r s& laga att de kan leda
till kondensbildning vid borstarna om dessa
forvaras i ett omrade med hogre temperatu-
rer.

4) Deformation av olika bestandsdelar i borsten.
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

2

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Tradborste, Nylonborste
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehrély s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostateénymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

Vysvétleni informaéniho stitku na pristroji

(viz obr. 12)

1: Varovani!

2: Noste ochranu zraku!

3: P¥istroj neprovozujte za desté nebo mokra.
Voda pronikajici do pfistroje zvySuje riziko
zasazeni elektrickym proudem nebo chybné
funkce, ktera maze vést ke zranénim.

4: Pred uvedenim do provozu si pfectéte navod
k pouziti!

5: Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-
kové oblasti!

6. Dochazi k odmrstovani predmétd.

7. Rotujici dily! Nepfiblizujte ruce a nohy ke
kartaci.

8. Varovani! Pred praci na pfistroji odstrarite
akumulator!

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1 Blokovani zapnuti

2 Za-/vypina¢

3 Spinaé volby poctu otacek
4 Ptidavna rukojet

4a Klapka

5 Zasuvka na akumulator
6 Upinaci packa (pfidavné rukojeti)

7 Vodici ty¢ nahofe

8 Nastaveni vysky (pfevle¢na matice)
9 Vodici ty¢ dole

10 Prevle€¢na matice

11 Nastaveni hloubky

12 Kolo

13 Ochranny kryt

14 Zamek kartace

15 Téleso motoru

16 Nylonovy karta¢

17 Ocelovy kartac

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Cisti& spar

Ochranny kryt

Nylonovy karta¢

Ocelovy karta¢

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Pristroj je uréen k odstrariovani plevele ze spar
a mezer mezi dlazdénim a kamennymi / betono-
vymi deskami. Neni uréen k pouziti na citlivych
povrsich (napf. na dlazdi€kach).

Za pristroje pro soukromé zahrady u dom( a
chat jsou povazovany ty, které se nepouZzivaji
ve vefejnych zafizenich, parcich, sportovistich,
jako téz v zemédélstvi a lesnictvi. Dodrzovani
vyrobcem pfilozeného navodu k obsluze je
predpokladem pro fadné pouzivani pfistroje.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Opatrné!

Zbytkova rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisti, existuji vzdy zbytkova rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

® Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
n& ochranna maska proti prachu.

® Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

® Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

® Poranéni a hmotné skody zplsobené odléta-
jicimi pfedméty.

e Rezna poranéni, pokud se nenosi vhodny
ochranny odév.

4. Technicka data

NapP&Li ..o 18Vd.c
Otacky Ny oo 1250 min-1
Pramér kartaée max. .......cccceeevveeevneeens 110 mm
THAA OChIaNY .......cccueeiiiiiieieeeeee e 1]
HmMotnost ..., 2,40 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power X-
Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ..............67,3dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 82,3 dB(A)
Nejistota K, «ooveeveiieiiiiiiiccc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zmefeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, (max) < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 2,52 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity takeé pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:
Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
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od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatiZeni).

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pristroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

® 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz télesa motoru - vodici tyce dole
(obr.3)

Na téleso motoru (pol. 15) pevné pfiSroubujte

prevle€¢nou matici (pol. 10).

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 4a-4b)
Zasunte ochranny kryt (pol. 13) do drazky (pol.
15a) v télese motoru az nadoraz. Ochranny kryt
se nacvakne na télese motoru.

5.3 Prenastaveni pfidavné rukojeti (obr. 5)
Povolte upinaci packu (pol. 6) a otocte / posunite /
sklorite pfidavnou rukojet (pol. 4) do pozadované
polohy. Upinaci packu (pol. 6) opét utahnéte.
Pfidavna rukojet je zaaretovana. Nepotfebny
kartac Ize ulozit pod klapku (pol. 4a).

5.4 Prestaveni vysky (obr. 6)

Povolte pfevleénou matici (pol. 8), az bude mozné
dolni vodici ty&i (pol. 9) volné pohybovat do sebe
a zase ven. Nyni nastavte pozadovanou pracovni
vySku a dolni vodici ty¢ zafixujte v této poloze
opétovnym utazenim prevleéné matice.

5.5 Montaz kartace (obr. 7a-7b)

Otocte zamek kartace (pol. 14) doprava a zatlacte
karta¢ do drzaku kartace. Zamek kartace (pol. 14)
pustte. Karta¢ je pevné zaaretovan.

5.6 Nastaveni hloubky kartace (obr. 8)
Pomoci nastaveni hloubky (pol. 11) nastavte
kolecko (pol. 12), které odpovidajicim zptisobem
upravi pracovni hloubku karta€e. Je mozné pouzit
pét pracovnich hloubek.

Vytéhnéte aretaci (pol. 11a) smérem nahoru a
pomoci nastaveni hloubky (pol. 11) nastavte pra-
covni hloubku karta¢e podle potifeby. Ochranny
kryt (pol. 13) se da upravit jeho otocenim.

5.7 Montaz akumulatoru (obr. 9)

Zasunte akumulator do vymezeného prostoru
(obr. 5). Jakmile je akumulator kompletné za-

sunuty, slySitelné zacvakne.

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte zapadkové
tlacitko (pol. C) a akumulator vytahnéte.

5.8 Nabijeni akumulatoru (obr. 10)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte bocni zajistovaci tlacitko.
Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém stitku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé ,Indikace nabijecky“ naleznete ta-
bulku s vysvétlivkami k LED indikacim na
nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontroluijte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru spravné dotykaji
nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
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kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.9 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 11)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(A). Indikace kapacity akumulatoru (B) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Nastaveni otacek (obr. 9)

Varovani! Otacky nastavujte pouze pfi zastave-
ném motoru.

Posunte spinac (pol. 3) do polohy ,1“ => nizké
otacky, delsi doba chodu akumulatoru. Posurite
spinag (pol. 3) do polohy ,2“ => vysoké otacky,
krat$i doba chodu akumulatoru.

6.2 Zapnuti (obr. 9)

Stisknéte pravé nebo levé blokovani zapnuti (pol.
1) a za-/vypinac (pol. 2). Poté, co pfistroj bézi, Ize
blokovani zapnuti uvolnit.

6.3 Vypnuti
Za-/vypinag pustte.

Abyste dosahli co nejvyssiho vykonu vaseho

CistiCe spar, méli byste postupovat podle nasledu-

jicich pokynu:

® Nepouzivejte Cisti¢ spar bez ochranného
zafizeni.

V rozsahu dodavky se nachéazeji vzdy jeden
ocelovy karta¢ (obr. 2/ pol. 17) a jeden nylonovy
karta¢ (obr. 2/ pol. 16). Pro odolné povrchy a
houzevnatou vegetaci je vhodny dratény kartac.
Pro mirny porost vegetace nebo povrchy, které
jsou pro dratény kartag pfilis citlivé, pouzivejte
nylonovy kartag.

Pozor! Pfed pouzivanim proved'te kratky
zkuSebni provoz, pfi némz si ovérte pripadné
ucinky na povrchy dlazdéni a betonovych /
kamennych desek. Pristroj nepouzivejte na
citlivé plochy, napf. na dlazdicky.

Pozor! Kartace pouzivejte jen tehdy, jsou-li
v bezvadném stavu! Opotiebované nebo
poskozené kartace ihned vyménte. Pristroj
vzdy drzte obéma rukama. Pristroj ved'te podél
spary / mezery rychlosti chlize. Abyste dosahli
stejnomérného uginku, dbejte na stejnomérnou
rychlost. V pfipadé potfeby provedte ¢isténi me-
zery / spary nékolikrat.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Usazeniny na ochranném krytu odstrarite
pomoci kartace.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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7.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Ocelovy karta¢ na spary: Vyr. ¢.: 34.241.40
Nylonovy karta¢ na spary: Vyr. €.: 34.241.45
Sada kartac¢u na spary: Vyr. ¢.: 34.241.50

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes existujici napéti ne-
funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Kartac¢e se museji skladovat ve vhodnych sto-
janech, zasobnicich nebo krabicich tak, aby byly
chranény pred nasledujicimi vlivy:

1) vysokou vzdu$nou vihkosti, vysokou teplotou,
vodou nebo jinymi tekutinami, které mohou
zplsobit poskozeni kartace;

2) kyselinami nebo parami kyselin, které mohou
zplsobit poskozeni;

3) teplotami tak nizkymi, Ze mohou vést ke
kondenzaci vihkosti na kartacich v okamziku,
kdy se kartac¢e premisti do prostoru s vyssimi
teplotami;

4) deformaci nékteré Casti kartace.
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11. Indikace nabije¢ky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily* Dratény karta¢, Nylonovy karta¢
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani
osobami s nedostatoénymi vedomostami alebo
skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod do-
zorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.

Vyznam informaéného Stitku na pristroji

(pozri obr. 12)

1: Varovanie!

2: Pouzivajte ochranu oc¢i!

3: Pristroj neprevadzkujte v dazdi alebo vlh-
kom prostredi. Ak do pristroja vnikne voda,
zvySuje sa riziko urazu elektrickym prddom
alebo riziko chybnej funkcie, ktoré méze viest
k zraneniam.

4: Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

5: Tretie osoby nepustajte do nebezpeénej ob-
lasti!

6. Odmrstené predmety.

7. Rotujuce diely! Nepriblizujte ruky ani nohy do
oblasti kefy.

8. Varovanie! Pred vykonavanim akychkol'vek
prac na pristroji vyberte akumulator!

2. Opis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Opis pristroja (obr. 1/2)
1 Blokovanie zapnutia
2 Vypinac zap/vyp

3 Prepinag rychlosti

4 Pridavna rukovat

4a Klapka

5 UloZenie akumulatora
6 Upinacia packa (pridavna rukovat)

7 Vodiace drzadlo hore

8 Prestavenie vysky (prevleéna matica)

9 Vodiace drzadlo dole

Upevnovaci kruzok vzduchového uzaveru
Nastavenie hibky

Koleso

Ochranny kryt

Uzaver kefy

Teleso motora

Nylénova kefa

Ocelova kefa

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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Cisti& gkar

Ochranny kryt

Nylénova kefa

Ziéna $éetka

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Tento pristroj je uréeny na odstrafiovanie buriny
zo 8kar medzi dlazbou a podlahovymi doskami.
Nie je uréeny na pouzitie na citlivych povrchoch
ako napr. kachli¢kach.

Za pristroje ur€ené pre sukromné zahrady a
hobby zahradky sa povazuju tie pristroje, ktoré
sa nepouzivaju na verejnych priestranstvach,
v parkoch, Sportoviskach, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, prilozeného vyrobcom, je
predpokladom pre nalezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Upozornenie!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky prist-

roj obsluhovat podra predpisov, budu vzdy

existovat zvyskové rizika. V suvislosti s

konstrukciou a vyhotovenim elektrické-

ho pristroja méze dojst k vyskytu tychto

nebezpecenstiev:

® PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

® PoSkodenie sluchu, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

® Poskodenia zdravia, ktoré su nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

® Zranenia a vecné skody, ktoré mozu byt spo6-
sobené odlietavajucimi ¢astami.

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi vhodné
ochranné oblecenie.

4. Technické udaje

Napatie ..., 18Vd.c
OtaCKy Ny ooveveeeieiiiceicc 1250 min-1
Priemer kefy max. .....cccoovvviiniciiiies 110 mm
Trieda oChrany ........cccccocveeniiecineec e I}
HMONOSE ..o 2,40 kg
Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-i6onové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............ 67,3 dB (A)
Nepresnost K,
Hladina akustického vykonu L, ........ 82,3dB (A)
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbéze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisnéa hodnota vibracie a, (max) < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisna hodnota vibracie a, (max) = 2,52 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
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movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spbsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obréba.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale beZi bez zataze).

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz telesa motora - vodiace drzadlo
dole (obr. 3)

Prevle€¢nu maticu (poz. 10) na telese motora (poz.

15) pevne priskrutkujte.

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 4a - 4b)
Zatla¢te ochranny kryt (poz. 13) az po doraz do
drazky (poz. 15a) telesa motora. Ochranny kryt sa
zacvakne na miesto na telese motora.

5.3 Prestavenie pridavnej rukoviti (obr. 5)
Otvorte upinaciu packu (poz. 6) a otocte/
posurite/naklonte pridavnu rukovat (poz. 4) do
pozadovanej polohy. Znovu zatvorte upinaciu
packu (poz. 6). Pridavna rukovat je zaaretovana.
Kefu, ktord nepouzivate, mézete ulozit pod klap-
ku (poz. 4a).

5.4 Vyskové nastavenie (obr. 6)

Povolujte prevleénu maticu (poz. 8), kym sa
spodné vodiace drzadlo (poz. 9) nebude dat
volne stladit k sebe a od seba. Nastavte teraz
pozadovanu pracovnu vysku a zafixujte spodné
vodiace drzadlo v tejto polohe tym, ze previe¢nu
maticu opéat pevne utiahnite.

5.5 Montaz kefy (obr. 7a - 7b)

Otocte uzaver kefy (poz. 14) doprava a zatlaéte
kefu do uchytenia kefy. Pustite uzaver kefy (poz.
14). Kefa je pevne zafixovana.

5.6 Nastavenie hibky kefy (obr. 8)

Pomocou hastavenia hibky (poz. 11) prestavte ko-
leso (poz. 12), ¢im sa prisluSne upravi pracovna
hibka kefy. Moznych je pat pracovnych hibok.
Vytiahnite blokovaci prvok (poz. 11a) smerom
nahor a pomocou nastavenia hibky (poz. 11)
nastavte pracovnu hibku kefy podra potreby.
Ochranny kryt (poz. 13) mozno nastavit jeho
otocenim.

5.7 Montaz akumulatora (obr. 9)

Akumulator zasurite na uréené miesto (poz. 5).
Ked je akumulator spravne zasunuty, poc€ujete
zacvaknutie.

Pre vybratie akumulatora stlacte areta¢né tlacidlo
(poz C) a akumulator vytiahnite.

5.8 Nabijanie akumulatora (obr. 10)

1. Vyberte akumulator z pristroja. Pritom stlacte
aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, Ci sa elekirické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zasurite sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator na nabijacku.

4. V bode ,Signalizacia nabijacky” najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k miernemu zahriatiu
akumulatora. To je vS8ak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

e (ije zasuvka pod napatim,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator
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do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zacne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

5.9 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr.
11)

Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (A). Zobrazenie kapacity akumulatora

(B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou

3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PozZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Nastavenie otacok (obr. 9)

Varovanie! Otac¢ky nastavujte len pri zastavenom
motore.

Posunte prepinac (poz. 3) do polohy ,1“ => nizke
otacky, dlhsia Zivotnost akumulatora. Posurite
prepinac (poz. 3) do polohy ,2“ => vysoké otacky,
dlhsia Zivotnost akumulatora.
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6.2 Zapnutie (obr. 9)

Stlacte 'avé alebo pravé blokovanie zapnutia
(poz. 1) a vypinac zap/vyp (poz. 2). Po uvedeni
pristroja do chodu je mozné uvolnit blokovanie
zapnutia.

6.3 Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp.

Na dosiahnutie ¢o najvyssieho vykonu vasho

Cisti¢a Skar by ste sa, prosim mali drzat nasledu-

jucich pokynov:

® Nepouzivajte Cisti¢ Skar bez ochranného
zariadenia.

Sucastou dodavky je jedna ocelova kefa (obr. 2/
poz. 17) a jedna nyloénova kefa (obr. 2/poz. 16).
Na necitlivé povrchy a odolné zarastenie sa hodi
drotend kefa. Na lahké zarastenie burinou alebo
na povrchy, ktoré su prilis citlivé pre ocel'ovu kefu,
sa musi pouzit nylonova kefa.

Pozor! Pred pouzitim vykonajte vzdy kratky
testovaci chod, aby ste preverili pripadny
ucinok na povrch dlazby alebo podlahovych
dosiek. Nepouzivajte pristroj na citlivych po-
vrchoch ako napr. kachli¢kach.

Pozor! Pouzivajte len kefy v bezchybnom
stave! Opotrebované alebo poskodené kefy
ihned’ vymerite. Pristroj ved'te vzdy obojru¢ne.
Pristroj vedte krokovym tempom pozdi kary.
Pre rovnomerné vysledky dbajte na udrziavanie
konstantnej rychlosti. V pripade potreby danu
Skaru vydcistite viackrat.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred odstavenim a Cistenim Cisti¢ Skar vypnite a
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
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Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

® Usadeniny na ochrannom kryte odstrarite
pomocou kefy.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Ocelova kefa na 8kary: C. vyr.: 34.241.40
Nylonova kefa na skary: C. vyr.: 34.241.45
Suprava kief na $kary: C. vyr.: 34.241.50

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Poruchy

Naradie nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napétiu nefunguje, odoslite ho na uvedenu adre-
su zakaznickeho servisu.
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10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Kefy sa musia skladovat vo vhodnych odkla-
dacich ulozeniach, nadobéach alebo krabiciach
tak, aby boli chranené proti tymto pésobeniam:

1) vysoka vihkost vzduchu, vysoka teplota, voda
alebo iné tekutiny, ktoré by mohli vyvolat
poskodenie kefy;

2) kyseliny alebo vypary z kyselin, ktoré by moh-
li vyvolat poskodenie;

3) teploty, ktoré su tak nizke, aby mohli viest ku
kondenzécii na kefach, ked sa kefy prenesu
do oblasti s vy$Simi teplotami;

4) deformacia akejkol'vek Casti kefy.
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11. Signalizacia nabijacky
Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:
- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Drétena kefa, Nylonova kefa
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capaciteiten of door perso-
nen met onvoldoende kennis of ervaring worden
gebruikt, tenzij een voor hen verantwoordelijke
persoon op hen toeziet of hen instrueert.

Verklaring van het pictogram op het apparaat

(zie afbeelding 12)

1: Waarschuwing!

2: Oogbescherming dragen!

3:  Gebruik het toestel niet in regen of natte om-
standigheden. Water dat in het apparaat bin-
nendringt verhoogt het risico op elektrische
schokken of storingen, wat tot verwondingen

kan leiden.

4: Lees voor inbedrijfstelling de gebruiksaanwij-
zing!

5: Houd derden uit de buurt van de gevarenzo-
ne!

6. Weggeslingerde voorwerpen.

7. Ronddraaiende delen! Houd handen en voe-
ten uit de buurt van de borstel.

8. Waarschuwing! Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het apparaat verricht!

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1/2)
1 Inschakelblokkering

2 Aan/Uit-schakelaar

3 Toerental-keuzeschakelaar

4 Extra handgreep

4a Klep

5 Accuhouder

6 Spanhendel (extra handgreep)
7 Steel boven

8 Hoogteverstelling (wartelmoer)

9 Steel onder

10 Wartelmoer

11 Diepteafstelling

12 Wiel

13 Beschermkap

14 Borstelvergrendeling
15 Motorbehuizing

16 Nylon borstel

17 Staalborstel

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Voegenreiniger
Beschermkap

Nylon borstel
Staalborstel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Doelmatig gebruik

Het apparaat is bedoeld voor het verwijderen van
onkruid tussen plaveisel en platen. Het is niet
bedoeld voor de inzet op gevoelige oppervlakken
zoals bijv. tegels.

Als apparaten voor de particuliere huis- en
hobbytuin worden zulke beschouwd, die niet in
openbare plantsoenen, parken, op sportpleinen,
straten en in de land- en bosbouw worden inge-
zet. Een voorwaarde voor het doelmatige gebruik
van het gereedschap is dat de bijgevoegde hand-
leiding van de fabrikant in acht wordt genomen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al
wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-
geschreven bediend. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen in verband met de
bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch
gereedschap:

® Longletsel indien er geen geschikt stofmas-

ker wordt gedragen.

® Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-armtrillingen indien het apparaat lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en
onderhouden.

e Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van rondslingerende voorwerpen.

* Snijwonden indien er geen geschikte be-
schermende kleding wordt gedragen.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V DC
Toerental N .ocooveveieiiiiiiic, 1250 min-1
Diameter borstel max. .........cccccveeeieennnns 110 mm
BeschermkKIasse ........coeveeeviiieiieeeeeiiieeeee e I}
GEWICHE ...eiiiiiie e 2,40 kg
Let op!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder oplader, en mag alleen worden ingezet
met de li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie!

De li-ion accu’s uit de PowerX-Change serie
mogen alleen worden geladen met de PowerX-
Charger.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......c..ccoconenee. 67,3 dB (A)
Onzekerheid Koa oo, 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccoceveveriinnnes 82,3dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah (max) < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2
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Extra handgreep
Trillingsemissiewaarde a, (max) = 2,52 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Draag handschoenen.

5.Véor de ingebruikname

5.1 Montage motorbehuizing - steel onder
(afb. 3)

Draai de wartelmoer (pos. 10) op de motorbehui-

zing (pos. 15) vast.

5.2 Montage beschermkap (afb. 4a - 4b)
Schuif de beschermkap (pos. 13) tot aan de aans-
lag in de groef (pos. 15a) van de motorbehuizing.
De beschermkap klikt vast op de motorbehuizing.

5.3 Extra handgreep verstellen (afb. 5)

Open de spanhendel (pos. 6) en draai/schuif/
kantel de extra handgreep (pos. 4) in de gewens-
te positie. Sluit de spanhendel (pos. 6) weer. De
extra handgreep is vergrendeld. De borstel die
niet nodig is, kan worden opgeborgen onder de
klep (pos. 4a).

5.4 Hoogteverstelling (afb. 6)

Draai de wartelmoer (pos. 8) los totdat de onders-
te steel (pos. 9) vrij in en uit elkaar kan worden
geschoven. Stel nu de gewenste werkhoogte in
en fixeer de onderste steel in deze positie door de
wartelmoer weer vast te schroeven.

5.5 Montage borstel (afb. 7a - 7b)

Draai de borstelvergrendeling (pos. 14) naar
rechts en druk de borstel in de borstelhouder.
Laat de borstelvergrendeling (pos. 14) los. De
borstel is stevig vergrendeld.

5.6 Diepteafstelling van de borstel (afb. 8)
Gebruik de diepteafstelling (pos. 11) om het wiel
(pos. 12) af te stellen en daarmee de werkdiepte
van de borstel aan te passen. Er zijn vijf werkdiep-
tes mogelijk.

Trek de vergrendeling (pos. 11a) omhoog en stel
met de diepteafstelling (pos. 11) de werkdiepte
van de borstel in zoals gewenst. De beschermkap
(pos. 13) kan worden aangepast door deze te
draaien.

5.7 Montage van de accu (afb. 9)

Schuif de accu in de daarvoor bedoelde houder
(pos. 5). Zodra de accu volledig is geplaatst, klikt
deze hoorbaar vast.

Om de accu te verwijderen, drukt u op de ver-
grendelingsknop (pos. C) en trekt u de accu eruit.

5.8 Accu laden (afb. 10)

1. Haal de accupack uit het apparaat. Druk hier-
toe op de vergrendelingsknop aan de zijkant.
Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare net-
spanning. Steek de netstekker van de lader
in het stopcontact. De groene LED begint te
knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder punt ‘Indicatie oplader’ vindt u een
tabel met de betekenissen van de LED-indi-
catie op de oplader.

2.

Tijdens het laden kan de accu een beetje warm
worden. Dit is echter normaal.
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Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

o of er spanning op het stopcontact staat,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader

® ende accupack

op te sturen naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.9 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 11)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (A). De accu-capaciteitsindicatie (B) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 Toerental instellen (afb. 9)

Waarschuwing! Pas het toerental alleen aan als
de motor stilstaat.

Schuif de schakelaar (pos. 3) in stand ,1“ =>

laag toerental, accu gaat langer mee. Schuif de
schakelaar (pos. 3) in stand ,2“ => hoog toerental,
accu gaat minder lang mee.

6.2 Inschakelen (afb. 9)

Druk op de linker of rechter inschakelblokkering
(pos. 1) en de Aan/Uit-schakelaar (pos. 2). Wan-
neer het apparaat is ingeschakeld, kan de inscha-
kelvergrendeling worden losgelaten.

6.3 Uitschakelen
Laat de Aan/Uit-schakelaar los.

Om het maximale vermogen van uw voegenreini-

ger te behouden moet u de volgende aanwijzin-

gen volgen:

® Gebruik de voegenreiniger niet zonder be-
scherminrichting.

Meegeleverd zijn één staalborstel (afb. 2, pos. 17)
en één nylon borstel (afb. 2, pos. 16). Voor onge-
voelige oppervlakken en hardnekkige begroeiing
is de staalborstel geschikt. Voor licht onkruid of
oppervlakken die voor de staalborstel te gevoelig
zijn, is de nylon borstel aan te bevelen.

Let op! Voer voor het gebruik altijd een korte
test uit om eventuele effecten op de opperv-
lakken van het plaveisel of de platen te cont-
roleren. Gebruik het apparaat niet op gevoeli-
ge oppervlakken zoals bijv. tegels.

Opgelet! Gebruik alleen borstels die in
perfecte staat zijn! Vervang versleten of
beschadigde borstels meteen. Beweeg het
apparaat altijd met beide handen. Beweeg het
apparaat stapvoets langs de voeg. Zorg voor geli-
jkmatige resultaten door een gelijkblijvende snel-
heid. Bewerk de voeg indien nodig meermaals.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Schakel de voegenreiniger uit en verwijder de
accu voordat u hem opbergt en schoonmaakt.
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7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

® Verwijder afzettingen op de beschermkap
met een borstel.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Voegenborstel staal: Art.-nr.: 34.241.40
Voegenborstel nylon: Art.-nr.: 34.241.45
Voegenborstelset: Art.-nr.: 34.241.50

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 73

9. Storingen

Het toestel werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien het gereedschap niet
werkt ondanks er spanning op staat, stuur het
naar het opgegeven adres van de klantendienst.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Borstels moeten in geschikte rekken, bakken of
kasten zo worden opgeslagen, dat ze tegen de
volgende invloeden zijn beschermd:

1) hoge luchtvochtigheid, hitte, water of andere
vloeistoffen die een beschadiging van de
borstel zouden kunnen veroorzaken;

2) zuren of dampen van zuren die een beschadi-
ging zouden kunnen veroorzaken;

3) temperaturen die zo laag zijn dat ze tot
condensatie op de borstels zouden kunnen
leiden als deze in een omgeving met hogere
temperaturen worden opgeborgen;

4) vervorming van onderdelen van de borstel.
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11. Indicatie lader
Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Draadborstel, Nylonborstel
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni
realizar trabajos de mantenimiento en el aparato.
El aparato no puede ser utilizado por personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la
experiencia y/o los conocimientos necesarios a
no ser que estén vigiladas o hayan recibido inst-
rucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 12)

1: jAdvertencia!

2: Utilizar gafas protectoras.

3: No utilizar el aparato bajo la lluvia ni en ambi-
ente humedo. El agua que penetra en el apa-
rato aumenta el riesgo de descarga eléctrica
o de fallo en el funcionamiento lo cual puede
causar lesiones.

4: Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-

cha.

5: Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

6. Puede que haya objetos que salgan dispara-
dos.

7. iPiezas giratorias! Mantener las manos y pies
alejados del cepillo.

8. jAdvertencia! jRetirar la bateria antes de
realizar trabajos en el aparato!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
1 Botén de bloqueo de conexion

2 Interruptor ON/OFF

3 Selector de velocidad

4 Empufadura adicional

4a Tapa

5 Alojamiento para la bateria

6 Palanca tensora (empunadura adicional)
7 Mango guia arriba

8 Ajuste de la altura (tuerca retén)

9 Mango guia abajo

10 Tuercaretén

11 Ajuste de profundidad

12 Rueda

13 Cubierta de proteccion

14 Cierre del cepillo

15 Carcasa del motor

16 Cepillo de nailon

17 Cepillo metdlico

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta

-77 -

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 77

21.11.2024 14:42:56



que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Limpiador de juntas

Cubierta de proteccion

Cepillo de nailon

Cepillo metalico

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para eliminar hier-
bajos de juntas entre adoquines y losas. No ha
sido concebido para utilizarlo en superficies sen-
sibles, como por ejemplo baldosas.

Se define como jardines privados todos aquellos
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, calles, zonas agricolas ni
forestales. La observancia de las instrucciones de
uso especificadas por el fabricante constituye un
requisito indispensable para manejar el aparato
de forma adecuada.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica, pueden producir-

se los siguientes riesgos:

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

¢ Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

® Lesiones y dafos materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

® Cortes sino se lleva ropa de proteccién ade-
cuada.

4. Caracteristicas técnicas

TENSION ..ot 18V CC
Numero de revoluciones n, .............. 1250 r.p.m.
Diametro del cepillo max
Clase de proteccion ...

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power-X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............. 67,3 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 82,3 dB(A)
IMPrecision K, ..., 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?
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Empuiadura adicional

Valor de emision de vibraciones
a, (max) <2,5 m/s?

Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

Valor de emision de vibraciones
a, (max) = 2,52 m/s?
Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje de carcasa del motor - mango
guia abajo (fig. 3)

Apretar la tuerca retén (pos. 10) en la carcasa del

motor (pos. 15).

5.2 Montaje de la cubierta de proteccion (fig.
4a - 4b)

Encajar la cubierta de proteccién (pos. 13) hasta

el tope en la ranura (pos. 15a) de la carcasa del

motor. La cubierta de proteccién se enclava en la

carcasa del motor.

5.3 Ajuste de la empunadura adicional (fig. 5)
Abrir la palanca tensora (pos. 6) y girar/desplazar/
inclinar la empunadura adicional (pos. 4) a la po-
sicion deseada. Volver a cerrar la palanca tensora
(pos. 6). La empunadura adicional esta bloquea-
da. Bajo la tapa (pos. 4a) puede guardarse el
cepillo que no se utilice.

5.4 Ajuste de la altura (fig. 6)

Soltar la tuerca retén (pos. 8) hasta que el mango
guia inferior (pos. 9) se pueda meter y sacar libre-
mente. Ajustar la altura de trabajo deseada y fijar

el mango guia inferior en esta posicion volviendo

a apretar la tuerca retén.

5.5 Montaje del cepillo (fig. 7a - 7b)

Girar el cierre del cepillo (pos. 14) a la derecha y
presionar el cepillo insertandolo en el portacepil-
lo. Soltar el cierre del cepillo (pos. 14). El cepillo
queda firmemente bloqueado.

5.6 Ajuste de profundidad del cepillo (fig. 8)
El ajuste de profundidad (pos. 11) permite regular
la rueda (pos. 12), lo cual ajusta respectivamente
la profundidad de trabajo del cepillo. Se dispone
de cinco profundidades de trabajo.

Tirar del bloqueo (pos. 11a) hacia arriba y ajustar
la profundidad de trabajo del cepillo con el ajuste
de profundidad (pos. 11) segun se requiera. La
cubierta de proteccion (pos. 13) se puede ajustar
girando.

5.7 Montaje de la bateria (fig. 9)

Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello (pos. 5). Cuando la bateria esta bien int-
roducida, se escucha que se enclava.

Para retirar la bateria, pulsar el dispositivo de re-
tencion (pos. C) y extraerla.
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5.8 Cémo cargar la bateria (fig. 10)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente un poco du-
rante el proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que,

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.9 Indicador de capacidad de bateria (fig.
11)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (A). El indicador de cap-

acidad de bateria (A) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Ajustar la velocidad (fig. 9)

jAdvertencia! Ajustar la velocidad solo con el
motor parado.

Deslizar el interruptor (pos. 3) a la posicién ,,1*
=> velocidad baja, mayor duracion de la bateria.
Deslizar el interruptor (pos. 3) a la posicion ,,2° =>
velocidad alta, menor duracion de la bateria.

6.2 Conexion (fig. 9)

Pulsar el botén de bloqueo de conexién izquierdo
o derecho (pos. 1) y el interruptor ON/OFF (pos.
2). Una vez que el aparato esté funcionando se
podra soltar el boton de bloqueo de conexion.

6.3 Desconexion
Soltar el interruptor ON/OFF.

Para obtener la potencia maxima de la barredora

de malezas, es preciso seguir atentamente las

indicaciones a continuacion:

® No utilizar la barredora de malezas sin dispo-
sitivo de proteccion.

En el volumen de entrega se incluye un cepillo
metalico (fig. 2/pos. 17) y uno de nailon (fig. 2/
pos. 16). El cepillo de alambre esta indicado para
superficies no sensibles y vegetacion incrustada.
Para vegetacion ligera o superficies sensibles
para el cepillo de alambre, utilizar el cepillo de
nailon.

jAtencion! Realizar siempre primero una pru-
eba para comprobar cuales son los efectos
en las superficies de los adoquines o losas.
No emplear el aparato en superficies sensib-
les como, por ejemplo, baldosas.
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jAtencion! jEmplear solo cepillos que se
encuentren en perfecto estado! Sustituir de
inmediato los cepillos que estén desgasta-
dos o dafnados. Sostener el aparato siempre
con las dos manos. Dirigir el aparato lentamente
a lo largo de la junta. Mantener una velocidad
constante para lograr resultados homogéneos. Si
resulta necesario, pasar varias veces el aparato
por la junta.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar el limpiador de
juntas, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Cepillo para juntas, acero: Num. de art.:
34.241.40
Cepillo para juntas, nailon: Num. de art.:
34.241.45

Juego de cepillos para juntas: Num. de art.:
34.241.50

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada 'y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tensién, enviarlo a
la direccion indicada del servicio de asistencia
técnica.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Los cepillos deben almacenarse en bastidores,
cajas o recipientes adecuados de manera que

queden protegidos frente a los efectos siguientes:

1) elevada humedad ambiental, calor, agua u
otros liquidos que pudieran provocar dafos
en el cepillo;

2) acidos o vapores de acidos que pudieran
provocar dafnos;

3) temperaturas tan bajas que pudieran dar
lugar a condensacion en los cepillos si se
sacaran a una zona con temperaturas superi-
ores;

4) deformacion de algun componente del cepil-
lo.
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cepillo de alambre, Cepillo de nailon
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat voi leikkid laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotoimia.
Henkilot, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia
tietoja tai kokemusta, eivat saa kaytta4 laitetta,
paitsi heisté vastuullisen henkildén valvonnassa tai
opastamina.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus (katso

kuvaa 12)

1: Varoitus!

2: Kayta suojalaseja!

3: Al kayti laitetta sateella tai kostealla saalla.

Laitteeseen tunkeutuva vesi lisé4 sdhkdiskun
vaaraa tai aiheuttaa toimintahairién, joka voi
johtaa tapaturmiin.

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttéonottoa!l
Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta!
Varo poissinkoutuvia esineita.

Pyérivid osia! Pida kadet ja jalat poissa harjan
ulottuvilta.

Varoitus! Vedé akku irti ennen laitteeseen
tehtavia toita!

No g

©
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1 Kaynnistyksenesto

2 Paalle-/pois/ katkaisin

3 Kierrosluvun valitsin

4 Tukikahva

4a Luukku

5 Akunkanta

6 Kiinnitysvipu (tukikahva)

7 Obhjausvarren yldosa

8 Korkeudensaétd (hattumutteri)
9 Obhjausvarren alaosa

10 Hattumutteri

11 Syvyyden saatod

12 Pyéra

13 Suojakupu

14 Harjan liitos

15 Moottorin kotelo

16 Nailonharja

17 Terasharja

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Raonpuhdistin
Suojakupu

Nailonharja

Teréasharja
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset
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3. Maaraysten mukainen kayttd

Laite on tarkoitettu rikkaruohojen poistamiseen
kivien ja levyjen vélisista raoista. Sita ei ole tarko-
itettu kaytettavéksi aroilla pinnoilla, kuten esim.
laatoilla.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteté julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kéyttdohjeen noudattaminen on laitteen
maéraysten mukaisen kdytén edellytys.

Konetta saa kéyttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Varo!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain

riskeja. Taman sdhkoétydkalun rakenteesta ja

mallista riippuen saattaa esiintya seuraavia

vaaroja:

® keuhkovaurioita, ellei kéyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

® kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

® terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
kasivarren tarinasta, jos laitetta k&ytetéan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

® tapaturmia ja esinevahinkoja, jotka aiheutuvat
ympari sinkoilevista osista.

® viiltohaavoja, ellei kayteta tarkoitukseen sopi-
vaa suojavaatetusta.

4. Tekniset tiedot

JAnNite ...ooveeiiii 18V tasavirta
Kierrosluku Ny .....oocceviiiiiciicin, 1250 min-1
Harjojen lapimitta enint. ..........cccccoeeeeene 110 mm

SUO0JAUSIUOKKA ......eeiiieiiiiiie e 1

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lataus-
laitetta ja sité saa kayttaa ainoastaan Power X-
Change -sarjan litiumioniakkujen kera!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L, ......ooovvvuuvnnneees 67,3 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, .....ccoceerrenrererencees 82,3 dB(A)
Mittausvirhe K, «.ooooovvieiniiiiic, 3dB

Kéyté kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstéarvo a, (max) < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térinénpééstéarvo a, (max) = 2,52 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpaastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastodarvoja ja annettuja me-
lunpééstoarvoja voidaan kayttdd myos rasituksen
alustavaan arviointiin.
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Varoitus:

Tarina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sdhkétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkétyokalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty p4alle, mutta k&y kuormittamatta).

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Moottorin kotelon asentaminen - Ohjaus-
varren alaosa (kuva 3)

Ruuvaa hattumutteri (nro 10) kiinni moottorin ko-

teloon (nro 15).

5.2 Suojakuvun asentaminen (kuvat 4a - 4b)
Tydnna suojakupu (nro 13) vasteeseen saakka
moottorin kotelossa olevaan uraan (nro 15a).
Suojakupu lukittuu moottorin koteloon kiinni.

5.3 Tukikahvan siirtiminen (kuva 5)

Avaa kiinnitysvipu (nro 6) ja kdanna / tyénna / kal-
lista tukikahva (nro 4) haluttuun asentoon. Sulje
kiinnitysvipu (nro 6) uudelleen. Tukikahva on lukit-
tu paikalleen. Harjaa, jota ei nyt kyteta, voidaan
sailyttda luukun (nro 4a) alla.

5.4 Korkeuden s&éto (kuva 6)

Léysenna hattumutteria (nro 8), kunnes ohjaus-
varren alaosaa (nro 9) voidaan ty6nt&a vapaasti
auki ja kiinni. Saada sitten haluttu tyéskentely-
korkeus ja kiinnita ohjausvarren alaosa tahan
asemaan siten, etta ruuvaat hattumutterin jélleen
tiukkaan kiinni.

5.5 Harjan asennus (kuvat 7a- 7b)
K&anna harjan lukitusta (nro 14) oikealle ja paina
harja harjankantaan. Paésta harjan lukitus (nro
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14) irti. Harja on lukittu kiinni paikalleen.

5.6 Harjan syvyydensééito (kuva 8)
Syvyydensaadolla (11) saadat pyoran (12) ase-
maa, jolloin harjan tyésyvyys muuttuu vastaavasti.
Viisi eri tydsyvyytta ovat mahdollisia.

Veda lukitusta (nro 11a) ylds ja s&ada harjan
tydsyvyys tarpeen mukaiseksi syvyydensaadolla
(nro 11). Suojakupu (nro 13) voidaan sovittaa
olosuhteisiin sitd kaantamalla.

5.7 Akun asentaminen (kuva 9)

Tyénné akku sille tarkoitettuun akunkantaan (nro
5). Kun akku on tyénnetty taysin sisééan, niin se
lukittuu kuultavasti paikalleen.

Akun ottamiseksi pois paina lukitusnappainta
(kohta C) ja veda akku ulos.

5.8 Akun lataaminen (kuva 10)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd” 16ydat taulu-

kon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
ole hyva ja laheta

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!
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Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.9 Akun tehonnéytté (kuva 11)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (A). Akun te-
honnéaytt6 (B) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.
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6. Kayttd

6.1. Kierrosluvun saaté (kuva 9)

Varoitus! Aseta kierrosluku vain moottorin ollessa
pysahtynyt.

Tybénné katkaisin (nro 3) asentoon ,1“ => alhainen
kierrosluku, pitempi akun kéyttdaika. Tyénné kat-
kaisin (nro 3) asentoon ,2“ => korkea kierrosluku,
lyhyempi akun kayttéaika.

6.2 Kédynnistdminen (kuva 9)

Paina oikeaa tai vasenta kaynnistyksenestoa (nro
1) ja paalle-/pois-katkaisinta (nro 2). Kun laite on
k&ynnistynyt, voit paastéa kaynnistykseneston irti.

6.3 Sammuttaminen
Paasta paalle-/pois-katkaisin irti.

Jotta raonpuhdistimesi antaa parhaan mahdolli-
sen tehon, tulisi noudattaa seuraavia ohjeita:
o Ala kayté raonpuhdistinta ilman suojusta.

Toimitukseen sisaltyvat yksi terdsharja (kuva 2/
nro 17) ja yksi nailonharja (kuva 2/nro 16). Teras-
lankaharja sopii kaytettavéksi kestavilla pinnoilla
sitkeiden rikkaruohojen poistamiseen. Kayta
nailonharjaa vahaisiin rikkaruohoisiin tai pintoihin,
jotka ovat liian arkoja terésharjalle.

Huomio! Tee ennen kayttéa aina lyhyt ko-
ekaytto tarkastaaksesi laitteen mahdolliset
vaikutukset kivien tai laattojen pintoihin. Ala
kayta laitetta aroilla pinnoilla, kuten esim.
kaakelilaatoilla yms.

Huomio! Kayta vain moitteettomia harjoja!
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet harjat va-
littdmasti uusiin. Kuljeta laitetta aina molemmin
kasin. Liikuta laitetta k&velyvauhtia rakoa pitkin.
Huolehdi tasaisesta nopeudesta, jotta tyon jalki
ei vaihtele. Tarvittaessa kasittele rako useampaan
kertaan.
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen raonpuhdistimen séil6dn panoa ja puhdis-
tusta sammuta laite ja vedé akku pois.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkdiskun vaaraa.

® Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Rakoharja terés: Tuotenro: 34.241.40
Rakoharja nailon: Tuotenro: 34.241.45
Rakoharjasarja: Tuotenro: 34.241.50

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 89

FIN

9. Hairiot

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahetta4 iimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

10.  Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

Harjat tulee séilyttaé sopivissa telineissa, séilidis-

sé tai laatikoissa niin, ettd ne on suojattu seuraa-

via ymparistévaikutuksia vastaan:

1) suuri ilmankosteus, kuumuus, vesi tai muut
nesteet, jotka saattavat vahingoittaa harjaa;

2) hapot tai happojen huurut, jotka saattavat va-

hingoittaa harjaa;

lampatilat, jotka ovat niin alhaisia, etté se

voisivat aiheuttaa lauhdeveden muodostumi-

sen harjoihin, jos ne siirretdén sailytykseen

lampima&mmalle alueelle;

jonkin harjan rakenneosan véaristyminen.

3)

4)
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11. Latauslaitteen naytt6

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkéan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Teraslankaharja, Nailonharja
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Eutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkuenj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Obrazlozitev napisov na napravi (glejte sliko

12

1:  Opozorilo!

2: Nosite zas¢itna o¢ala!

3: Naprave nikoli ne uporabljajte v dezju ali mo-
kroti. Vdor vode v napravo povec¢a nevarnost
elektri¢nega udara ali okvare, kar lahko prive-
de do telesnih poskodb.

4: Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

5: Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-

varnosti!

Leteci predmeti.

Vrtedi se deli! Rok in nog ne priblizujte ¢etki.

Opozorilo! Pred delom na napravi odstranite

akumulatorsko baterijo!

©o N
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2. Opis naprave in vsebina paketa

2.1. Opis naprave (slika 1/2)

1 Zapora vklopa

2 Stikalo za vklop/izklop

3 lzbirno stikalo za Stevilo vrtljajev

4 Dodatni ro¢aj

4a Pokrov

5 Nastavek za akumulatorsko baterijo
6 Napenjalna rocica (dodatni ro¢aj)

7 Vodilna pre¢ka zgoraj

8 Nastavljalnik viSine (prekrivna matica)
9 Vodilna pre¢ka spodaj

10 Pokrivha matica

11 Nastavitev globine

12 Kolo

13 Za&ditni pokrov

14 Zapora S¢etke

15 Ohisje motorja

16 Najlonska S¢etka

17 Ziéna $&etka

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

o Cistilnik za fuge

e Zascitni pokrov

® Najlonska $¢etka

e Ziéna &detka

® Originalna navodila za uporabo
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®  Varnostni napotki

3. Predvidena uporaba

Naprava je namenjena odstranjevanju plevela iz
fug med tlakovci in plos¢ami. Ni namenjena za
uporabo na obcutljivih povrSinah, kot so na primer
ploscice.

Naprave za zasebni domac in ljubiteljski vrt so tis-
te naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igri¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. UpoStevanije priloZenih proizvajal¢evih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Previdno!

Ostala tveganja

Tudi ¢e elektricno orodje uporabljate pravil-

no, so prisotna ostala tveganja. Nastopijo

lahko sledece nevarnosti v zvezi s konstruk-

cijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

® PoSkodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

® Negativni u€inki na zdravje, ki nastanejo za-
radi nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj Casa
uporabljate ali ¢e je ne vodite in vzdrzujete
pravilno.

® PoSkodbe in gmotna Skoda zaradi $trlecih
delov.

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zasc¢itne obleke.

4. Tehniéni podatki

Napetost ... 18Vd.c.
Stevilo vrtljajev N .......c.oocrvrerierennenns 1250 min-1
Premer S¢etk najvec. ........ccccovvveivrienne 110 mm
Razred zaSCite .......cccovevveviniiiiic e 11l
TEZA .o 2,40 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorskih
baterij in polnilnika; uporabljate jo lahko samo
z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami serije
Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorske baterije serije Power-
X-Change je izkljuéno dovoljeno polniti s polnilni-
kom Power-X-Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tiaka L , .....cccocovunne. 67,3dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvocne moci L, ..covvervririeiennnnnen. 82,3 dB (A)
Negotovost K, «veeeiiiniiiieiiii, 3dB

Uporabljajte zascito za usesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, (max) < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni ro¢aj
Emisijska vrednost vibracij a, (max) = 2,52 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

-94-
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Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin

kapali kaldidi, acik oldugu fakat yik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Pred zagonom

5.1 Montaza ohisja motorja - vodilna precka
spodaj (sl. 3)

Privijte prekrivno matico (pol. 10) na ohisje motor-

ja (pol. 15).

5.2 Montaza zasc¢itnega pokrova (sl. 4a-4b)
Potisnite za&¢itni pokrov (pol. 13) do naslona v
utor (pol. 15a) ohisja motorja. Zas€itni pokrov se
zaskodi v ohisje motorja.

5.3 Prestavljanje dodatnega rocaja (sl. 5)
Odprite napenjalno ro¢ico (pol. 6) in zavrtite/potis-
nite/nagnite dodatni ro¢aj (pol. 4) v Zeleni polozaj.
Napenjalno ro¢ico (pol. 6) ponovno zaprite. Do-
datni ro¢aj je zaklenjen. Pod pokrovom (pol. 4a)
se lahko shrani S¢etka, ki jo ne potrebujete.

5.4 Nastavitev viSine (sl. 6)

Odvijte prekrivno matico (pol. 8), dokler ni
mogoce vodilno pre¢ko spodaj (pol. 9) prosto
potiskati skupaj in narazen. Zdaj nastavite Zeleno
delovno visino in pritrdite spodnjo vodilno pre¢ko
v tem poloZaju tako, da ponovno privijete prekriv-
no matico.

5.5 Montaza Scetke (sl. 7a-7b)

Obrnite zaporo $¢etke (pol. 14) v desno in potisni-
te $¢etko v drzalo $cetke. Spustite zaporo $¢etke
(pol. 14). Sgetka je zaklenjena.

5.6 Nastavitev globine Scetke (sl. 8)

Z nastavitvijo globine (pol. 11) nastavite kolo (pol.
12), pri ¢emer se ustrezno nastavi delovna globi-
na S¢etke. Moznih je pet delovnih globin.

Zapah (pol. 11a) povlecite navzgor in z nastavit-
vijo globine (pol. 11) nastavite delovno globino
SCetke glede na potrebe. Za&¢itni pokrov (pol. 13)
lahko prilagodite s sukanjem.

5.7 Montaza akumulatorja (sl. 9)

Akumulator potisnite v predviden nastavek za
akumulator (pol. 5). Takoj, ko je akumulator do
konca vstavljen, se sliSno zaskoci.
Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritis-
nete na zaskoc¢no tipko (pol. C) in akumulatorsko
baterijo izvlecCete.

5.8 Polnjenje akumulatorske baterije (sl. 10)

1. Akumulatorski vlozek odstranite iz naprave.
Za to pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena lu¢ka LED zac¢ne utripati.

3. Akumulator prikljuite na napajalnik.

4. 'V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza lu¢k LED na polnilniku.

Med polnjenjem se lahko akumulatorska baterija
nekoliko segreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite, ali

® je vtiénica pod napetostjo;

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno
ni mogoce,

e polnilnik

® in akumulatorski viozek

posljite nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega

-95-

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 95 21.11.2024 14:43:00



vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.9 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 11)
AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (A)
basin. Akl sarj kapasitesi gdstergesi (B) akiinin
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dusildu. Akdyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Upravljanje

6.1 Nastavljanje Stevila vrtljajev (sl. 9)
Opozorilo! Stevilo vrtljiajev nastavljajte samo ob
mirujoéem motorju.

Stikalo (pol. 3) potisnite v polozaj » 1« => nizko
Stevilo vrtljajev, daljSi ¢as uporabe akumulatorja.
Stikalo (pol. 3) potisnite v polozaj »2« => visoko
Stevilo vrtljajev, krajsi ¢as uporabe akumulatorja.

6.2 Vklop (sl.9)

Pritisnite levo in desno zaporo vklopa (pol. 1)
stikalo za vklop/izklop (pol. 2). Ko naprava deluje,
lahko zaporo vklopa spustite.

6.3 Izklop
Izpustite stikalo za vklop/izklop.

Za najboljSe rezultate dela svojega Cistilnika za

fuge vedno upostevajte naslednja navodila:

o Cistilnika za fuge ne uporabljajte brez
zas¢itne naprave.

V obsegu dobave sta ena zi¢na S¢etka (sl. 2/

pol. 17) in ena najlonska $cetka (sl. 2/pol. 16).
Za neobcutljive povrSine in trdovratno rastje je
primerna zi¢na $Cetka. Za bolj blago zaras¢enost
s plevelom ali za povrSine, ki so preobcutljive za

SLO

ziéne SCetke, uporabljajte najlonsko S¢etko.

Pozor! Pred zaéetkom uporabe vedno opra-
vite kratek testni tek, da ocenite morebiten
vpliv na povrsino tlakovcev ali plo$¢é. Naprave
ne uporabljajte za ob¢utljive povrsine, npr.
ploscice.

Pozor! Séetke uporabljajte le v brezhibnem
stanju! Obrabljene ali poSkodovane Scetke
takoj zamenjajte. Napravo vedno vodite z obe-
ma rokama. Napravo pocasi v koracni hitrosti vo-
dite vzdolz fuge. Za enakomerni rezultat mora biti
enakomerna tudi hitrost. Po potrebi fugo obdelajte
veckrat.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

o Cistilnika za fuge ne uporabljajte brez
zaScitne naprave.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
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strani www.Einhell-Service.com

Ziéna $¢etka za fuge: St. izd.: 34.241.40
Najlonska Scetka za fuge: St. izd.: 34.241.45
Komplet $¢etk za fuge: St. izd.: 34.241.50

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator polna in ali polnilnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

10. SkladiS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Séetke je treba hraniti v ustreznih stojalih, poso-
dah ali Skatlah tako, da so za$¢itene pred nasled-
njimi vplivi:

1) visoka vlaznost, vro€ina, voda ali druge
tekocCine, ki bi lahko poSkodovale S¢etko;

2) kisline ali hlapi kislin, ki lahko povzrocijo
poskodbe;

3) temperature, ki so tako nizke, da lahko pride
do kondenzacije vlage na 8¢etkah, ¢e jih pre-
nesete na obmodje z vi§jimi temperaturami;

4) deformacija katere koli komponente Scetk.
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11. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Ziénata $éetka, Najlonska $¢etka
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. Gyerekeket felll kellene tgyelni azért,
hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és
karbantartast nem szabad gyerekek altal elvé-
geztetni. A készlléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudéssal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felelés
személy felligyeli vagy iranyitja 6ket.

A késziiléken talalhaté tajékoztaté tabla mag-

yarazata (lasd a 12-es képet)

1: Figyelmeztetés!

2: Viseljen szemvédét!

3: Ne mulkoédtesse a készlléket esében vagy
nedves korulmények kdzétt. A készllékbe
behatolo viz néveli az aramités vagy egy
hibas mikoédés kockazatat, amely sérlléshez
vezethet.

4: A belzemeltetés elétt olvassa el a hasznalati
utasitast.

5: Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
koéron kival!

6. Elhajitott targyak.

7. Forgo6 alkatrészek! Tartsa tavol a kezét és a
labat a kefétdl.

8. Figyelmeztetés! Tavolitsa el az akkut,
miel6tt a készlléken dolgoznal!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
1 Bekapcsolési zar

2 Be-/Kikapcsolé

3 Fordulatszam-kivalaszto kapcsold
4 Kiegészitd fogantyu

4a Fedél

5 Akkubefogd

6 Szoritokar (kiegészité fogantyu)

7  Vezet6 nyél felll

8 Magassagi eldllitas (hollandianya)
9 Vezet6 nyél alul

10 Hollandianya

11 Mélység bedllitas

12 Kerék

13 Véddburkolat

14 Kefezar

15 Motorgéphaz

16 Nylon kefe

17 Acél kefe

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Fugatisztito

Védéburkolat

Nylon kefe

Acél kefe

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készuléket utburkolatok és tablak k6zott levé
fugékbodl a gyomnéveények eltavolitasara lett ter-
vezve. Nem lett tervezve az érzékeny fellleteken,
példaul csempéken térténd hasznalatra.

Olyan késziilékeket tekintlink privathaz- és hob-
bikertben hasznalatiaknak, amelyeket nem has-
znalnak a nyilvanos parkositott teriileteken, par-
kokon, sporttelepeken, az utcakon és a mezé- és
erdégazdasagban. A készllék rendeltetés szer(
hasznélatanak a feltétele, a gyarto altal mellékelt
hasznalati utasitasnak a betartasa.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriletén van hasz-
nalva.

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli ezt az elek-

tromos szerszamot, mégis maradnak mindig

fennmaradé rizikok. Ennek az elektromos

szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelézé-

sével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

Iéphetnek fel:

® Tudokarok, ha nem visel megfelelé porvedé
maszkot.

® Hallaskarosodas, ha nem visel megfelelé
hallasvédoét.

e Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készlléket
hosszabb ideig hasznalja, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

e Sérllések és anyagi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkddo részek okoznak.

e VAagasi sérlilések, ha nem hord megfelelé
védoéruhat.

4. Technikai adatok

FESZUMNSEY ..c.vvveeeiieiiieeeeeeceece 18Vd.c
Fordulatszam n, 1250 perc-1
Kefeatmérd max. ......cccvevvvevenivcncrecnnens 110 mm
Veédelmi 0SZtAlY .......ooveeiiieiiiiiieee e 1]
SUIY e 2,40 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltokészllék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power-X-Change széria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power-X-Change szérianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 67,3 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 82,3 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cooovoveveuieiiiiiiiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszitérték a, (max) < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Potfogantyu
Rezgésemisszioértek a, (max) = 2,52 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?
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A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valo dsszehasonlitasara.

A megadott rezgésemissziéértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges haszndlata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamodiat a készlilékhez.

Ne terhelje tul a késziléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
|éket.

Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

5. Uzembevétel el6tt

5.1 A motorgéphaz felszerelése - vezetd nyél
alul (3-as abra)

Csavarjak feszesre a hollandianyat (poz. 10) a

motorgéphazhoz (poz. 15).

5.2 A véddburkolat felszerelése (abrak 4a -
4b)

Tolja Utkdzésig a védéburkolatot (poz. 13) a mo-

torgéphaz hornyéba (poz. 15a). A védéburkolat a

bereteszel a motorgéphazon.

5.3 A kiegészito fogantyu elallitasa (5-6s
abra)
Nyissa ki a feszitékart (poz. 6), és forgassa /

csUsztassa / dontse meg a kiegészit6 fogantyut
(poz. 4) a kivant helyzetbe. Csukja ismét be a
feszitékart (poz. 6). Arretalva a kiegészit6 fogan-
tyu. A fedél alatt (poz. 4a) tarolhaté a nem szik-
séges kefe.

5.4 Magassag elallitas (6-os abra)

Lazitsa annyira meg a hollandianyat (poz. 8),
amig az als6 vezeté nyél (poz. 9) szabadon 6ssze
nem tolhaté és szét nem huzhatd. Allitsa most be
a kivant munkamagassagot és fixalja ebben a po-
zicidban az also vezet6 nyelet azaltal, hogy ismét
feszesre csavarozza a hollandianyat.

5.5 A kefe felszerelése (abrak 7a-7b)
Forgassa jobbra a kefe zaroelemét (poz. 14), és
nyomja be az kefét a kefetartoba. Engedije el a
kefezarat (poz. 14). A kefe feszesen be van retes-
zelve.

5.6 A kefe mélység beallitasa (8-as abra)

A mélység beallitassal (poz. 11) tudja a kereket
elallitani (poz. 12), ami altal ennek megfeleléen el
lesz allitva a kefe munkamélysége. Ot munkamé-
lység lehetséges.

Huzza felfelé a reteszelést (poz. 11a), és allitsa
szlikség szerint be a mélységallitassal (poz. 11) a
kefe munkamélységét. A védéburkolatot (poz. 13)
forgatassal lehet hozza igazitani.

5.7 Az akku felszerelése (9-es abra)

Tolja be az akkut az arra elérelatott akkubefogéba
(poz. 5). Mihelyt teljesen be van tolva az akku, az
hallhatéan bereteszel.

Az akku kivételéhez nyomja meg a reteszelé
gombot (poz. C), és huzza ki az akkut.

5.8 Az akkuk toltése (10-es abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni az oldali reteszelé gombot.
Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e

a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
z0l6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.
Dugja az akkut a t6It6 készllékbe.

JA toltékészllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toéltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

2.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,
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® hogy van e a dugaszolo6 aljzatban haldzati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltdkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.9 Akku-kapacitas jelz6 (11-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacités jelzé (A) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (B) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 A fordulatszam beallitasa (9-es abra)
Figyelmeztetés! A fordulatszamot csak nyugalmi
helyzetben levé motornal allitani be.

Tolja a kapcsolot (poz. 3) az 1 dllasba = > alac-
sony fordulatszam, hosszabb akku-idétartam. Tol-
ja a kapcsolot (poz. 3) a ,,2“ dllasba = > alacsony
fordulatszam, révidebb akku-idétartam.

6.2 Bekapcsolas (9-es abra)

Nyomja meg a baloldali vagy a jobboldali bekapc-
solas elleni zarat (poz. 1) és a be-/kikapcsolot (2).
Miutan fut a készUllék elengedheti a bekapcsolasi
zarat.

6.3 Kikapcsolas
Engedije fel a be-/kikapcsolot.

A fugatisztité legmagasabb teljesitményének

elérésének érdekébe a kdvetkez6 utasitasokhoz

kellene igazddnia:

® Ne hasznalja a fugatisztitét véddberendezés
nélkal.

A szdllitasi terjedelme egy acél kefét (2-es abra/
poz. 17) és egy nylon kefét (2-es abra/poz. 16)
tartalmaz.. Erzéketlen felilletek és makacs beno-
vés esetén a drotkefe alkalmas. Kénnyu gyom-
bendvés vagy az acélkefe szamara tul érzékeny
fellletek esetén a nylon kefét kell hasznalni.

Figyelem! Hasznalat el6tt mindig végezzen
egy rovid prébafutast, hogy ellendrizze az
utburkolatokra és tablakra térténd esetle-
ges kihatasokat. Ne hasznalja a késziléket
érzékeny feliileteken, példaul csempéken.

Figyelem! Csak kifogastalan allapotu keféket
hasznalni! Elkopott vagy karosult keféket
azonnal kicserélni. A készuléket mindig mindkét
kezével vezetni . A készlléket a fuga mentén
|épéstempoban vezetni. Egyenletes eredmény
érdekében (igyeljen egy egyenletes sebességre.
Sziikség esetén tobbszdr megdolgozzon a fuga-
kat.
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7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A letétel és a tisztitas elétt kikapcsolni a fugatisz-
titot, lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje

le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

A készuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

Egy kefével eltavolitani a véddburkolaton levd
lerakodésokat.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A sziikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

Fugakefe, acél: Cikk- szam: 34.241.40
Fugakefe, nylon: Cikk- szam: 34.241.45
Fugakefe-készlet Cikk- szam: 34.241.50

8. Megsemmisités és
djrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjén Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a toltékészllék. Ha a készulék
feszlltség megléte ellenére sem mukddik, akkor
keérjuk kuldje be a megadott vevdszolgaltatasi
cimre.

10. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

A keféket megfelel allvanyokban, tartalyokban
vagy dobozokban kell tarolni oly médon, hogy
védve legyenek a kdvetkezé behatasoktol:

1) magas paratartalom, hd, viz vagy mas foly-
adékok, amelyek karosodast okozhatnak a
kefén;

savak vagy savgdzok, amelyek karosodast
okozhatnak;

olyan alacsony hémérséklet, amely paralec-
sapodast okozhatnanak a keféken, ha azok
magasabb hémérsékletli részlegbe lennének
kihelyezve;

barmely kefe alkotérész deformécidja.

2)

3)

4)
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11. A toltékészilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstdltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

it

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Drétkefe, Nylon kefe
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-
rat (vezi figura 12)
1:  Avertisment!
2: Purtati ochelari de protectie!
3: Nu folositi aparatul in conditii de ploaie
sau umezeala. Apa care patrunde in apa-
rat mareste riscul de electrocutare sau
defectiune, ceea ce poate duce la raniri.
4: Tnainte de punereain functiune cititi manualul
de utilizare!
Tineti tertii la distantd de zona periculoasa!
Obiecte azvarlite
Componente aflate in rotatie! Tineti méainile si
picioarele la distanta de perie.
8. Avertisment! Scoateti acumulatorul fnainte de
a lucra la dispozitiv!

Noa

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 109

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

1 Blocaj de pornire

2 Intrerupétor pornire/oprire
Comutator de selectare a turatiei
Méner suplimentar

4a Clapeta

5 Lacas pentru acumulator

6 Maneta de tensionare (Maner suplimentar)

7 Bara de ghidare superioara

8 Reglor al inaltimii (Piulita olandeza)

9 Bara de ghidare inferioara

10 Piulitéa olandeza

11 Reglorul adancimii

12 Roata

13 Capac de protectie

14 Blocaj perie

15 Carcasa motorului

16 Perie de nylon

17 Perie de sarma

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Curatator pentru rosturi
Capac de protectie
Perie de nylon

[ ]
[ ]
[ ]
® Perie de sarma
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© Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru indepartarea buru-
ienilor din rosturile dintre placi si pavaj. Aparatul
nu este prevazut pentru utilizarea pe suprafete
sensibile, cum ar fi de ex. faianta.

Ca aparate pentru gradindrit privat si de hobby
sunt considerate aparatele care nu pot fi utilizate
n spatiile verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
pe strazi, in agricultura sau in exploatarile fores-
tiere. Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

®  Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

©  Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poartd corespunzatoare.

o Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

® Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvarlite.

e Vatamari prin taieturi, daca nu se poarta

imbracaminte de protectie adecvata.

4. Date tehnice

Tensiune
Turatie n,
Diametru maxim perie
Clasa de protectie ........ccceeeeieriieeiieeieeseeee,
Greutate .......ccocveeiieeeee

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA .............. 67,3 dB (A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 82,3dB (A)
Nesiguranta K, «.cccooovveeiiiieiiiiiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Maner

Valoarea de emisie a vibratiilor
a, (max) <2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Maner suplimentar

Valoarea de emisie a vibratiilor
a, (max) = 2,52 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
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producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, Tn functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

5.1nainte de punerea in functiune

5.1 Montarea carcasei motorului - bara de
ghidare inferioara (Fig. 3)

Strangeti piulita olandeza (Poz. 10) la carcasa

motorului (Poz. 15).

5.2 Montarea capacului de protectie (Fig.

4a - 4b)
impingeti capacul de protectie (Poz. 13) pana la
refuz in canelura (Poz. 15a) din carcasa motoru-
lui. Capacul de protectie se blocheaza pe carcasa
motorului.

5.3 Reglarea manerului suplimentar (Fig. 5)
Desfaceti maneta de tensionare (Poz. 6) si rotiti
/ glisati / inclinati manerul suplimentar (Poz. 4) in
pozitia dorité. inchideti din nou maneta de tensi-
onare (Poz. 6). Manerul suplimentar este blocat.
Peria care nu este necesara poate fi depozitata
sub clapeta (Poz. 4a).

5.4 Reglarea inaltimii (Fig. 6)

Slabiti piulita olandeza (Poz. 8) pana cand bara
de ghidare inferioara (Poz. 9) poate fi inchisa

si deschisa liber. Reglati acum inaltimea de lu-
cru dorita si fixati bara de ghidare inferioara in
aceasta pozitie prin strangerea la loc a piulitei
olandeze.

5.5 Montarea periei (Fig. 7a - 7b)

Rotiti blocajul periei (Poz. 14) spre dreapta si
apasati peria in suportul periei. Eliberati blocajul
periei (Poz. 14). Peria este blocata strans.

5.6 Reglarea adancimii periei (Fig. 8)

Cu ajutorul reglorului adancimii (Poz. 11) puteti
regla roata (Poz. 12), care regleaza in consecinta
adancimea de lucru a periei. Sunt posibile cinci
adancimi de lucru.

Trageti dispozitivul de blocare (Poz. 11a) in sus si
reglati adancimea de lucru a periei in functie de
necesitate cu ajutorul reglorului adancimii (Poz.
11). Capacul de protectie (Poz. 13) poate fi ajustat
prin rotire.

5.7 Montarea acumulatorului (Fig. 9)
impinge;i acumulatorul in lacasul prevazut in
acest sens (Poz. 5). Odata ce acumulatorul este
introdus complet, acesta se blocheaza audibil.
Pentru indepartarea acumulatorului apasati tasta
de blocare (Poz. C) si scoateti acumulatorul.

5.8 incircarea acumulatorului (Fig. 10)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din dispo-
zitiv. Pentru aceasta apasati tasta de blocare
laterala.

Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

Asezati acumulatorul pe incarcator.

La punctul ,Afisare incarcator” gasiti un
tabel cu semnificatiile afisajelor LED de pe
incarcator.

pw

in timpul incarcérii, acumulatorul se poate incélzi
putin. Acest lucru este insa normal.

in cazul in care nu este posibili incarcarea acu-

mulatorului, va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca contactul pe contactele de incarcare
este realizat perfect.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
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de acumulatori, va rugam sa trimiteti
© satrimiteti incarcatorul

® sipachetul de acumulatori
service-ului nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.9 Afisarea capacitatii acumulatorului (obr.
11)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (A). Afisajul capacitatii acumula-

torului (B) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1 Reglarea turatiei (Fig. 9)

Avertisment! Reglati turatia numai cand motorul
este oprit.

impinge;i comutatorul (Poz. 3) in pozitia ,1” =>
turatie micé, durata de functionare a acumula-
torului mai indelungata. Tmpingeti comutatorul
(Poz. 3) in pozitia ,2” => turatie mare, durata de
functionare a acumulatorului mai scurta.

6.2 Pornirea (Fig. 9)

Apasati blocajul de pornire stang sau drept (Poz.
1) si intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 2). Dupa
ce dispozitivul functioneaza, blocajul de pornire
poate fi eliberat.

6.3 Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

Pentru a obtine randamentul maxim al

curatatorului pentru rosturi, trebuie sa respectati

urmatoarele instructiuni:

® Nu utilizati niciodata curatatorul pentru rosturi
fara dispozitivul de protectie.

in livrare sunt cuprinse o perie din otel (Fig. 2/
Poz. 17) si o perie de nylon (Fig. 2/Poz. 16). Peria
de sarma se preteaza la suprafete insensibile si
buruieni greu de indepartat. Peria de nylon poate
fi folosita in caz de vegetatie putina sau suprafete
care sunt prea sensibile pentru a fi curatate cu
peria de sarma.

Atentie! Inainte de utilizare efectuati intot-
deauna un scurt test de functionare, pentru
a verifica eventuale efecte nedorite asupra
suprafetelor de pavaj sau a placilor. Nu
utilizati niciodata aparatul pe suprafete sen-
sibile cum ar fi de exemplu faianta.

Atentie! Utilizati numai perii Tn stare ireprogabila!
Tnlocuiti imediat periile uzate sau deteriorate.
Conduceti aparatul intotdeauna cu ambele mai-
ni. Conduceti aparatul numai la pas de-a lungul
rosturilor. Pentru un rezultat uniform tineti cont
de o viteza constanta de conducere a aparatului.
Daca este nevoie prelucrati un rost de mai multe
ori.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati
curatatorul pentru rosturi si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-I cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maregte riscul de electrocutare.

© Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Perie pentru rosturi din otel: Nr. art.: 34.241.40
Perie pentru rosturi din nylon: Nr. art.: 34.241.45
Set de perii pentru rosturi: Nr. art.: 34.241.50

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu

se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 "C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Periile trebuie depozitate in suporturi, recipiente
sau dulapuri adecvate, fiind astfel protejate de
urmatoarele influente:

1) umiditate ridicata a aerului, caldura, apa sau
alte lichide, care ar putea provoca o deteri-
orare a periilor;

2) acizi sau aburi de acizi, care ar putea provoca
o deteriorare;

3) temperaturi prea joase, care ar putea produ-
ce condens pe perii, atunci cand sunt mutate
ntr-un loc cu temperaturi mai ridicate;

4) deformari ale unei parti a periei.

-113-

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 113

21.11.2024 14:43:04



11. Afisajul aparatului de incarcat
Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

a

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Perie de otel, perie de nylon
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BIBALipLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiaq propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

H ouokeur] va un xpnoyornoleitat aré nadid. Ta
nadid va erBAEnovTal yla va givat oiyoupo mwg
Sev Tailouv |e TN CUOKEUT. AgV ETUTPETETAL O
KaBAPLOPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
arnod adid. H cuokeun dev emutpénetal va
XPNOoLoTIolE(TaL ATIO ATOWA |IE TIEPLOPLIOUEVES
OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWV 1 TIEIPAG EKTOG
edv emtnpovvtal 1 kabodnyouvtat ard apuodio
dtopo.

E&nynon tng eTikéTag otn cuokeun (BA. LK.
12
1:
2:
3:

Mpoeidoroinon!

Na ¢popdate mpootacia patiwv!

Mnv ekB€teTe TN cuokeun oe Bpoxn

1 vypacia! H dieicduon vepou oe
NAEKTPIKY) CUOKELY) auEavel Tov Kivéuvo
NAekTPOTIANEiag 1) OXL CWOoTNG AelToupyiag,
TIPAYLA TIOU UTTOPEL Va 0dnynoeL o
TPAUMATIOHOUG. .

Mpwv T B€om o€ Aettoupyia dapaote
TPooeKTIKA TIg Odnyieg xpriong!

Kpatdre tpitoug pakpld amd tnv erikivéuvn
Cwvn!

Ekodpevdovi{opeva avTikeipueva
MNeplotpeddueva tunpatal Na kpatdte
Makpld Ta xépla kat odla ard Tn fovpToa.
Mpoeidomoinon! Mpwv and v epyacia va
Byadete T pnatapia ané tn cvokeun!

2. Meprypadr] TNG GUCKELNG Kal
TIEPLEXOEVO GUOKEVAGIAg

2.1 Meprypadr] TG cUcKeVNG (E1K. 1/2)

1 ®payn evepyoroinong

AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
AlakdémTng emAOYNG aplOpov oTpodwv
MNpdobetn xepoAapn

KAaméto

Yriodoxn prnatapiag

MoxAog Tavuong (mpocBetn xelpoAapn)
Kovtdpl 0drjynong, endvw TURpa
PuBuion vWoug (maiuddt acdpaieiag)
Papdog 0dnynong, KATw TUARKA
Na&udadt acpaAeiag

Pubuion Badoug

Tpoxog

MpooTaTeUTIKO KAAUHUA

KAeiowo Bovptoag

MepiBAnua kivnmpa

Nalov Bouptoa

Zupuativn Bouptoa

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTWwon eAAeiPEWV
TUNMATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evtog
5 gpYACILWV NUEPWV aTTd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAg TNV
loxvouoa anédelEn ayopdg. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

* Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGTAg

KOBWG Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg nuIEG amd tn petagpopd.
®uAda€Te TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG MPOBETHALG TNG EYYUNONG.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag Sev eival
matxvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

KaBaplotikd appwv
MpooTateuTikd KAAUPUA
Nawov Bovptoa

Zuppativn Bouptoa
MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Evéedelypévn xpron

H ouokeun mpoopileTal yla tnv adaipeon
aAypLOXOPTWYV ATt TOUG ApHOUS avAapeod
o€ TIAAKeG Kal TIETPEG. Aev evdeikvutal yla
guaiodnTeg etidpAaveleg OMWG TI.X. TIAAKISLA.

20V OUCKEVEG VLA ISLWTIKY) XProM O€ IOLWTIKOUG
KATIOUG BEWPOUVTAL Ol CUCKEVEG TIOU SEV
XPNOLoTIoUVTAL 08 SNUocLa TTdpKaA, ABANTIKA
YATEda, o SPOKOUG OTNV Yewpyia kat
Saookopia. H Tpnon Tng arod Tov KATAoOKEUAOoTr)
EMOUVATITOWEVNG 08NYiag Xpriong amoTeAel
TPoUndOeoN yla TN CwoTr XPriom TNG CUCKEUNG.

H pnxavn emutpénetatl va xpnotornonoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReg
oV odeilovTal oe TTapoOUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIONOUG TIaVTOG eidoug eublvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATdA TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIOmOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTHG

KOl KAVOVIKIG XP1IONG aUTOoU TOU
NAEKTPIKOV gpyaAeiov, vpioTavtal mavta
uméAemopevol kivéuvol. Ot akéAouBot
Kivéuvol umopovv va TtapouciacTouV
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avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

HOVTEAO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

®  BAdBeg mveupodvwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIiAg aTd OKOV.

* BAd&Beqg g akong, eav dev
XPNOLOTIONB0UV KATAAANAEG WTOAOTIOEG.

*  BAd&Beg TG vyeiag mov pokaAovvTal anod
S0V oELg XePLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKELT
XPNOOTIoNOEL yia HeYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev peital kat dev cuvnpeitat
owoTa.

*  TpaupaTiopoi Kat UAIKEG (NS armd
eKOPEVOOVILOEVA AVTIKEIUEVA.

®  Téuvovta Tpavpata eav Sev XpnoyLomoleite
TIPOOTATEUTIKO POUXLOWO.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

TAOM oot 18Vd.c.
ApIBUOG OTPOPWYV Ny e 1250 min-1
MEy. SIAPETPOG BOUPTOAG ..vvvveuverveenens 110 mm
KAGOT TIPOOTAGIAG ..t 1]
BAPOG i 2,40 kg
Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg Kat
$OoPTIOTN Kal ETUTPETETAL VA XPNOLUoTIoN el
MOVO e pratapieg ABiou-10vTwy TG oelpag
Power X-Charge.

O1 ynatapieg WOVTWV ABiou NG oepdg Power-X-
Change emtpénetatl va poptidovral Hovo pe Tov
Power-X-Charger.

KivSéuvog!

©opupog kat Sovroelg

O1 Tipég BopUPBWV Kal Sovrioewv SlamoTwinkav
oupdwva e To poturo EN 62841.

Ztabun nxnTikng nieong L,

ABEBAOTNTAK oo
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly wovvveenrneae 82,3 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvvieiciiiiieeiccc 3dB

Na xpnolpomnoleite nxonpootaocia.
H emidpaon BopuPou propei va €xeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

2UVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLlaVUOUATWYV TPLWV KaTeuBUvVoewVv) cUPdWVA e
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To TipoTUTIo EN 62841.

XepoAaPn
Ekrourm dovrioewy a, (max) < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

MpooBetn XepoAapn
Ekrourm dovrioewy a, (max) = 2,52 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

OL avapepoOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNgG Kat oL TES EKTIOUTNS BopUBou
UETPNONKaV BACEL TUTIOTIOMNEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV va XPNoLporondouv yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Jia
AAADN.

OL avapepOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNg Kat oL TWES eKTIOUTMS BopUBou
UTTOPOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNON TNG OXETIKNG emBApUVONG.

MNpoeidomoinon:

H tiun petadoong g S6vnong Uropei va
SladEpel KaTd TNV TPAYUATIKY XPrion g
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard tnv avadepouevn
TIUR, aVAAOYA e TOV TPOTIO XProng NG,
1Slaitepa anod 1o €idog Tou avTIKEWEVOU TIou Ba
Katepyaodeite.

MNeplopiote TO XpOVO epyaciag!

Edw mpémnel va AdBete untown oag 0Aa

TO TUNMATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia
TIapAdeLyLa XpOVOUG KATA TOUG OTtoioug ivat
OBNOUEVO TO NAEKTPIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTTo{oUG €ival AVAPUEVO AAAd XWwpIg
dopTio).

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdyloto!

® Na XpnOoLlHOoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
KataoTaon.

®  Na cuvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

* Nanpooappdlete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv utePPOPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnoTeE TN CUoKeUT) VOEXOUEVWS VA
eAeyxBel ano edIko TEXVITN.

* Na arevepyoToleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na dpopdte yavtia.
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5. Mpiv N 6€0n o€ Aettoupyia

5.1 ZuvappoAoynon tou TEPIBANLATOG TOV
Kwntripag — Kovtdpt od1ynong katw
(ew. 3)

BidwoTe ) Bida (ap. 10) oto TepiBANpa Tou

Kintipa (ap. 15).

5.2 ZuvappoAdy”non ToU TIPOCTATEVUTIKOU
KaAvppatog (€. 4a — 4b)

2TPWETE TO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA (ap.

13) HEXPL TO TEPHA OTO AUAAKL (ap. 15a) Tou

TIEPIBANLATOG TOU KIVNTrPA. TO TIPOCTATEUTIKO

KAAUMO KOUUTIWVEL OTO TIEPIANKA TOU KlvnTripa.

5.3 PUOuIoN ipocOeTNg XEPOAAPBG (EIK. 5)
Avoi€te Tov HoxAS Tavuong (ap. 6) kat
nieploTpeWTe / opwéTe / SwoTte KAion oTnv
TPOoOeTN XelPOAaPN) (ap. 4) otn B€om 1oV
embupeite. KAeioTte TOV HOXAO TAVUONG

(ap. 6). Twpa exel acpaAloTei n POCOETN
XEWPOAQN. Katw armd 1o KAaTETOo (ap. 4a)
propei va anobnkeutei n fovptoa 6TAV SV TNV
XpeldleoTe.

5.4 PuOuion voug (IK. 6)

Aaokdapete 1o TAEIUASL aodaAeiag (ap 8) HExpL
TO KATW KOVTApL 0drynong (ap. 9) va avoiyet
Kal va kAeivel eAevBepa. Pubpiote Twpa To
€MBUPOVHEVO UPOG EpYAOIAG KAl OTEPEWOTE
TO KATW KOVTApPL 0drynong otn B€on aut,
BdwvovTag TaAL To Ta&adt aocpaleiag.

5.5 ZuvappoAoynon Bouptoag (k. 7a — 7b)
MNeploTpéPTe TO KAEiOWWO TNG BovpTtoag (ap.

14) pog ta Se&ld kal TEoTe TN BovpTtoa oTnV
urtodoxn Bouptoag. Adpriote eAeVBEPO TO
KAgioo g Bouptoag (ap. 14). H Bovptoa €xel
KAEOWOEL.

5.6 PUOuion Baboug tng Bovptoag (EiKk. 8)
Me Tt pUBuon Badoug (ap. 11) pubuilete Tov
TPOXO (ap. 12), kavovtag “tot Suvatr Tn PUBHLoN
Tou dboug gpyaciag Tng Bouptoag. Yapyxouv
névte duvatotnteg Baboug epyaoiag.
Tpapnri&te TV aopaAion (eik. 11a) pog Ta
€MAVW Kal e TO oVOTNUA PUBULONG TOU BABoug
(ap. 11) pubpiete To BABOG epyaciag TNg
Bouptoag onwg BEAeTE. To TIPOCTATEVUTIKO
KAAUpUa (ap. 13) propel va TipocapprooTel e
TEPLOTPODN).
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5.7 Torto®£tnon tng pnarapiag (€ik. 9)
2pWETE TN KIATapia 0TNV Yl TO OKOTIO AuTO
TipoBAeTOpEV UTIoSoxXN (ap. 5). MOAIG prtel péoa
N Hratapia akovyeTal €va KALK.

Ma v adaipeon g unatapiag eote 10
TIANKTPO aoddAiong (ap. C) kat Tpapri&te T
Jratapia mpog ta EEw.

5 8 dopTion NG pnarapiag (k. 10)
AdaipéoTte TN povAada amod T CUCKEUN.
la Tov OKOTTIO AUTO TILECTE TO TIAEUPLKO
TIANKTPO.

2. Zuykpivete €dv 1 TAOM TIOU avapEPeTal
oTNV MvVaKida avTloToLKel e TNV Tdomn Tou
SikTUoU. BAATe TO BuUoHa TOU POPTIOTH
otnv nipida. To mpdowvo LED apyidel va
avapoofrveL.

3. BdAte ™ pnatapia mavw otov GopTIoTy).

4. 10 €6Adl0 ,£VoelEn dopTIoTH” Ba Bpeite
gvav Tivaka e TI§ onpaocieg Twv evdeifewv
LED otov ¢optioT.

Katd ) didpkela g popTiong Uropel va
Ceotabei Alyo n pratapia. Mpokettal yia KATL
PUCLONOYIKO..

Edv 6ev eival Suvatn n poption g povadag

™G Hratapiag, TapakaAoUUe va eAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv umdpyel agoyn enacn oTig enadEg
PopTiONG.

Edv mapdAa autd dev eival dSuvatr n ¢poption
NG HOVASAG UMATAPLWY, TIAPAKAAOUE VA
oteilete

®  TOV GOPTIOT

®  Kal TNV govada tng pratapiag.

OTO TUAMA Pag eEUTMNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACGTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anocTtoAn 1} anéppidn natapiwyv
1 GUCKEUWV unarapiag mMpooeETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
woTte va arnodeuxOei €va BpaxuKUKAWHA i
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion NG LovAda TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnTo 0Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
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Moté pnv ekpopTileTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTn. AuTo Ba gixe oav cuvETeLa ia
BAGPN TNG HovVASAG TOU CUCOWPEUTY)!

5.9 ‘'Evéel§n SuvapikotnTag pnarapiag
(e..11)

MieoTte 10 MANKTPO yla TNV EVSeLEn

SuvapkdTNTag Tou cucowpeuTn (A). H €vdelEn

SuvapkdTNnTag Tou cucowpeuTn (B) oag Seixvel

TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU CUCOWPEUTT BAoel

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNq EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pnatapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrote Tov emi pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpatiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE 0 CUOCWPEVUTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpEoTe TN Unatapia
aro TN ouokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va emavaypnoloromeei ) va
enavadoptioTei!

6. XeIpIOMOG

6.1 PUOuION aplOpoU oTpoPwV (EIK. 9)
Mpoeidoroinon! Na pubpidete Tov aplOuo
OTPODWV HOVO LE AKLVNTOTIOMNEVT) UNXAVT).
2npw&Te TOV dlakomTn (ap. 3) otn B€on ,1¢

= > XOUNAOG aplBuog oTPodwV, HeYaAUTEPN
Slapkela Aettoupyiag pratapiag. Zmpwéte
Tov Slakor (ap. 3) otn B€on ,2“ => VYNAOG
apBuog otpodwv, cuvtopdTePN SldpKeLa
Aettoupyiag prarapiag.

6.2 Evepyoroinon (€. 9)

lMa To okoTo AUTO TIEDTE TNV aploTepn 1y Se&ld
dpayn) evepyortoinong (ap. 1) kat Tov SLaKoTTN
evepyoroinong/amnevepyoroinong (ap. 2). Apov
apyioel va Aettoupyei n cuokeun propeite va
aprioete eAeVBEPO TO GUOTNUA PPAYNAS.

6.3 Amtevepyormoinon
Adriote eAelBepo TOV SlakdTTN evepyorioinong/

21.11.2024 14:43:.05



amevepyomoinong.

lMa va éxete TV AploTn duvatr) anddoon Tou

KaBaPLOTIKOU APUWYV, AKOAOUBNOTE TIG £ENG

odnyieg:

®  Mn XPNOLOTIOLEITE TOV KABAPLOTHPA APHWV
XWPIQ TIPOCTATEVTIKA CUCTHUATA.

Jupnapadidovrat pia cuppdtivn Bovptoa (eik. 2/
ap. 17) kat pia vakov Bouptoa (eik. 2/ap. 16). MNa
Un evaiobnteq emupAveleq e TIOAAA ayploxopTa
eival KataAANAN n cuppativn Bovptoa. MNa
empaveleg pe Aiya xopta 1) eTudAVELES YIA TIQ
oroieg dev evdeikvuTal n cuppdTivn fovpToa va
Xpnotuoroteital n vaudov Bovptoa.

Mpoooxn! Mpiv TN Xprion va KAveTE mavta
TPWTA Hia SoKIMY] yia va EAEYEETE TIg
OUVETIELEG OTIG TIAAKEG N METPEG. Mn
XPTCIHOTIOLEITE TN CUGKEUN G OTIWG TL.X.
mAakidia.

Mpocoxn! Na xpnotporoleite povo
BovpToeg oV BpiockovTtal og ayoyn
kataotaon! Na avtikabictavrtal ot
dOapuéveg 1] EAATTWHATIKEG BoupToeg. Na
odnyeite Tn ouokeur) TTAvTa Ue ta Vo xEpLa.
Na odnyeite Tn cuokeur| apyd Katd PrRkog

TwV appwv. MNa opoldpopda anoteAéopata

Va TIPOCEXETE Yla OpoLdpopdn Taxutta. Eav
XPELOTEL IEPAOTE TIEPLOCOTEPES DOPEG TTIAVW
arod Toug appoug.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!

Mpwv ™ pUAAEN Kal Tov KaBapLlouo,
ATIEVEPYOTIOOTE TOV KABAPLOTAPA APUWV Kal
adalpgote TN pratapia.

7.1 KaBapiopog

*  Na kpatdre 600 TII0 EAEVBEPA ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTasciag, TIG OXLOUES EEAEPLOOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTILETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtieoT.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako oarouvt. Mn
XPNolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
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ylati 5ev arnokAegieTal va KATaoTpEPOUV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAOoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

®  ATOUAKPUVETE TIG EVATIONETELG OTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUUUA e pia BovpToa.

7.2 Zuvthpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

Zuppuativn Bouptoa: Ap. eidoug: 34.241.40
Nawov Bovptoa: Ap. eidoug: 34.241.45
2T [ BoupToeg apuwv: Ap. eidoug: 34.241.50

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKEUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta eEaptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWY 0TA
OLKIOKA aTopPiUMaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEPIOUEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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9. BAapeg

H ouokeun ev Aettoupyei:

EAgyETe eav n unatapia eivat popTiopevn

KalL eav Aettoupyei o popTio|q. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOM 6€V AEITOUPYEL N CUOKELN,
oTeiAte To o€ €va amo Ta avapePOUEVA TUATA
eEurmpETnong meAaTwy.

10. dUAagN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

O1 BoupTtoeg va puAdcoovTal o€ OTNPIyHATA T
O€ TIEPLEKTEG ETOL WOTE VA TIPOOTATEVOVTAL ATIO
Ta €ENG:

1)  YynAo Babuod vypaciag, Oepuotnta,
vepd 1) AAAa uypd Tou Ba propovoav va
TipokaA€oouv BAARN NG Bouptoag.

2) O&gan atpoi mou Ba propovoav va
TipokaA€oouv BAARN NG Bouptoag.

3) Oeppokpaocieg T600 XapnAEg ov Ha
Urtopovoav va TIPOKAAECGOUV GUITTUKVWUATA
OTIG BOUPTOEG OE TIEPITITWOT) TIOU
PuAdooovTal oe onpeio Pe YNAES
Beppokpaoieg.

4) TMopapodpdwon o€ TUNHATA TWV BOUPTOWV.
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Anéoupon

)i

_—
Ta nAeKTpIKA gpYaAEia, oL pratapieg, Ta
€EapTMUATA KAl Ol CUOKEVUAOIES TIPETIEL VA
QAVOKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG TO
TepBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA gpyaAeia Kal TI§
pratapieg oTa anoppippaTa Tou oTiTiov oag!

Mévo yua xwpeg tng EE:

2updwva pe Vv Evpwraikny odnyia 2012/19/
EE oxeTIKA PE TIG TIAALEG NAEKTPLKES KaL
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TN HeTadopd TNG
odnyiag autg oe eBvikd Sikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA epyaAeia kal cupdwva Ye tTnv
Evpwraikn odnyia 2006/66/EK ol xahaopeveg
1 XPNOWOTIOINUEVEG PTtaTapieq TIPEMEL va
GUAAEYovVTaL EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWOOUV
HE TPOTIO PLAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 TIEPIMTWON N eVEESELYIEVNG ATIOCUPONG OL
NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AOYW
evoEXOUEVNG TIAPOUTiag EMIKIVOUVWY OUGLWV
MIopoUV va €X0uV MBAAPEIQ ETUTTTWOELG OTO
TepIBAAAOV Kal 0TV avOpwTIvn vyeia.

H avatunwon 1 orolacdnrote AAANG

Hop®IG avanapaywyn g Tekunpiwong 1y
GAAWV SIKALOAOYTTIKWYV TIOU avapEPovTal

0TA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACHATIKG,
ETUTPETETAL HOVO [E PN} cuyKatdBeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me empUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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11.

‘EvéelEn poptiot

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Bouptoa AtoaAl, Bouptoa Naidov
EAAeipelg

* 5ev oUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-124-
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitacoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

Explicacao da placa de adverténcia no apa-

relho (ver figura 12)

1: Aviso!

2: Use 6culos de protecao!

3: Nao use o aparelho em caso de chuva ou
humidade. A entrada de agua no aparelho
aumenta o risco de choque elétrico ou de um
erro de funcionamento, que pode causar feri-
mentos.

4: Leia as instrugbes de servigo antes da colo-
cacao em funcionamento!

5: Mantenha terceiros afastados da zona de
perigo!

6. Objetos projetados.

7. Pecas em rotagdo! Mantenha as maos e os

pés afastados da escova.
8. Aviso! Remover a bateria antes de trabalhos
no aparelho!

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
1 Bloqueio de ligacao

2 Interruptor para ligar/desligar

3 Seletor de rotagdes

4 Punho adicional

Tampa

5 Encaixe da bateria

6 Alavanca tensora (punho adicional)
7 Barra de guia em cima

8 Regulacdo em altura (porca de capa)
9 Barra de guia em baixo

10 Porca de capa

11 Anel de ajuste da profundidade

12 Roda

13 Cobertura de protecdo

14 Fecho da escova

15 Carcaga do motor

16 Escova de nylon

17 Escova de aco

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!
O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
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brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Escova de limpar juntas
Cobertura de protecao
Escova de nylon

Escova de ago

Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacdo adequada

O aparelho destina-se a eliminar ervas daninhas
das juntas entre pavimentos e placas. Nao é indi-
cado para utilizar em superficies delicadas como,
p. ex., ladrilhos.

Como aparelhos de utilizagdo doméstica e de
jardinagem enquanto hobby sé@o considerados
aqueles que ndo sao utilizados em jardins publi-
cos, parques, ginasios, nas estradas e na agricul-
tura e silvicultura. O cumprimento das instrugdes
de servico do fabricante juntamente fornecidas é
uma condic¢éo fundamental para uma utilizagdo
adequada do aparelho.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o fato de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

® Lesdes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6é adequada.

® Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

® Danos a saude resultantes das vibragdes na
mao e no brago, caso o aparelho seja utiliz-

ado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencéao de
forma adequada.

® Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

® Ferimentos de corte, caso néo seja utilizado
um vestudrio de protecao adequado.

4. Dados técnicos

TENSAOD .evviieeeeeeeieeee et 18V d.c.
Rotagdes N, ......cocoevvieiniiiiiiiccis 1250 r.p.m.
Diametro max. da escova ...........cccueeenee 110 mm

Classe de protecgéo ...

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragcao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressdo acustical , .......... 67,3 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 82,3 dB(A)
Incerteza K, ..ooooviieiiiiiiiic 3dB

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, (max) < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Punho adicional

Valor de emisséo de vibragédo
a, (max) = 2,52 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?
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Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragdo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

* Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

5.1 Montagem carcaca do motor - Barra de
guia em baixo (fig. 3)

Aperte a porca de capa (pos. 10) na carcaga do

motor (pos. 15).

5.2 Montagem da cobertura de protecao (fig.
4a - 4b)

Empurre a cobertura de protecéo (pos. 13) até ao

encosto na ranhura (pos. 15a) da carcaga do mo-

tor. A cobertura de prote¢do engata na carcaca

do motor.

5.3 Ajustar o punho adicional (fig. 5)

Abra a alavanca tensora (pos. 6) e rode/empurre/
incline o punho adicional (pos. 4) para a posi¢ao
pretendida. Volte a fechar a alavanca tensora
(pos. 6). O punho adicional esta fixado. A escova
nao necessaria pode ser armazenada por baixo
da tampa (pos. 4a).

5.4 Regulacao em altura (fig. 6)

Solte a porca de capa (pos. 8) até a barra de guia
inferior (pos. 9) poder ser avangada e recolhida
livremente. Ajuste agora a altura de trabalho
pretendida e fixe a barra de guia inferior nesta po-
sicéo apertando novamente a porca de capa.

5.5 Montagem da escova (fig. 7a — 7b)

Rode o fecho da escova (pos. 14) para a direita
e pressione a escova no respetivo alojamento.
Solte o fecho da escova (pos. 14). A escova esta
bem bloqueada.

5.6 Ajuste da profundidade da escova (fig. 8)
Com o ajuste da profundidade (pos. 11) ajusta a
roda (pos. 12), pelo que a profundidade de trabal-
ho da escova é ajustada em conformidade. Sao
possiveis cinco profundidades de trabalho.

Puxe o bloqueio (pos. 11a) para cima e ajuste,
com o ajuste de profundidade (pos. 11), a pro-
fundidade de trabalho da escova consoante ne-
cessario. A cobertura de protecéo (pos. 13) pode
ser ajustada rodando-a.

5.7 Montagem da bateria (fig. 9)

Insira a bateria no respetivo encaixe (pos. 5). As-
sim que a bateria estiver totalmente inserida, esta
encaixa de forma audivel.

Para retirar a bateria, prima a tecla de engate
(pos. C) e retire a bateria.

5.8 Carregar a bateria (fig. 10)

1. Retire o pack de baterias do aparelho, premi-
ndo para isso a tecla de engate lateral.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.
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Se o pack de baterias ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento.

® Se continuar a ndo ser possivel carregar o
pack de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

® para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.9 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 11)

Prima o interruptor para obter a indicagcéo da

capacidade do acumulador (A). O indicador da

capacidade do acumulador (B) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéo

6.1 Ajustar rotacoes (fig. 9)

Aviso! Ajuste as rotagcdes apenas com o motor
parado.

Empurre o interruptor (pos. 3) para a posi¢ao ,1*
=> rotagOes baixas, maior tempo de funciona-
mento da bateria. Empurre o interruptor (pos. 3)
para a posicao ,2“ => rotacoes elevadas, menor
tempo de funcionamento da bateria.

6.2 Ligar (fig. 9)

Pressione o bloqueio de ligacdo esquerdo e direi-
to (pos. 1) e o interruptor para ligar/desligar (pos.
2). Depois de o aparelho estar a funcionar pode
soltar-se o bloqueio de ligagcéo.

6.3 Desligar
Solte o interruptor para ligar/desligar.

Para obter o maior rendimento da sua escova de

limpar juntas, deve respeitar as seguintes inst-

rucdes:

® Nao utilize a escova de limpar juntas sem o
dispositivo de seguranca.

O material a fornecer inclui uma escova de ago
(fig. 2/pos. 17) e uma escova de nylon (fig. 2/
pos. 16). A escova de arame é indicada para
superficies resistentes e incrustagéo persistente.
Para uma incrustacao ligeira de ervas daninhas
ou para superficies demasiado delicadas para

a escova de aco, deve ser utilizada a escova de
nylon.

Atencao! Antes da utilizacao, realize sempre
uma breve passagem de teste para verificar
eventuais efeitos sobre as superficies do
pavimento ou das placas. Nao utilize o apa-
relho em superficies delicadas, como p. ex.,
ladrilhos.

Atencao! Utilize apenas escovas em per-
feitas condicoes! Substitua imediatamente
as escovas desgastadas ou danificadas.
Conduza o aparelho sempre com as duas maos.
Conduza o aparelho em velocidade de passada
normal ao longo das juntas. Para resultados uni-
formes mantenha uma velocidade constante. Se
necessario, passe varias vezes na junta.
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7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Desligue a escova de limpar juntas e retire a ba-
teria antes de a guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Remova as acumulagdes na cobertura de
protegdo com uma escova.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

Escova de ago para juntas: ref.2: 34.241.40
Escova de nylon para juntas: ref.2: 34.241.45
Jogo de escovas para juntas: ref.2: 34.241.50

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se o0 acumulador esta carregado e se
o carregador funciona. Se o aparelho continuar
a nao funcionar apesar de existir a tenséo ne-
cessaria, envie-o para o enderego do servigo de
assisténcia técnica indicado.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e os 30 “C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.

As escovas tém de ser armazenadas em est-

ruturas, reservatérios ou caixas adequadas de

forma a ficarem protegidas contra as seguintes
influéncias:

1) elevada humidade do ar, calor, agua ou out-
ros liquidos, os quais poderiam causar danos
na escova;

2) acidos ou vapores de acidos que poderiam
causar danos;

3) temperaturas téo baixas que poderiam cau-
sar condensacao nas escovas, quando estas
s80 armazenadas numa area com elevadas
temperaturas;

4) deformagao de um componente da escova.
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11. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador
Ligado Desligado | Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.
A piscar A piscar Falha
Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.
Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez dostatnog znanja
ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za njih
odgovorna osoba.

Objasnjenje plocice s upozorenjima na

uredaju (vidi sliku 12)

1: Upozorenje!

2: Nosite zastitu za oci!

3: Ne koristite uredaj kod kise ili vlage. Voda koja
prodire u uredaj povecava rizik elektricnog
udara ili pogresne funkcije koja moze dovesti
do ozljeda.

4: Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-

bu!

Trece osobe drzite izvan opasnog podrucjal

Odbaceni predmeti.

Rotirajuci dijelovi! Ruke i stopala drzite podal-

je od Cetke.

8. Upozorenje! Prije radova na uredaju uklonite
akumulator!

Noa

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1 Blokada ukljucivanja

2 Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
3 Sklopka za odabir broja okretaja

4 Dodatna ru¢ka

4a Zaklopac

5 Drza¢ baterije

6 Stezna poluga (dodatna rucka)

7 Gornja precka za vodenje

8 Namijestanje visine (prebac¢ajna matica)
9 Donja pre¢ka za vodenje

10 Prebacajna matica

11 Namjestanje dubine

12 Kotac

13 Zastitni poklopac

14 Zatvarag Cetke

15 Kuciste motora

16 Najlonska ¢etka

17 Celiéna éetka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Cistad fuga

Zastitni poklopac

Najlonska ¢etka

Celiéna éetka

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za uklanjanje korova iz
fuga izmedu plo¢nika i plo¢a. Nije namijenjen
za uporabu na osjetljivim povrSinama kao npr.
kerami¢kim plo¢icama.

U uredaje za privatne kucne i hobi vrtove spada-
ju oni koji se ne koriste na javnim povrsinama,
parkovima, sportskim igralistima, na ulicama, u
poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostavka za pra-
vilnu uporabu uredaja je pridrzavanje prilozenih
proizvodacevih uputa za uporabu.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Ovisno o

konstrukciji i izvedbi ovog elektroalata mogu

nastati sljedece opasnosti:

® Ostecenje pluéa, ako se ne nosi prikladna

maska za zastitu od prasine.

Ostecenije sluha ako se ne nosi prikladna

zastita za sluh.

Zdravstvene tegobe koje nastaju kao poslje-

dica vibracija na Saku-ruku ako se uredaj ko-

risti tijekom duljeg vremena ili se nepropisno

vodi i odrzava.

o o Ozljede i materijalne $tete uzrokovane
odbacenim dijelovima.

o o Posjekotine, ako se ne nosi prikladna
zastitna odjeca.

4. Tehnicki podaci

Napon ...
Broj okretaja n,
Maks. Promijer Cetke ..
Klasa zastite

Tezina

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i smije
se koristiti samo s litij ionskom baterijom serije
Power-X-Change!

Litij ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo punjacem Power X-Charger.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvucnog tlaka L , ...

Nesigurnost KpA .................................. 3dB
Intenzitet buke L, ...ccoeviviniiiiin 82,3dB (A)
Nesigurnost K, «oovovevieiniiiiici 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, (max) < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija a, (max) = 2,52 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:
Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
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je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® |skljudite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

a

. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza kuciste motora - precka za
vodenje dolje (sl. 3)

Pri¢vrstite preba¢ajnu maticu (poz. 10) na kuéiste

motora (poz. 15).

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 4a- 4b)
Gurnite zastitni poklopac (poz. 13) do kraja u utor
(poz. 15a) kuciste motora. Zastitni poklopac ce se
uzlijebiti u kuciste motora.

5.3 Podesavanje dodatne rucke (sl. 5)
Otvorite zateznu polugu (pol. 6) i zakrenite / po-
gurnite / nagnite dodatnu rucku (poz. 4) u Zeljeni
polozaj. Ponovno zatvorite zateznu polugu (poz.
6). Dodatna ru¢ka je blokirana. Ispod zaklopca
(poz. 4a) se moze Cuvati Cetku koju se ne treba.

5.4 Namjestanje visine (sl. 6)

Otpustite prebac¢ajnu maticu (poz. 8) dok se donja
vodeca precka (poz. 9) ne moze slobodno skupiti
i razvladiti. Sada postavite Zeljenu radnu visinu i
fiksirajte donju vodedu pre¢ku u tom polozaju po-
novnim zatezanjem prebacajne matice.

5.5 Montaza ¢etke (sl. 7a- 7b)

Okrenite zatvara¢ cetke (poz. 14) prema desno i
pritisnite Setku u prihvat etke. Otpustite zatvarac
Getke (poz. 14). Cetka je évrsto zabravijena.

5.6 Namjestanje dubine cetke (sl. 8)
Namijestanje dubine (poz. 11) namjestate kota¢
(poz. 12) ¢ime se odgovarajuce namjesta radna

dubina ¢etke. Mogucée su pet dubine rada.
Povucite blokadu (poz. 11a) prema gore i s
namjestanjem dubine (poz. 11) postavite radnu
dubinu Cetke prema potrebi. Zastitni poklopac
(pol. 13) moze se prilagoditi okretanjem.

5.7 Montaza akumulatora (sl. 9)

Gurnite akumulator u predvideni prihvatnik (poz.
5). Cim je akumulator gurnut do kraja on se ¢ujno
uklapa.

Kako biste uklonili akumulator, pritisnite tipku za
fiksiranje (poz. C) i izvadite akumulator.

5.8 Punjenje akumulatora (sl. 10)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED dioda po¢inje treptati.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. Pod to¢kom ,Prikaz punjaca“ naci ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. No to je normalno.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo
provjerite

® imaliu utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
molimo vas da

e uredaj za punjenje

® ipaket akumulatora

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!
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5.9 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 11)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz (B) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Postavljanje broja okretaja (sl. 9)
Upozorenje! Postavite broj okretaja samo tokom
mirovanja motora.

Gurnite sklopu (poz. 3) u polozaj ,1“ => nizak broj
okretaja, dulje trajanje baterije. Gurnite sklopu
(poz. 3) u polozaj ,2“ => visok broj okretaja, krace
trajanje baterije.

6.2 Ukljuéivanije (sl. 9)

Pritisnite lijevu ili desnu blokadu uklju€ivanja (poz.
1) i sklopku za ukljuéivanje/iskljucivanje (poz.

2). Blokada uklju€ivanja se moze pustiti kada je
uredaj u pogonu.

6.3 Iskljucivanje
Pustite sklopku za ukljucivanje/ iskljucivanje.

Da biste svojim &istacem fuga ostvarili maksimal-
ni u€inak, pridrzavajte se sljedecih naputaka:
® Ne koristite Cista¢ fuga bez zastitne naprave.

U opsegu isporuke nalaze se po jedna ¢eli¢na
Cetka (sl. 2/poz. 17) i jedna najlonska ¢etka (slika
2/poz. 16). Za neosjetljive povrsine i Zilavo ras-
linje, prikladna je Zi¢ana Cetka. Za sitni korov ili
osjetljive povrsine koristite najlonsku ¢etku jer za
njih je Celiéna Cetka preostra.

Paznja! Prije uporabe provedite kratki probni
rad kako biste provjerili eventualno djelovan-
je na povrsinama ploénika ili ploéa. Nemojte

koristiti uredaj na osjetljivim povr§inama po-
put keramickih plocica.

Pozor! Koristite samo one ¢etke koje su u
besprijekornom stanju! Zamijenite istroSene
ili oStecene cetke. Uredaj uvijek vodite s obje
ruke. Uredaj vodite postupno po duzini fuge. Za
postizanje ujedna¢enog rezultata ¢iS¢éenja vodite
ra¢una o jednolikoj brzini. Po potrebi obradite fuge
nekoliko puta.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i €iSc¢enja iskljucite Cistac fuga i
izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

® Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

-136 -

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 136 21.11.2024 14:43:.08



HR/BIH

Cetka za fuge Gelik: Br. art.: 34.241.40
Cetka za fuge najlon Br. art.: 34.241.45
Set Cetki za fuge: Br. art.: 34.241.50

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postojeéem naponu, molimo da ga posaljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Cetke se moraju skladistiti u prikladnim

stelazama, spremnicima ili kutijama tako da su

zasti¢ene od slijedecih utjecaja:

1) Visoka vlaznost zraka, toplina, vode ili druge
tekucine koje bi mogle izazvati ostecenja
Cetke;

2) Kiseline ili para kiselina koje bi mogle izazvati
oStecenja Cetke;

3) Temperature koje su tako niske da bi mogle
dovesti do kondenzacije na ¢etkama, ako ih
se skladistiti u podrucju s veéim temperatura-
ma;

4) Deformacije bilo kojeg dijela Cetke.

Zbrinjavanje

_—

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZzu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomic¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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11. Pokaziva€ punjaca
Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Zi¢ana Cetka, najlonska ¢etka
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem. Deca ne smeju vrsiti ¢iS¢enje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica

sa umanjenim fiziCkim, senzorskim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez dovoljnog znanja ili is-
kustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva lice
koje je za njih odgovorno.

Objasnjenje plocice sa upozorenjima na
uredaju (vidi sliku 12)

1: Upozorenje!

2: Nositi zastitu za o¢i!

3: Nikada nemojte koristiti uredaj na kisi ili u
vlazi. Voda koja ulazi u uredaj povecava rizik
od elektricnog udara ili pogresne funkcije koja
moze dovesti do povreda.

Pre pustanja u rad procitajte uputstva za
upotrebu!

Udaljite druga lica iz opasnog podrugja!
Odbaceni predmeti.

Rotirajuci delovi! Drzite ruke i stopala dalje od
Cetke.

Upozorenje! Pre radova na uredaju izvucite
akumulator!

Noa

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljuéivanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Prekida¢ za odabir broja obrtaja
Dodatna drska

Poklopac

Prihvatnik akumulatora

Stezna poluga (dodatna drska)
Gornja pre¢aga za vodenje
Podes$avanije visine (obuhvatna navrtka)
Donja pre¢aga za vodenje
Obuhvatna navrtka

PodeSavanje dubine

ToCak

Zastitni poklopac

Zatvara¢ Cetki

Kugiste motora

Najlon ¢etka

Celiéna etka

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.

Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Uredaj za CiSc¢enje fuga

Zastitni poklopac

Najlon ¢etka

Celiéna éetka

Originalna uputstva za upotrebu
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® Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Uredaj je podesan za uklanjanje korova iz
fuga izmedu trotoara i plo¢a. Nije podesan za
koridc¢enje na osetljivim povrSinama kao §to su
npr. keramicke plocice.

U uredaje za privatne i hobi baste spadaju oni

koji se ne koriste na javnim mestima, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama kao ni poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima. Pretpostavka za
pravilnu upotrebu uredaja je poStovanje prilozenih
proizvodacevih uputstava za rukovanje.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni

alat, uvek postoje preostali rizici. Zavisno od

konstrukcije i verzije ovog elektricnog alata
mogu nastati sledece opasnosti:

® Ostecenja pluéa, ako ne nosite odgovarajucu
masku za zastitu od praSine.

e Ostecenje sluha ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

e Zdravstvene smetnje koje nastaju kao pos-
ledica vibracija Sake-ruke, u slu¢aju da se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

® Povrede i materijalna Steta usled izbacenih
delova.

® Posekotine, u slu¢aju da se ne nosi
odgovarajuca zastitna odeca.

4. Tehnicki podaci

Napon ...
Broj obrtajan, ........ccooeiniiiiiniinennn
Pre¢nik cetke maks. ..

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power-X-Change
smeju da se pune samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 67,3 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................

Intenzitet buke L, .. .
Nesigurnost K, «oovovevieiniiiiiccc

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, (max) < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Dodatna rucka
Vrednost emisije vibracija a, (max) = 2,52 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.
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Upozorenije:

Zavisno od nacdina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vreme tokom kojeg je
uklju€en ali radi bez opterecéenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

5. Pre pustanja u rad

5.1 Montaza kucista motora - precage za
vodenje dole (sl. 3)

Pri¢vrstite obuhvatnu navrtku (poz. 10) za kuciste

motora (poz. 15).

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 4a- 4b)
Gurnite zastitni poklopac (poz. 13) do kraja u utor
(poz. 15a) kucista motora. Zastitni poklopac se
utvrduje u kuéistu motora.

5.3 Podesavanje dodatne rucke (sl. 5)
Otpustite steznu polugu (poz. 6) i okrenite / gur-
nite / nagnite dodatnu drsku (poz. 4) u Zeljeni
polozaj. Ponovo zategnite steznu polugu (poz. 6).
Dodatna drska je fiksirana. Ispod poklopca (poz.
4a) moze se Cuvati Cetku koju ne trebate.

5.4 Podesavanje visine (slika 6)

Otpustite obuhvatnu navrtku (poz. 8) dok se donja
preaga za vodenje (poz. 9) ne moze slobodno
skupiti i razvuci. Sada podesite Zeljenu radnu
visinu i fiksirajte donju pre¢agu za vodenje u toj
poziciji tako Sto ¢ete ponovo stegnuti obuhvatnu
navrtku.

5.5 Montaza cetke (sl. 7a- 7b)
Okrenite zatvara¢ ¢etke (poz. 14) prema desno
i pritisnite Cetku u prihvatnik ¢etke. Otpustite

zatvarad etke (poz. 14). Cetke je &vrsto zabrav-
liena.

5.6 Podesavanje dubine ¢etke (sl. 8)
PodeSavanjem dubine (poz. 11) pomerate to¢ak
(poz. 12) ¢ime se radna dubina Cetke podeSava
odgovarajuée. Moguce su pet radne dubine.
Povucite blokadu (poz. 11a) prema gore i pode-
site radnu dubinu ¢etke prema potrebi pomocu
podeSavanja dubine (poz. 11). Zastitni poklopac
(poz. 13) moze da se prilagodi obrtanjem.

5.7 Montaza akumulatora (sl. 9)

Gurnite akumulator u predvideni prihvat za aku-
mulator (poz. 5). Cim je akumulator do kraja ugu-
ran on se ¢ujno utvrdi.

Da biste uklonili akumulator, pritisnite taster za
fiksiranje (poz. C) i izvadite akumulator.

5.8 Punjenje akumulatora (sl. 10)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
uti€nicu. Zelena LED lampica pocinje da tre-
peri.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci ¢ete tabelu sa zna¢enjima LED prikaza
na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. Medutim, to je normalno.

Ukoliko punjenje akumulatora nije moguce, pro-

verite

e dalina uti¢nici postoji mrezni napon.

e dali postoji ispravan kontakt sa kontaktima za
punjenje.

Ukoliko punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
e uredaj za punjenje

e jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!
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Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
ée uzrokovati kvar akumulatora!

5.9 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 11)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz (B) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Podesavanje broja obrtaja (sl. 9)
Upozorenje! Podesite broj obrtaja samo dok mo-
tor miruje.

Gurnite prekida¢ (poz. 3) u polozaj ,1“=> nizak
broj obrtaja, dulje trajanje akumulatora. Gurnite
prekidac (poz. 3) u polozaj ,,2“=> visok broj obrta-
ja, krace trajanje akumulatora.

6.2 Ukljuéivanje (sl. 9)

Pritisnite levu ili desnu blokadu ukljuéivanja (1) i
prekida¢ za ukljuc¢ivanje// iskljuéivanje (2). Kada
se uredaj uklju¢i mozete da otpustite blokadu
ukljucivanja.

6.3 Iskljuéivanje
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/ iskljucivanje.

Da biste iz svog Cista¢a fuga izvukli najvecu
snagu, molimo Vas da se pridrzavate sledecih
uputstva:

® Ne koristite Cista¢ fuga bez zastitne naprave.

U isporuci je po jedna ¢eli¢na ¢etka (sl. 2/poz. 17)
i jedna najlonska ¢etka (sl. 2 / poz. 16). Za neo-
setljive povrSine i Zilavo korov, podesna je zi¢ana
Cetka. Za sitan korov ili osetljive povrSine upotreb-
ljavajte najlon ¢etku jer je u takvim sluéajevima
Celi€na Cetka preostra.

Pozor! Pre upotrebe obavite jedan kratki
probni rad, da biste proverili dejstvo na
povrSinama trotoara ili plo¢a. Ne koristite
uredaj na osetljivim povrsinama kao npr.
keramickim plo¢icama.

Paznja! Koristite samo ¢etke u besprekor-
nom stanju! Odmah zamenite istroSene ili
ostecene cetke. Uredajem uvek upravljajte s obe
ruke. Vodite uredaj u smeru fuga brzinom hoda.
Da biste imali ravnomeran rezultat ¢iSéenja pazite
na to da vodite uredaj ravhomernom brzinom. Po
potrebi predite viSe puta po fugi.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova
Opasnost!

Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj za
Cisc¢enje fuga i izvadite akumulator.
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7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

© Naslage prljavstine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

o Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Cetka za fuge Gelik: Br. art.: 34.241.40
Cetka za fuge najlon: Br. art.: 34.241.45
Komplet Cetki za fuge: Br. art.: 34.241.50

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i da

li funkcioni$e punja¢. Ako uredaj uprkos
postoje¢em naponu ne funkcioni$e, molimo Vas
da ga posaljete servisnoj sluzbi na navedenu
adresu.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

Cetke se moraju skladistiti u podesnim stalazama,
posudama ili kutijama tako su zasti¢ene od
sledecih uticaja:

1) visoka vlaznost vazduha, toplota, voda ili dru-
ge te€nosti koje mogu da izazovu ostecenje
Cetki;

2) kiseline ili para od kiselina koje mogu da iza-
zovu ostecenje Cetki;

3) temperature koju su tako niske da mogu da
dovedu do kondenzacije na ¢etkama ako se
iste skladisti u podrugjima s visSim temperatu-
rama;

4) Deformacija bilo kojeg dela Cetke.
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11. Pokaziva€ punjaca
Stanje prikaza .
Crveno Zeleno Znacenje i postupak

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Zi¢ana Cetka, najlon Cetka
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Zabrania si¢ uzywania i obstugiwania tego
urzgdzenia przez dzieci! Uwazaé na dzieci, zeby
nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczenie i kons-
erwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci!
Zabrania sie uzytkowania urzadzenia przez osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub osoby, ktére maja
niewystarczajgce doswiadczenie lub wiedze,

za wyjgtkiem sytuacji, gdy sg one nadzorowane
przez odpowiedzialng za nie osobg lub zostaty
przez nig odpowiednio poinstruowane.

Objasnienie etykiety informacyjnej na

urzadzeniu (patrz rys. 12)

1: Ostrzezenie!

2: Nosi¢ okulary ochronne!

3: Nigdy nie uzywac urzgdzenia podczas
opadoéw deszczu, w wilgotnym otoczeniu
lub na mokrym podtozu. Wniknigcie wody
do urzgdzenia zwigksza ryzyko porazenia
pradem lub nieprawidtowosci w dziataniu
urzgdzenia, co moze by¢ przyczyng obrazen.

4: Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy

zapoznac sie z trescig instrukcji obstugil

5: Osoby trzecie powinny przebywac z dala od
obszaru zagrozenial!

6. Przedmioty odrzucane przez urzadzenie.

7. Wirujgce czesci! Nie zbliza¢ dtoni ani stop do
szczotki.

8. Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do

wszelkich prac przy urzadzeniu wyjgc z niego
akumulator!

2. Opis urzadzenia i elementy
znajdujace sie w zestawie

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Blokada wtgcznika

Wiacznik/wytacznik

Przetgcznik liczby obrotow

Dodatkowy uchwyt

Klapa

Mocowanie akumulatora

Dzwignia mocowania (uchwyt dodatkowy)
Gorna czesc¢ prowadnicy

Regulacja wysokosci (nakretka ztgczkowa)
Dolna czes$¢ prowadnicy

Nakretka ztgczkowa

Regulacja gtebokosci

Koto

Ostona

Zamknigcie szczotkowe

Obudowa silnika

Szczotka nylonowa

Szczotka stalowa

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia

Urzadzenie do czyszczenia fug
Ostona

Szczotka nylonowa

Szczotka stalowa

Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest usuwania
chwastow z fug pomigdzy ptytami chodnikowymi
i kostkg brukowa. Nie jest przeznaczone do deli-
katnych powierzchni takich jak np. ptytki cerami-
czne.

Jako urzadzenia przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sig urzadzenia, ktére nie nadajg
sie do uzytku w parkach, publicznych terenach
zielonych, terenach sportowych, na ulicach oraz
w gospodarce rolnej i lesnictwie. Aby poprawnie
korzystac¢ z urzadzenia, konieczne jest zastoso-
wanie sie do instrukcji obstugi dostarczonej przez
producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Ostroznie!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektry-

czne obstugiwane jest poprawnie, zawsze
wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia
elektrycznego moga wystgpi¢ nastepujace
zagrozenia:

® Uszkodzenia ptuc w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposoéb i bez odpowiedniej kons-
erwacji.

Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zosta¢ spowodowane przez przedmioty wyr-
zucane spod pracujacego urzgdzenia.

Rany ciete w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronne;j.

4. Dane techniczne

NapigCie ......cocoeviiiiiiiiie 18V DC
Liczba obrotow n .......ccccocevvviienennne. 1250 min-1
Srednica szczotki Maks...........ccccccvuen.... 110 mm

Uwagal!

Brak akumulatora i tadowarki w zestawie.
Urzadzenie moze by¢ stosowane wytgcznie z
akumulatorami litowo-jonowymi serii Power-X-
Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ..... 67,3 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 82,3 dB(A)
Odchylenie K, ..cooovoviiiieiiiiiiiie, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowag utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-

149 -

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 149

21.11.2024 14:43:10



runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Uchwyt
Wartoé¢ emisji drgan a, (max) < 2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Uchwyt dodatkowy
Warto$é¢ emisji drgan a, (max) = 2,52 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do poréw-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosic rekawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz obudowy silnika — dolna szyna
prowadzaca (rys. 3)

Dokrecic nakretke ztgczkowg (poz. 10) na obudo-
wie silnika (poz. 15).

5.2 Montaz pokrywy ochronnej (rys. 4a-4b)
Przesungé pokrywe ochronng (poz. 13) w rowek
(poz. 15a) obudowy silnika do oporu. Pokrywa
ochronna zatrzaskuje sie na obudowie silnika.

5.3 Regulacja dodatkowego uchwytu (rys. 5)
Otworzy¢ dZzwignie mocujgca (poz. 6) i obrécié/
przesunagé/przechyli¢ uchwyt dodatkowy (poz.

4) w zgdane potozenie. Ponownie zamkng¢
dzwignie mocujaca (poz. 6). Uchwyt dodatkowy
jest zablokowany w wybranym potozeniu. Szczot-
ka, ktéra nie jest potrzebna, moze by¢ przechow-
ywana pod klapkg (poz. 4a).

5.4 Regulacja wysokosci (rys. 6)

Roztgczy¢ nakretke ztgczkowa (poz. 8) do
momentu, gdy dolna szyna prowadzaca (poz.

9) bedzie mogta by¢ swobodnie przesuwana.
Nastepnie ustawi¢ zgdang wysokosc roboczg i
ustali¢ dolng szyne prowadzaca w tej pozyciji, po-
nownie dokrecajac nakretke ztgczkowa.

5.5 Montaz szczotki (rys. 7a-7b)

Przekreci¢ zamknigcie szczotki (poz. 14) w prawo
i weisng¢ szczotke do uchwytu szczotki. Zwolnic¢
zamknigcie szczotki (poz. 14). Szczotka jest moc-
no zablokowana.

5.6 Regulacja gtebokosci szczotki (rys. 8)
Uzy¢ regulacji gtebokosci (poz. 11), aby
wyregulowac koto (poz. 12), ktére odpowied-

nio dostosowuje gtebokos¢ roboczg szczotki.
Dostepnych jest pie¢ gtebokosci roboczych.
Pociggna¢ blokade (poz. 11a) do gory i uzy¢
regulacji gtebokosci (poz. 11), aby ustawic
wymagang gtebokos¢ roboczg szczotki. Pokrywe
ochronng (element 13) mozna regulowac,
obracajac ja.

5.7 Montaz akumulatora (rys. 9)

Wsung¢ akumulator w mocowanie (poz. 5)
przewidziane do tego celu. Gdy akumulator sie
catkowicie wsunie w mocowanie, powinno by¢
stychag jak sie zatrzasnie.

Aby wyjg¢ akumulator, nacisngc¢ przycisk blokady
(poz. C) i wysung¢ akumulator.

5.8 Ladowanie akumulatora (rys. 10)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ boczny przycisk blokady.
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

2.
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3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

4. W punkcie ,Wyswietlacz tadowarki” znajduje
sie tabela z opisem znaczen wskaznikow
LED na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to zjawisko normalne.

Jesli akumulator sig nie taduje, nalezy sprawdzi¢:

® czy w gniazdku jest napigcie,

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli akumulator dalej si¢ nie faduje, prosimy
® przesta¢ tadowarke

® jakumulator

na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzgdzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.9 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 11)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (A). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (B) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocga 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzierh w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Ustawianie predkosci obrotowej (rys. 9)
Ostrzezenie! Regulacije liczby obrotéw nalezy
wykonywac tylko przy wytagczonym i nieruchomym
silniku.

Przesungé przetgcznik (poz. 3) w potozenie ,1” =>
niska liczba obrotéw, dtugi czas pracy akumula-
tora. Przesung¢ przetgcznik (poz. 3) w potozenie
»2" =>wysoka liczba obrotow, krétszy czas pracy
akumulatora.

6.2 Wigczanie (rys. 9)

Nacisng¢ lewy lub prawy przycisk blokady
wigcznika (poz. 1) i wigcznik/wytacznik (poz. 2).
Po uruchomieniu sig urzgdzenia mozna z powro-
tem zwolni¢ przycisk blokady wtgcznika.

6.3 Wytaczanie
Zwolni¢ wtacznik/wytacznik.

Aby zachowa¢ maksymalng moc urzgdzenia

do czyszczenia fug nalezy stosowac sie do

nastepujgcych wskazéwek:

¢ Nigdy nie uzywaé urzgdzenia do czyszczenia
fug bez elementéw zabezpieczajgcych.

Zakres dostawy obejmuje jedng szczotke
stalowg (rys. 2/ poz. 17) i jedng szczotke
nylonowa (rys. 2 / poz. 16). Do usuwania bardziej
ucigzliwych chwastéw lub pracy na odpornych
powierzchniach nadaje sie szczotka druciana. W
przypadku niewielkich chwastow lub powierzchni,
ktore sg zbyt delikatne, aby méc uzy¢ szczotki
stalowej, nalezy uzy¢ szczotki nylonowe;j.

Uwaga! Przed uzyciem zawsze najpierw
wykonac krétka probe, aby sprawdzic,
czy praca z urzagdzeniem ewentualnie nie
powoduje uszkodzenia powierzchni ptyt
chodnikowych lub kostki brukowej. Nigdy
nie uzywac urzadzenia do delikatnych po-
wierzchni takich jak np. ptytki ceramiczne.
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Uwaga! Uzywaé wytacznie szczotek w do-
brym stanie technicznym! Bezzwtocznie
wymieniaé zuzyte lub uszkodzone szczotki.
Podczas pracy urzgdzenie zawsze trzymac
oburgcz. Urzadzenie prowadzi¢ spokojnym
krokiem wzdtuz fugi. Aby fugi byty czyszczone
rébwnomiernie, nalezy zachowac statg predkosc
podczas pracy. W razie potrzeby kilkukrotnie
przeprowadzi¢ urzgdzenie kilkukrotnie wzdtuz
jednej fugi.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed odtozeniem i czyszczeniem urzadzenia
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie do czyszczenia fug i
wyjaé akumulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com
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Szczotka do fug, stal: Nr katalogowy: 34.241.40
Szczotka do fug, nylon: Nr katalogowy: 34.241.45
Zestaw szczotek do fug: Nr katalogowy:
34.241.50

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy
tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego
napigcia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

Szczotki przechowywaé na odpowiednich
stelazach, w pojemnikach lub skrzynkach w taki
sposob, aby byty chronione przed wptywem
nastepujgcych czynnikow:

1) wysoka wilgotnosé powietrza, wysoka tem-
peratura, woda lub inne ptyny, ktére mogtyby
spowodowac uszkodzenie szczotki;

kwasy lub pary kwaséw, ktére mogtyby
spowodowac uszkodzenie szczotki;
temperatury, ktére sg na tyle niskie, ze
mogtyby doprowadzi¢ do kondensacji wody
na szczotkach po ich przeniesieniu w miejsce
0 wyzszej temperaturze;

deformacja jakiejkolwiek czesci szczotki.

2)

3)

4)
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Szczotka druciana, Szczotka nylonowa
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Makinenin cocuklar tarafindan kullaniimasi
yasaktir. Makine ile oynamalarini énlemek icin
cocuklar, makineyi kullanirken gézetim altinda
tutulmaldir. Temizleme ve bakim galismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Bu makine
kisith, fiziksel, sensérik veya zihinsel ézelliklere
sahip kisiler veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi gvenlikleri igin tayin edilmis gérevliler
tarafindan g6zetim altinda tutuldugunda veya bu
kigiler tarafindan makineyi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde makineyi kullanmalarin izin
verilmistir.

Alet Gizerindeki sembollerin agiklamasi (bkz.

Sekil 12)

1: ikaz!

2: s gézIigi takin!

3: Aleti yagmurda veya islak ortamda
kullanmayin. Alet i¢ine su girdiginde yaralan-
malara sebep olabilecek cereyan carpma
veya ariza riski yukselir.

4: Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini
okuyun!

5:  Uglincl sahislar makinenin tehlikeli bélimiin-
den uzak tutunuz!

6. Etrafa sagilan cisimler.

7. Donen parcalar! Ellerinizi ve ayaklarinizi

fircadan uzak tutun.
8. Ikaz! Alet uizerinde calismaya baglamadan
6énce aklyu sokin!

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)
1 Calistirma kilidi

2 Acik/Kapal salteri

3 Devir segme salteri

4 llave sap

4a Kapak

5 AkU yuvasi

6 Sikma kolu (ilave sap)

7 Ustdimen

8 Yukseklik ayari (baslik somunu)
9 Altdimen

10 Baslik somunu

11 Derinlik ayari

12 Teker

13 Koruma kapagi

14 Firca kilidi

15 Motor gévdesi

16 Naylon firca

17 Celik firga

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo
ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
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Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Derz temizleme

Koruma kapagi

Naylon firca

Celik firca

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet, ddseme taslari ve plakalar arasinda
¢ikan yabanci otlarin temizlenmesi igin
tasarlanmistir. Alet, fayans gibi hassas ylzeyler
Gzerinde kullanim igin uygun degildir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligsmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksle-

ri, tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari
kapsamaz. Aletin kullanim amacina uygun
kullanilimasi igin Uretici firma tarafindan makine ile
birlikte génderilen Kullanma talimatinin okunmasi
ve icerdigi talimatlarin yerine getirilmesi sarttir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiiri

ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-

ler meydana gelebilir:

® Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

®  Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

® Alet uzun silre boyunca kullanildiginda
veya yOnetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistinimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

e Etrafa sagilan pargalar nedeniyle yaralanma
ve maddi hasar olugsma tehlikesi.

®  Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

4. Teknik 6zellkler

Gerilim .o 18Vd.c.
Devirng .o 1250 dev/dak
Firca capimaks. ........ccceeviiiiiinnnen, 110 mm
Koruma SINIMI ...eeeveeeeeeee e I}
AGITIK e 2,40 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihaz dahil
degildir ve alette sadece Power-X-

Change serisi Li-lon akdlerinin kullaniimasina izin
verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slculmastur.

Ses basing seviyesiLl , ............... 67,3 dB(A)
SAPMAK ) oo 3dB
Ses glc seviyesi L, ..o 82,3 dB(A)

Kulaklik takin.
Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére olgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri a, (max) < 2,5 m/s?
Sapma K =1,5m/s?
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ilave sap
Titresim emisyon degeri a, (max) = 2,52 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlar ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin

kapali kaldidi, acik oldugu fakat yik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

® Aletlerinize asir yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

® Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

5. Calistirmadan énce

5.1 Motor gévdesi - alt diimen montaji (Sekil
3)

Baslik somununu (Poz. 10) motor gévdesine (Poz.

15) takin.

5.2 Koruma kapagi montaji (Sekil 4a - 4b)
Koruma kapagini (Poz. 13) motor gévdesindeki
oluk (Poz. 15a) icine dayanincaya kadar itin. Koru-
ma kapagi motor gévdesi icine sabitlenir.

5.3 ilave sapi ayarlama (Sekil 5)

Sikma kolunu (Poz. 6) agin ve ilave sapi (Poz.
4) istenilen pozisyona déndrln / itin / egdirin.
Sikma kolunu (Poz. 6) tekrar kapatin. ilave sap
yerine sabitlenmistir. Kullanilmayacak olan firga
kapagin (Poz. 4a) altinda saklanabilir.

5.4 Yiikseklik ayari (Sekil 6)

Alt dimen (Poz. 9) serbest sekilde ileri geri ha-
reket edinceye kadar baslik somununu (Poz. 8)
acin. Bundan sonra istenilen ¢alisma yuksekligini
ayarlayin ve baslik somununu tekrar sikarak alt
dimeni bu konumda sabitleyin.

5.5 Firca montaji (Sekil 7a - 7b)

Fir¢a kilidini (Poz. 14) saga déndurin ve fircayi
ilgili firga yuvasi icine bastirin. Firga kilidini
(Poz. 14) birakin. Firga bu durumda siki sekilde
kilitlenmistir.

5.6 Fircanin derinlik ayan (Sekil 8)

Firganin ¢galisma derinligini buna gére ayarlayan
tekeri (Poz. 12) ayarlamak icin derinlik ayarini
(Poz. 11) kullanin. Bes ¢alisma derinligi mimkun-
dar.

Kilidi (Poz. 11a) yukari dogru ¢ekin ve firganin
calisma derinligini istenildigi gibi ayarlamak icin
derinlik ayarini (Poz. 11) kullanin. Koruma kapagi
(Poz. 13) déndurulerek adapte edilebilir.

5.7 Akii montaji (Sekil 9)

Aklyu 6ngdrilen yuvasi (Poz. 5) igine yerlestirin.
AkU yerine yerlestikten sonra sabitleme
butonlarinin yerine gectigi duyulur.

Akuyl sékmek icin sabitleme butonuna (Poz. C)
basin ve akulyu ¢ikarin.

5.8 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 10)

1. Aklyu makinenin icinden ¢ikarin. Bunun igin
yandaki sabitleme butonuna basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini (D) prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.
~Sarj cihazi gostergeleri” boliminde, sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamini
aciklayan bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aku bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki
noktalar kontrol edin,
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®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da

mumkun degilse,

* Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
aklyU zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.9 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 11)
AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (A)
basin. Akl sarj kapasitesi gdstergesi (B) akinin
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AklnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Devir ayarlama (Sekil 9)

ikaz! Devir ayarini sadece motor dururken yapin.
Salteri (Poz. 3) ,,1“ konumuna ayarlama => dustk
devir, uzun akui kullanim émri. Salteri (Poz. 3) ,2“
konumuna ayarlama => yliksek devir, kisa aku
kullanim émr(.

6.2 Galistirma (Sekil 9)

Sol veya sag calistirma kilidine (Poz. 1) ve Agik/
Kapali salterine (Poz. 2) basin. Alet calismaya
basladiktan sonra calistirma kilidi birakilabilir.

6.3 Kapatma
Acik/Kapali salterini birakin.

Derz temizleme aletinden en iyi performansi elde

etmek icin lutfen asagidaki talimatlari dikkate alin:

e Derz temizleme aletini koruma tertibati
olmaksizin kullanmayin.

Aletin teslimat kapsamina bir gelik firga (Sekil 2/
Poz. 17) ve bir naylon firga (Sekil 2/Poz. 16) da-
hildir. Hassas olmayan yuzeyler ve inatci bitkiler
icin tel firga kullaniimasi uygundur. Gok yogun
olmayan bitkiler veya ¢elik firga igin hassas olan
yuzeylerde naylon fir¢a kullanilmalidir.

Dikkat! Déseme taglari veya plakalar lize-
rindeki etkisini kontrol etmek i¢in blyilik
capl kullanimdan énce test calismasi
gerceklestirin. Aleti, fayans gibi hassas yii-
zeyler Gizerinde kullanmayin.

Dikkat ! Sadece miikemmel durumda olan
fircalari kullanin! Asinmig veya hasarh
fircalari en kisa zamanda degistirin. Aleti dai-
ma iki elinizle kullanin. Aleti cok yavas hizda derz
boyunca hareket ettirin. Diizgln ¢alisma sonuglari
elde etmek i¢in hizi sabit tutun. Gerektiginde derz-
lerin Uzerinden birkag kez gecin.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Makineyi yere koymadan ve temizleme
isleminden 6nce kapatin ve aklyu sékin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

e Koruyucu kapak Gzerindeki birikintileri bir firca
ile temizleyin.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmustir.

Gelik derz firgas: Uriin Nr.: 34.241.40
Naylon derz firgasi: Urin Nr.: 34.241.45
Derz firga seti: Urlin Nr.: 34.241.50

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Arizalar

Alet calismiyor:

AkUnin sarj edilip edilmedigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Gerilim
olmasina ragmen alet calismiyorsa aleti asagida
aciklanan Musteri Hizmetleri adresine génderin.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

Fircalar, agagidaki etkilere kargi korunacak

sekilde uygun raflar, kaplar veya kutular icinde

saklanmalidir:

1) firgcaya zarar verebilecek ylksek nem, isi, su
veya diger sivilar;

2) Hasara neden olabilecek asitler veya asitler-
den yayilan buharlar;

3) Daha ylksek sicakliklara sahip bir oda-
ya taginmalari halinde firgalar Gizerinde
yogusmaya yol acabilecek kadar diisiik hava
sicaklgi;

4) Herhangi bir firca bileseninin deformasyonu.

-160 -

Anl_GE-CC_18-110_Li_E_SPK13.indb 160 21.11.2024 14:43:12



11. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyu sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

it

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AkU
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Tel firga, Naylon firga
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBEeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU HaXOAATCA B MPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

MpepynpexigeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMMU NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM,
W306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
COAEpPHALLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K NMOPAKEHUIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA No TEXHUKe
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUUKN AN
u“cnosab3oBaHuUA B Gyayuiem.

3anpelyaeTca UCNob30BaHWe AaHHOro
yCTpoicTBa AeTbMU. [leT! JONKHbI
HaxXo4MTbCA NOA NPUCMOTPOM, YTOObI OHM
He urpasiv ¢ ycTponcTBoM. 3anpeLyaercs
OYMCTKA U TEXHUYECKOE 06C/yHUBaHUE
[laHHOro YCTpOMCTBa AeTbMU. 3anpelLaeTcs
MCMonb30BaHWe YCTPOMCTBA IMLAMN C
orpaHu4eHHbIMU ¢VI3VNeCKVIMVI, CEeHCOpPHbIMU
WU YMCTBEHHbIMK CHOCO6HOCTF|MVI, a TaKkxe
muamm, He obnagarWwmnMm 4OCTaTOuHbIMU
3HaHMAMU U OMbITOM, KpOMe C/ly4aes,
Korga oHu paboTaloT nog HabAaeHUeM Un
PYKOBOACTBOM OTBEYAKOLLErO 3a HUX JinLia.

RUS

MoAcHeHne K HaxopALWMMCA Ha
oGopyaoBaHMM yKa3aTes/ibHbIM TabsiMuKam
(cm. puc. 12)

1. TMpeaynpexaeHue!

2. HcnonbayiiTe 3awmTy Anda rmas!

3. He noggepraiTe yCTPOMCTBO BO3AEMCTBUIO
[oxaaA wav Bnarw. NMonagaHue Boabl
BHYTPb YCTPOMCTBA NOBbILLAET PUCK
NOParEHNA SNEKTPUHECKUM TOKOM MU
BbIX0Aa 060pyA0BaHUA U3 CTPOS, YTO MOXKET
NPUBECTU K TpaBMam.

4. Tlepep nepsbiM NYCKOM NPO4TUTE
PYKOBOACTBO MO 3Kcnayataumu!

5. He gonyckaiTe NOCTOPOHHUX /ML, B OMACHY0
30Hy!

6. OT6poLLEHHbIE B CTOPOHY NPEeAMETbI.

7. Bpauwawwmecs getanu! Pyku 1 Horn
OOMKHBbI HAXOAUTbCA Ha 6e30nacHOM
pacCcToAHUM OT LLETKW.

8. MpepynpewxpeHue! MNepeg Havanom
paboThbl C YCTPOMCTBOM C/EeAYET U3BJIEYb
aKKkymynarop!

2. OnucaHue yCcTPOMCTBa U 06bEM
NoCTaBKU

2.1 OnucaHue ycTpoiicTtBa (puc. 1/2)

1 HHonKa 6/10KMPOBKK BKAIOYEHNSA

2 TMepekntoyaTenb «BKIOHEHO-BbIK/IIOYEHO»

3 lepekntoyatenb CKOPOCTHU BPALLEHUSA

4 [lononHuTesnbHas pyKosaTKa

4a HpbiwKa

5 HpenneHue akkymynaTtopa

6 3arMMHOM pblyar (LOMNoJHUTENbHASA
pyKoATKa)

7 BepxHAna Begylan wraHra

8 YCTpOMCTBO peryMpoBKM BbICOTbI
(HarnaHasn rarika)

9 HwHAA Begywan WwraHra

10 HakupHas ravika

11 MexaHn3m perynmpoBKu ry6uHbI

12 Honecuko

13 3alMTHbIN KOXYX

14 duKcaTop LLETHH

15 Hopnyc gsuratens

16 HelinoHoBas wWeTka

17 CranbHas WeTka
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2.2 CocTaB KOMMJIEKTa yCTPOICTBa

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOTo 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENUS,

NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTvTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKOBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awuTbl yCTPOMUCTBA Npuy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAA/IEHKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHNI.

®  CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U yrnaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpywiKamu! 3anpeLeHo getam
uUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsIieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

YCTPOMCTBO A/171 YUCTKM LUBOB
3alWmUTHBIN KOXYX

HennoHoBas LweTKa

CranbHas weTka

OpuriHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnonb3oBaHMe No Ha3HaA4YeHUIo

YCTpOMCTBO NpefHasHa4yeHo ANs yaaneHus
COPHAKOB M3 WBOB MeX Ay KaMHAMU UIn
naMTKaMu MoctoBor. OHO He NpegHasHa4YeHo
4NA Ncnonb3oBaHUA Ha YyBCTBUTEJ/IbHbIX
NOBEPXHOCTSAX, HAaNpUMep, Ha KadebHoM
NINTKe.

YcTpoincTBamu gna MHAMBUAYANbHBIX U
NOBUTENBCKUX CaA0BbIX YHACTKOB CHMTAOTCS

RUS

TaKWe YCTPOMCTBA, KOTOPbIE HE UCMO/b3YHOTCSA
Ha 06LLECTBEHHbIX TEPPUTOPUSIX, B NapKax, Ha
CMOPTMBHbIX N/IOLLAAKAX, Ha YMLaX, a TAKKe B
CeJ/IbCKOM M IECHOM X03silcTBe. HeobxoanMbIm
YC/N0BUEM AN1A HAAIeXaLLEero MCNob30BaHMsA
yCTpOMCTBa ABAAETCH COGM0AEHME
pyKOBOACTBA NO KCMnyaraumu, npuaaraeMoro
W3roTOBUTENEM.

PaspeluaeTtcsa cnonb30BaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, oOT/inyaroLLeecs 0T 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CUMTaAETCA HE COOTBETCTBYHOLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl n6oro BMAa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTaoLLMM C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe b.

Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOUCTB
He npegHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECEHHOM MU
MHAYCTpUanbHoM o6nactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
o06sA3aTenbcTBaM NPU UCMOb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WKW MHAYCTPUanbHOM 061acTu, a TaKKe B
noAgo6HOM AeATEIbHOCTH.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble PUCKU

Jae ecnu Bbl o6palyaetecb ¢ HaCTOALWMUM

3/1IEKTPOMHCTPYMEHTOM OCTOPOHHO, TO

Bcerja MMeeTcA ocTaTo4HaA ONacHOCTb.

MpuBeeHHble HUKE ONAaCHOCTU MOTYT

BO3HUKHYTb B CBA3U C 0COGEHHOCTAMMU

KOHCTPYKLUUU U UCNOJIHEHUEM

3/IEeKTPOUHCTPYMEHTA:

* 3abosneBaHue NIerknx B TOM Cayyae, eciiu
He MCMOo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIM
pecnuparop.

* [loBpexaeHue cnyxa, eCam He UCMONb3YIOTCA
COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLUMTbI
opraHoB ciyxa.

* HapyleHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3JEeMCTBUA BUOPALMM HA PYKY M KMCTb
PYKV B TOM CJly4ae, eciv yCTPOMCTBO
MCNoib3yeTcA ANnTesibHOEe BpeMA Uan
B C/ly4ae HenpaBW/IbHOro ynpasJ/ieHUA
M HeHaZ/1erallero TEXHU4EeCKoro
06CNyHUBaHMA.

e TpaBMbl M MaTepuasibHbIi yLIep6, MPUINHOM
KOTOPbIX CTAHOBATCA pasfieTaloLimecs
npeameTbl.

* [lopesbl B cayyasx, Korga He UCnosb3yeTcs
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Hag/iexallas salmTHan ofemaa.

4. TexHN4YECHUE XapaKTEePUCTUKHU

HanpameHne: ........cceeceeneeene 18 B nocT. ToKa
CHOPOCTb BPALLEHUA N, .....vvvniene 1250 MuH-1
JMameTp LETHU MAKC. ....eeeerireeenieeeeinne 110 Mmm
HNACC BALUMTDBI c.evveeccieee e 1]
MaCCA.....eiiiiieiiieiee e 2,40 Kr
BHumaHue!

YCTpOMCTBO NocTaBnAeTcA 6€3 akKyMynATOpOB
1 3apAAHOro ycTporcTaa. Mcnonb3osartb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUA-UOHHBIMM
aKKkymynaTtopamu cepun Power X-Change!

JIUTNIA-MOHHBIE aKKyMynAaTopbl cepun Power-X-
Change MOXHO 3apAMarb TOJIbKO C MOMOLLIbIO
yctporictea Power-X-Charger.

OnacHocTb!

LUymbl U BUGpaumA

MapameTpbl LWYyMOB 1 BUGPaLMM Bbliv U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA 67,3 oB(A)
HeonpegeneHHoCTb KpA ............................... 34b
YpoBeHb MOWHOCTM Wwyma L, .......... 82,3 nb(A)
HeonpegeneHHoCTb K, wvvveveiininiciiinae 306

Wcnonb3yiiTe 3auTy opraHoB ciyxa.
BospelicTue LymMa MOXET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4yeHne BeIM4MHbI BUGpaLmm
(cymMmmMa BEKTOPOB TPEX HanpaBIEHWUI)
onpegeneHo B cootBeTcTBMM € EN 6284 1.

PyKoATKa

OMUCCUOHHBIV NOoKa3aTeslb BUGpaLmm
a, (max) < 2,5 m/cer?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

JlononHuTenbHasA PyKoATKa
OMUCCUOHHBIV NOoKa3aTeslb BUOGpaLmm
a, (max) = 2,52 m/cex®
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeneHHble cyMMapHble 3Ha4eHWs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa NOJYYEHb! B
pesynbTare NPUMEHEHUs CTaHAAPTHOrO METoAa

RUS

MCMbITAHUA U MOTYT BbITb UCMOJIb30BaHbI
[N5i CPaBHEHWA OQHOTO 9/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEeHTa C ApYrvMm.

MpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BUbpaLum
1 napameTpbl SMUCCUK LUYMa MOTYT TaKe
MCnonb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLIEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexpeHue:

3Ha4yeHuA BMbpaLMK 1 YPOBHM LLyMa BO BpeMs
9KcCnlyaTaunm 9N1eKTPOMHCTPYMEeHTa MoryT
OoT/IM4aTbCA OT NPpUBEAEeHHbIX 3Ha4YeHu B
3aBMCMMOCTM OT CMocoba UCMob30BaHUsA
YCTPOWMCTBA, B HACTHOCTU OT BMAA
06pabaTbiBAEMOro U3genus.

OrpaHuybTe Bpems pa6otbi!

Mpwn aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3Tanbl
paboyero umKnaa (Hanpumep, Bpems, Korga
SNEKTPUYECKUIM MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpeMs, KOrga OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

CBepauTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  UcnonbayiTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctporicTsa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO Neperpyskxe.

* [pu HEOGXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/I04aviTe YCTPOWCTBO, EC/IU Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

5.Mepep, BBOAOM B 3KCNyaTauuio

5.1 MoHTax Kopnyca gBurarens — HUKHAA
Beayuwas wraHra (puc. 3)

3aTAHWTe HaKkWUAHYo rarky (no3. 10) Ha Kopnyce

asurarens (nos. 15).

5.2 MoHTa 3awWwmTHOro Komyxa (puc. 4a-4b)
BcTaBbTe 3almTHbIN KOXYyX (Mo3. 13) B na3 (nos.
15a) Kopnyca auratens Ao yrnopa. 3aluTHbIn
KOMXYX 3alle/IKMBaeTCA Ha Kopryce aBurartens.
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5.3 PerynMpoBKa fONOJIHUTENIbHON PYKOATHU
(puc.5)

OTKpOWTE 3aXMMHOM pbiyar (nos. 6) n

noBepHUTe/nepemMecTUTe/HakIoHUTE

[OMOIHUTE/IbHYIO PYKOATKY (M03. 4) B HYXHOE

nonoxeHune. CHoBa 3aKpoWTe 3arMMHOM

pbiyar (nos. 6). lononHuTeIbHas pyKoaTKa

3aurKcMpoBaHa. Hemcnonbayemyio WeTKy

MO¥HO XpaHUTb NOA, KPbILLIKOK (No3. 4a).

5.4 YCTpPOMCTBO pery/siupoBKM1 BbICOTbI (pPUC.
6)

OTBWHYMBaNTE HaKUAHYIO ranky (nos. 8),

NoKa HUXHAA BegyLlas WwraHra (nos. 9) He

6yaeT cB06OAHO CABUraTbCA U pa3gBUraTbCs.

YcTaHOBUTE HYXHYIO pabouyyto BbICOTY M

3a(UKCUPYITE HUIKHIOK BEAYLLYIO WITAHry B

3TOM MOJIOMEHMN, CHOBA 3aTAHYB HaKUAHYIO

ramwy.

5.5 MoHTaX weTKu (puc. 7a-7b)
MoBepHuTe durKcaTop WeTKu (No3. 14) Bnpaso
1 BCTaBbTE LLETKY B Aeparenb. OTnyctute
uKcaTop WweTku (nos. 14). Tenepsb WweTKa
HaJeXHO 3adMKCHMpoBaHa.

5.6 PerynvMpoBKa rny6uHbl WeTKU (puc. 8)
C noMOLLbI0 MEXaHN3Ma PEerysIMpoBKU IyOUHbI
(nos. 11) HacTpoliTe KonecuKo (nos. 12), B
pesynbrare Yero COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM
M3MeHUTCA paboyas mybuHa WeTKU. [JocTynHO
NATb YPOBHEWN paboyer ry6uHbI.

MoTtaHuTe dumKcaTop (nos. 11a) BBepx 1 €
MOMOLLbIO MeXaHWU3Ma pPeryIMpoBKU IyGHHbI
(nos. 11) yctaHOBWTE HEOBXOAUMYIO PaBOoUyI0
INYBUHY LETKU. 3alUTHBIM KOXKYX (N03. 13)
MOHO OTpery/MpoBaTb, MOBEPHYB €ro.

5.7 MoHTax akKymynatopa (puc. 9)

BcTasbTe akKymynaTop B NnpefHasHa4eHHoe AnA
3TOro KpenneHue (no3s. 5). AKKyMynaTop A0HeH
3aMKCMPOBAaTLCA C XapaKTePHbIM LLETHKOM.
[na n3sneveHns akkymynaTopa HarmMuTe Ha
uKeupyowyto knasuLwy (no3. C) n focTaHsTe
aKKyMynaTop.

5.8 3apapKa akkymynaTopa (puc. 10)

1. VI3BNeKWTe aKKyMYNATOPHbIN 610K U3
ycTpowcTaa. [Jna aToro cnepyet HamaTb
BOKOBYIO PUKCUPYIOLLYIO KNaBuLLY.

2. Y6eauTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOW TabIMYKe 3HaYeHe
HanpAxeHWA CeTn COOTBETCTBYET
nverulemMyca 3Ha4eHMIo HanpAaxeHnA ceTu.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTponcTea B

RUS

LUTENCEsIbHY0 PO3ETKY. 3e/1eHbIl CBETOANOZ,
HayHeT Muratb.

3. BcTaBbTe akKyMynATOp B 3apagHoe
YCTPOMCTBO.

4. B pasgene «MHaMKaTopbl 3apagHoOro
yCTpoWcTBa» NpUBOAUTCA Tabnauua ¢
yKasaHWeM 3Ha4eHW CBETOAMOLHOM
WHAMKaLWW 3apALHOro yCTPOMCTBa.

Bo Bpems npouecca 3apsaaKkv akkyMyisTop
MOMET HEMHOTIO HarpeTbCA. ATO BMOJIHE
HOpMasibHOE AB/IeHMe.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsAraeTcs,

HeobXo0AMMO NPOBEPUTL:!

®  Ha/uMuue HanpsKeHusa ceTu B
9JIEKTPUYECKOM PO3ETKE;

®  Ha/uyue NIOTHOrO COEAMHEHMA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro yCTpomcTBa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K BCe eLle He
3apsAmaeTca, npocbba oTNPaBuUTb

® 3apAgHoe yCTPOMCTBO

® 1 aKKyMYIATOPHbIN 610K

B HaL oTAen 06CayHmnBaHUA.

[nAa o6ecnevyeHUs NpaBUIbHON OTCbUIKKU
npocum o6paTuUTbCA B Hall OoTAen
06C/yHUBaHUA UM B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbUIKE UK yTUNAU3aLUKU
aKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kamablii(oe) U3 HUX B
oTAeIbHbIN NJIaCTUKOBBIW NaKkeT A Toro,
4YTO6bl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na obecneveHua AAMTENbHOrO CpoKa

CNy¥O6bl aKKyMyNaTOPHOro 6/10Ka HEO06X0AMMO
ob6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTBNIATL OCOBEHHO

B TeX C/yyasXx, Koraa 0TMe4YaeTca CHUHEHWe
MOLLHOCTM yCTpPOMCTBa. He gonycKawTe noaHoro
paspaga akkyMynsaTopHoro 610Ka. 9To BeAeT K
NMOBPEHAEHUIO aKKyMynATOPHOro 6/10Kal

UHanKauma 3apaga akKymynatopa (puc. xx)
HawMunTe KHOMKY MHAMKauMKn 3apaja
aKKymynaTtopa (xx). MHgukartop sapsaa
aKKymMynAaTopa (xx) nokamer Bam yposeHb
3apafa akkymynatopa npv nomoLm 3-x
CBETOAMNOAOB.
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lopAaT Bce 3 cBetopguopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHeEH.

lopAaTt 2 unu 1 ceBeToguoa:
OcTaToYHbIV 3apAg, akKyMynAaTopa JOoCTaTO4eH.

Mwuraet 1 cBeToguop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXoanMMo 3apagnTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepartypa akKyMynAaTopa HUHKE HOPMbI.
M3BNeKnTe akKyMynsaTop U3 ycTponcTea

1 OCTaBbTe B MOMELLEHNN C KOMHaTHOM
Temneparypon Ha OauH feHb. Ecnn olwmnbka
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO paspsmeH
1 HeucnpaeH. MI3BNeKknTe akkymynaTop

13 yCTpOMCTBA. 3anpeLleHo NpoaoKaTb
MCMONb30BaTb HEMCMPABHbIMA aKKYMYIATOP U
3apsAmaTb ero.

6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

6.1 HacTpoiKka ckopocTu BpalyeHus (puc. 9)
MpegynpexaeHune! BoinonHANTe perynMpoBry
CHKOPOCTM BPaLLEHWUsA TOSIbKO Npu
OCTaHOBJ/IEHHOM JBurarene.

CpaBuvHbTe nepekrtoyatens (no3. 3) B NOJIOKEHWE
«1» => HM3Kan CKOpPOCTb BpalleHus, bonee
ANuTeNnbHoe Bpems paboTbl akKymynaTopa.
CpaBuvHbTe nepekrtoyatens (no3. 3) B NOJIOKEHWE
«2» => BblICOKaA CKOPOCTb BPALLEHWUsA, MEHbLLEE
Bpems paboTbl akKymynaTopa.

6.2 BrnatoueHue (puc. 9)

HaxmuTe Ha neByio MW NpaByto KHOMKY
6/I0KMPOBKK BKOYEHMA (N03. 1) 1 Ha
nepekoyaTeslb «BK/IOHEHO-BbIK/IIOYEHO»
(nos. 2). Mocne 3anycKa ycTpoMcTBa KHOMKY
6/IOKMPOBKM BK/IIOYEHWUA MOXHO OTNYCTUTD.

6.3 BbiKnl0YeHue
OTnycTUTE NeperoyaTenb «BKIYEHO/
BbIK/IIOYEHO>.

[na coxpaHeHWs MaKCMMaslbHOM MOLLHOCTHU

YCTPOWCTBA /11 YUCTKM LIBOB HEO6X0AUMO

BbINOJIHATL C/IeflyIoLLMe YKa3aHusa:

® He vcnonb3ayiiTe YyCTPOMCTBO A1 YUCTKM
LUBOB 6€3 3aLLMTHOro NPUCNOCOBIEHUS.

B KOMMNNEKT nocTaBKW BXOAWUT OfHA CTaslbHas
weTKa (puc. 2, nos. 17) u oaHa HeloHoBas
weTKa (puc. 2, nos. 16). [1na He4yyBCTBUTENbHBIX
NOBEPXHOCTEN U TPyAHOYAANAEMOMN
pacTUTENbHOCTM NOAXOAUT NPOBOJIOYHAs
LweTKa. B cnyyae nerkolt 3acoOpeHHOCTH WK Ha
NMOBEPXHOCTSAX, C/IULLKOM YyBCTBUTE/IbHbIX /15
CTaJIbHOM LLETKM, UCNOJb3YeTCsA HEMOHOBasA
LeTKa.

BHumaHue! Haxpabiv pa3 nepeg
Mcnosib3oBaHMEM He06X0AMMO BbINOHATD
NPOGHbI NPOroH C Lesiblo NPOBEPKU
BO3MOHHOIO0 BO31€MCTBUA Ha NOBEPXHOCTH,
BbIMOLLEHHble KAMHeM WU NAUTHoN. He
paspeluaeTca UCNOIb30BaTb YCTPOUCTBO Ha
YYBCTBUTEJIbHbIX NOBEPXHOCTAX, HANpUmMep,
Ha KadenbHoM NIUTHe.

BHumaHue! Ncnonb3ayiite TONbKO LLETKH,
HaxogALmecs B UCNPaBHOM COCTOAHMM!
N3HOLLEeHHble nnn noBpexaeHHble WeTKN
rnoa/iexar Hemea/ieHHOW 3ameHe. Becerga
HanpaBnsANnTe YyCTPOMCTBO ABYMSA PyKaMM.
BeawvTe yCTpOMCTBO BAO/b LLIBA CO CKOPOCTHIO
wara. [1na AoCTUKEHUA paBHOMEPHbIX
pe3ynbTaToB CO6M0AaNTE MOCTOAHHYIO
CKopocTb. [Mpy HeobxoanMocTH obpaboTanTe
LUOB HECKOJIbKO pas.

7.41cTHa, TeXHU4ecKoe
obcnyxuBaHUe U 3aKa3
3anacHbIX YacTew

OnacHocTb!

Mepepn Tem, KaKk yéupartb Wan YUCTUTL
YCTPOMCTBO AJ/151 YYCTKU LLIBOB, HEOBXOANMO
BbIK/IIO4YUTb €ero 1 n3BJiedb akKyMynATop.

7.1 Ounctra

*  CopfepuTe 3allMTHbIE NPUCMNOCOGNEHUSA,
BEHTWALMOHHbIE LM U KOpMycC ABuUraTtens
CBOGOAHbIMW HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
bW U rpsasu. NpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUbIO UM NPOAYITE CHaTbIM BO3A4YXOM
noA, HU3KUM JaB/EeHUEM.

®  Mbl peKOMeHyeM oumLLAaTh YCTPOMUCTBO
cpasy rnoce Karaoro UCnob30BaHms.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIaKHOM
BETOLUbIO C HEGObLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiite cpeactaa
[N51 OYUCTHM WS PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb NacTMacCcoBble YacTh
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ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
nonana BOBHyTpb ycTponcTea. [NonaaaHve
BO/lbl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET OMACHOCTb NOJTyYeHUA yaapa
TOKOM.

®  OunCTUTE 3ALUMUTHYIO KPbILLKY OT OT/IOHEHWM
NPY MOMOLLM LLETKM.

7.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX JeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

7.3 3aKa3 3anacHbIX geTanem:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanen Heo6XoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep HeO6X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHpOopMaLma HaxoaATca Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

CranbHas WeTKa A5t YUCTKM WwBoB: Ne apT.:
34.241.40

HeWnoHoBas LeTKa Ans YNCTKM WwBoB: Ne apT.:
34.241.45

Habop WeToK ANA Y1CTKM WBoB: Ne apT.:
34.241.50

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKE

ON8 NpefoTBpaLLeHVs NOBPEHAEHUI nNpu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO M €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTanna u niactMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLmMK1 YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecav Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpaB/eHUA.

9. HeucnpaBHoOCTH

YcTpoiicTBO He 3anycKaeTcA:

[MpoBepkTe, 3apAKEH /1M aKKYMYIATOP U
(DYHKLMOHWPYET 1 3apsifHoe YCTponcTBo. Ecnn
YCTPOMCTBO He paboTaeT, HECMOTPS Ha Hanyme
HanpsMXeHusa, HeO6XOAMMO BbiCNATb €ro No
yKasaHHOMY afpecy otgenia 06CnymBaHums.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMnofBepHEeHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTUManbHas TemMneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.

LLLeTK1 fONMHKHbBI XPaHUTBCA Ha NOAXOAALLMX
CTennamax, B KOHTEMHepax Uan KopobKax
TaKMM 06pa3oM, YTOObl OHM He NoABepraanch
BO3JEMCTBUIO ClefyoLmMX haKTOPOB:

1) BblCOKas Temneparypa v BNawHOCTb
BO34yXa, BoAa Wau apyrasa }UaKocTb,
KoTopasi MOXET NOBPEAUTD LLETKY;

2) KWCNOTbl MK Napbl KUCNOT, KOTOPbIE MOTYT
NpuBECTU K NOBpeHAeHUNAM;

3) HacTo/MbKO HM3Kas TemnepaTypa, YTo
npu nepeHoce LETOK B NOMELLEHWE C
60/1ee BbICOKOW TEMMNEepaTypon MOKET
06pa30BbIBaTbCA KOHAEHCAT;

4) pedopmauma Nto6Oro KOMNOHEHTA LLETKM.
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11. UHpMKaTOpbl 3apA[HOro yCTPOKCTBa

CocTosaHue
WHAUKaTopa

HKpacHbliit
cBeToAMop,

3eneHbin
cBeToguog,

3HayeHue U gencTBuA

He roput

MwuraeTt

FOTOBHOCTB K 3KCMyaTauuu
3apagHoe yCTPOWMCTBO MOAK/IOHEHO K CETU M FTOTOBO K 9KCM/yaTauum,
aKKYMynATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apAagka

3apsaHoe yCTPOMCTBO 3apsrKaeT akKyMYyISTOp B pEXUME GbICTPOM
3apsagku. MHGopmaLumio 0 BpeMeHn 3apsaaKkv MOXHO HauTH
HENOCPEeCTBEHHO Ha 3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTM OT MMetoLLErocs 3apsaga akKyMynsTopa
(haKTHYeCKOe BpeMsA 3apAAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbCH OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput

loput

AKKYMYNATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro akTUBMPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.

[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.

[JewncTtBune

M3BneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAfHOoe YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet

He roput

BepemHana 3apagka

3apAgHoe YCTPOMCTBO B peMMe 6eperHON 3apAaaKu.

B uensax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BPEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb NO HECKOJIbKUM MPUYNHaM:

- AKKyMynsiTOp [0/Ir0oe BPEMS He 3apsrKalics.

- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTteune

JowanTech 3aBepLLIEHNA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOLO/IKATL 3apAHKaTbCA.

Mwuraet

MwuraeTt

HeucnpaBHoOCTb

3apsaaKa HeBO3MOXHKHA. AKKYMYNATOP HEUCNPaBEH.
[OetictBue

3anpeLyeHo 3apArKaTb HEUCNPAaBHbIM aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE aKKYMYNIATOP U3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapyleHune TemnepaTypHoro pexuma

CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.

[OetictBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE €ro Ha XPaHEHWE NPU KOMHATHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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YTunusauyma

_—

ONEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE GaTapen, NPUHAAIEKHOCTM U YNAKOBKY HYMHO caBaTth Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLLeHo yTUIM3UPOBaThb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMy/NATOPHbIe 6aTapen/6aTapeiku ¢
6bITOBbLIM MycOpOM!

TonbKo gnA cTpaH-4neHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKomn amperTuBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U
9N1EKTPOHHBIX NPMGOpax 1 ee Npeobpas3oBaHUEM B HALMOHAIbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbILLEALLNE

13 yNoTpe6IEHUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnBon 2006/66/EC
AedEeKTHbIE UM OTCTYHMBLLME CBOM CPOK aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen/6aTaperiku JOMHKHbI cobrupaTbesa
pasfesnbHO U caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HENpaBUAbHOM YyTUIN3ALMM OTPAGOTAHHbIE 3/IEKTPUYECKUE U NIEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3AENCTBME Ha OKPYHAIOLLYIO Cpefly U 3[,0pPOBbE YeI0BEKA U3-3a BO3SMOXKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE MW NPOYUE BUABI PA3MHOKEHWA JOKYMEHTaLMW U CONPOBOANTENbHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GUPMbI, MOSHOCTBIO UJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOILKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TeXHNYECKNE NSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBaroLwmnecs getanmn™ AKKymMynsaTop
PacxopHbli maTtepuan/pacxofHble 4acTn® MNpoBonoyHas WweTKa, HelnoHoBas LweTKa
HepocTtatolwme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTe1bHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOcuM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE OnucaHue
HencnpasHOCTM 1 B JIOO6OM CNyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi tuleb
jalgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei mangi.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hoolda-

da. Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud,
valja arvatud juhul, kui nad té6tavad padeva isiku
jarelevalve all vi juhendamisel.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus (vt joonis
12
1:
2:
3:

Hoiatus!

Kandke kaitseprille!

Arge kaitage seadet vihmas ega mérjas.
Seadmesse tungiv vesi suurendab elektril66-
gi voi vaartalitluse ohtu, mis voib pohjustada
vigastusi.

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

Hoidke kolmandad isikud ohutsoonist eemal!
Eemalepaiskuvad esemed.

P&orlevad detailid! Hoidke kéed ja jalad har-
jast eemal.

Hoiatus! Enne t6id seadmel eemaldage aku!

Noa

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1. Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Sisselllitustokis

ToitelUliti

P&6rlemissageduse valikluliti
Lisak&epide

Luuk

Akukinnitus

Kinnitushoob (lisakéaepide)
Ulemine juhtraud

Korguse regulaator (Ulemutter)
Alumine juhtraud

Ulemutter

Slgavuse regulaator

Ratas

Kaitsekate

Harjasulgur

Mootori korpus

Nailonhari

Terashari

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Vuugipuhastaja
Kaitsekate

Nailonhari

Terashari
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised
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3. Otstarbekohane kasutamine

Seade on mdeldud umbrohu eemaldamiseks
kdnniteeplaatide ja -kivide vahelt. See ei ole
moeldud kasutamiseks tundlikul pinnal nagu nt
keraamilised plaadid.

Eramajapidamise ja hobiaianduse seadmed on
sellised seadmed, mis ei ole mdeldud kasuta-
miseks avalikes rajatistes, parkides, spordiplat-
sidel, tAnavatel ning pdllu- ja metsamajanduses.
Seadme nduetekohase kasutamise eelduseks on
tootja kasutusjuhendi jargimine.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasut-

amisel esineb alati jaakriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jarg-

mised ohud:

® kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski;

®  kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe;

® tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
k&evarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti;

® vigastused ja materiaalne kahju, mis on tekki-
nud lendlevate osade t6ttu;

® |dikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitse-
riietust.

4. Tehnilised andmed

PINGE oo 18V DC
Poorlemissagedus Ny ...........cceueuveee 1250 min-1
Harja 18bimdot maks.: .........ccccccvveeenen. 110 mm
Kaitseklass .........ccccoviiiiiiiiiiiicc 1]
Kaal ......oooooeiiiiiieeeeeeees 2,40 kg

Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudega!

Sarja Power-X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirohutase L, ..o 67,3 dB(A)
Halbepiir KpA .................................................

Miratase L, . »
Halbepiir K, oooeeeieiieicc

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéaepide
Véngete emissioonivaartus a, (max) < 2,5 m/s?
Véarisemine K = 1,5 m/s?

Lisakéepide
Véngete emissioonivaartus a, (max) = 2,52 m/s?
Véarisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on mdéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.
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Hoiatus!

Vdnke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaértustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake t66aega!

Arvestada tuleb koigi t06tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lilitatud, ning
aeg, millal tédriist on sisse lllitatud, kuid t66tab
koormuseta).

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

Oht!

See elektriseade tekitab t06 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada ndu arsti ning implantaadi tootjaga.

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Mootori korpuse paigaldamine - juhtraud
all (joonis 3)

Keerake Ulemutter (10) mootori korpusele (15)

kinni.

5.2 Kaitsekatte paigaldamine (joonised
4a-4b)

Lukake kaitsekate (13) I6puni mootori korpuse

soonde (15a). Kaitsekate fikseerub mootori kor-

pusesse.

5.3 Lisakdepideme reguleerimine (joonis 5)
Avage kinnitushoob (6) ja keerake/likake/kalluta-
ge lisakéepide (4) soovitud asendisse. Sulgege
kinnitushoob (6) taas. Lisakéepide on lukustatud.
Mittevajalikku harja saab hoida luugi (4a) all.

5.4 Korguse reguleerimine (joonis 6)
Keerake tUlemutter (8) lahti, kuni alumise juhtraua
(9) saab vabalt kokku ja lahti likata. Seadistage
nudd soovitud td6korgus ja fikseerige alumine
juhtraud sellesse asendisse, keerates Ulemutri
kinni tagasi.

5.5 Harja paigaldamine (joonised 7a-7b)
Keerake harjasulgur (14) paremale ja suruge hari
harja kinnituspessa. Laske harjasulgur (14) lahti.
Hari on kindlalt lukustatud.

5.6 Harja stigavuse regulaator (joonis 8)
Sugavuse regulaatoriga (11) nihutate ratast (12),
mis reguleerib vastavalt harja t66sugavust. Voi-
malikud on viis té6stgavust.

Tdmmake lukusti (11a) Ulespoole ja seadistage
stigavuse regulaatoriga (11) harja té6sligavus
vastavalt vajadusele. Kaitsekatet (13) saab regu-
leerida selle keeramise teel.

5.7 Aku paigaldamine (joonis 9)

Lukake aku selleks ette ndhtud kinnituskohta (5).
Niipea kui aku on tervikuna sisse lukatud, fik-
seerub see kuuldavalt.

Aku eemaldamiseks vajutage lukustusnuppu (C)
ja tdmmake aku valja.

5.8 Aku laadimine (joonis 10)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
kilgmist lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.
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3. Pange aku laadijale.
4. Punktis ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija
valgusdioodi néidiku tAhendustega.

Laadimise kéigus vdib aku méningal méaéral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-
trollige,

® Kkas pistikupesas on vool;

ega Uhendus laadija laadimiskontaktidega
pole takistatud;

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, saatke palun

* laadija

ja aku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme v6imsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.9 Aku taituvuse naidik (joonis 11)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks pé&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

6.1 P66rlemissageduse seadistamine (joonis
9)

Hoiatus! Seadistage poorlemissagedust Giksnes

seisva mootori korral.

Likake IUliti (3) asendisse ,,1“ => vaike pddrle-

missagedus, pikem aku t66aeg. Likake luliti (3)

asendisse ,,2" => suur pd6rlemissagedus, lihem

aku tddaeg.

6.2 Sisseliilitamine (joonis 9)

Vajutage vasakpoolset ja parempoolset lulitilu-
kustust (1) ja toitelulitit (2). Parast seda kui seade
t6otab, voib lulituslukustuse lahti lasta.

6.3 Valjaliilitamine
Laske toiteldliti lahti.

Vuugipuhastajaga parima tulemuse saamiseks

peaksite jargima jargmiseid juhiseid:

¢ Arge kasutage vuugipuhastajat iima kaitse-
seadiseta.

Tarnitavas komplektis on Uks terashari (joonis 2/
17) ja Uks nailonhari (joonis 2/ 16). Vahem tund-
like pindade ja torksa taimestiku korral sobib tera-
hari. Kergema umbrohu v6i pindade korral, mis
on terasharja jaoks liiga tundlikud, tuleb kasutada
nailonharija.

Tahelepanu! Tehke enne seadme kasutamist
alati vaike proovit66, et kontrollida voimalik-
ku méju kénniteekividele véi -plaatidele. Arge
kasutage seadet tundlike pindade peal, nagu
keraamilised plaadid.

Tahelepanu! Kasutage ainult laitmatus seisu-
korras harju! Asendage viivitamatult kulunud
v6i kahjustunud detailid. Juhtige seadet alati
molema kéega. Seadet tuleb juhtida piki vuuki
kdndimise kiirusel. Uhtlasema tulemuse saavuta-
miseks jalgige kiiruse thtlust. Vajadusel téddelge
vuuki mitu korda.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne hoiule panemist ja puhastamist lulitage vu-
ugipuhastaja vélja ja eemaldage aku.
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7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

* Eemaldage kaitsekattele jaanud jaagid har-
jaga.

8.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Terasest vuugihari: Art nr: 34 241.40
Nailonist vuugihari: Art nr: 34 241.45
Vuugiharjade komplekt: Art nr: 34 241.50

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laaditud ja kas laadija on
téokorras. Kui seade olemasolevast pingest hoo-
limata ei to6ta, saatke see nimetatud klienditeen-
indusaadressile.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Harju tuleb sobivates raamides, konteinerites voi
kastides hoiustada nii, et need oleksid kaitstud
jargmiste mojude eest:

1) korge Shuniiskus, kuumus, vesi voi muud ve-
delikud, mis vdivad harja kahjustada;

2) happed voi hapete aurud, mis vdivad pdhjus-
tada kahjustusi;

3) temperatuurid, mis on nii madalad, et need
voivad harjadel pohjustada kondenseerumist,
kui need viiakse kérgema temperatuuriga piir-
konda;

4) Ukskoik millise harjaosa deformeerumine.
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11. Laadija néidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Traathari, Nailonhari
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Fugenreiniger* GE-CC 18/110 Li E (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G =cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 1083-2; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 13.09.2024 /Z/ /ZoLL% . CAZA
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Bobby Chen/Product/Managemem
First CE: 24 Archive-File/Record: NAPR029062
Art.-No.: 34.240.70 1.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Grout Cleaner - F Nettoyeur de joints sans fil -/ Spazzatrice per giunti a batteria - DK/N Akk -s i -cz y istic spar - SK y
&istié skar - NL Accu-voegenreiniger - E Limpiador de juntas de bateria - FIN Akk -sLO i cistilnik fug - H Akkumulatoros fugatisztito gép - RO Curatétor pentru rosturi cu
- GR Kabapiotnpag appwv, pe pratapta - P Escova de limpar juntas eléctrica sem fios - HR/BIH Akumulatorski uredaj za éidéenje fuga - RS Akumulatorski uredaj za éidéenje fuga - PL Akumulatorowe
urzadzenie do czyszczenia fug - TR Akillii derz temizleme fircasi - RUS AKKyMYAATOPHO YCTPORCTEO ANIA YMCTHM WBOB - EE Akuga vuugipuhastaja - LV Suviu tiritajs ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis
plyteliy sidliy gremztukas - BG AkymynaTopeH ypea 3a nnesene Ha dyri - UKR AKyMYRRTOPHWi! 0uLLyBas Wwais - MK YucTas Ha yru Ha Gatepuin
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Grout Cleaner GE-CC 18/110 Li E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /G = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 62841-1; BS EN 1083-2; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.09.13

Archive-File/Record: NAPR029062
Article Number: 34.240.70  1.-No.: 21014 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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